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NOTE ON ILLUSTRATION

(¥For the story see pp. 857-865.)

The Ilustration reproduces (by kind permisvion of the
Master and Fellows) a pags from o manuseripl .dpocalypse!
in the Library of Trinity College, Cambridge, whick ie perhaps
the finest example of the Fnglish art of s time, viz, the
middle of the thirteenth century. It iv one of the very fow
rapresentations of the story of 81, Jokn and the Robber whick
ooeur in mediaeval ert. The inscriptions, in Angle-French,
expluin the scenss quite adsquately.

Prerenx 1 (top of page).—Hers ie how St John asks for
the youtk, and how hs is in the forest with the robbers,

On label (St. John says to the Bishop) Hestors me him
whom I entrusted to you, and, by the witnsses of the Holy
Chureh whick you govern, I demand of you the youth whom I
commended to you. {The Bishop says} He is dead. Verily
he iz dead to God; for he iz gone away full of all mischisf,
and in the end he is become « wicked robbar, and now ke iy in
the mountain with @ great company of robbers and hath taken
the mountain for to spoil and to kill and to rob the people,

Pievore 2, —Here is how the youth fed, and kow St. John
gallops after him and calls kim gently.

(St. John says) Fair zon, why dost thou fles from thy
Sathar? Wherefors dost thou fles from an old man unormed 7
Have pity on thyself and have no fear, for thou canst still
have hope of lifs.  Fair son, stay !

Prcrvne 3.-wHere i how St John kisses the youth's right
hand, and how hé baptizes kim, and how he leads kim back to
the Church from whencs ho had gons out,

1 This Apocslypse has racently (1908} bean adited for the Roxburghe
Ciub by tha Provost of King's.
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INTRODUCTION

Few facts are known. to us concerning the life of
Clement of Alexandria. His title comes from the
city which was the scene of all his important work ;
but an early tradition spoke of him as being an
Athenian by birth, and this may be correct. The
date of his birth can be fixed roughly at 150 o.p. We
are told nothing of his parentage or early training.
It seems clear, however, that he was not a Christian
to begin with. He is so well acquainted with the
mystery cults that there is a strong probability that
he had been initiated into some of them. We have
it on his own authority that he wandered through
many lands and heard many teachers. Six of these
he singles out for mention, though not by name;
they were ¢ blessed and memorable men,” who spoke
“plain and living words.” Doubtless all of them
were Christians. - The last of the six, who was ¢ first
in power,” and whom he found in Egypt, is almost
certainly Pantaenus, then head of the Catechetical
School at Alexandria. Here Clement’s wanderings
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INTRODUCTION

ceased. He became a presbyter of the Church, and
taught in Alexandria for more than twenty years,
sueceeding Pantaenus as head of the School. On
the outbreak of persecution under Severus in 202 a0
he left Alexandria, never to return. We get one
more glimpse of him; in 211 a.p. he was the bearer
of a letter from Alesander, afterwards bishop of
Jerusalem, to the Church at Antioch. In this letter
he is described as “ Clement the blessed presbyter,
a virtuous and esteemed man . . . who upheld and
extended the Church of the Lord.” Alexander was
one of Clement's old pupils, and a fellow-pupil with
the great Origen. Clement must have died not long
after this letter was written ; for the same Alexander,
writing to Origen a few years later, speaks of him
together with Pantaenus as “ those blessed men who
have trodden the road before us.”

The extant works of Clement are as follows:-
the Exhoriation fo the Greeks ; the Pedagogue or Tutor;
eight books of Stromateis or Miscellanies; a short
treatise entitled, Who is the rich man that shall be
saved 2 together with some fragments ealled Selections
from the Prophets, being comments upon portions
of the Scriptures. There are also 2 number of short
extracts from the writings of a certain Theodotus
with comments thereon. Of the lost works the most
impertant is the Hypotlyposes, or Outlines, a commentary
upon the Seriptures. Possibly the Selectiony from the
Prophets formed part of this work.
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INTRODUCTION

The writings of Clement are considerable in
extent, and remarkable in character. Hardly a page
can be found without some quotation from the Old
or New Testaments. Besides this, Clement makes
constant references to the Greek poets, dramatists,
philosophers and historians. He can illustrate his
argument by a passage from Plato, or by lines from
Homer or Euripides. He can strengthen his attack
by quoting Heracleitus or Democritus. Items of
information about curious, absurd or immoral Greek
customs he can glean from a crowd of minor authors
whose works have now perished. It is said that he
mentions by name more than three hundred such
authors, of whom otherwise we know nothing.
Some of these may have been known to him only
through books of extracts; but there can be no
question as to his thorough reading of Plato and
Homer. For Plato he has a sincere admiration, and
Platonic expressions and ideas, to say nothing of
direct quotations, are everywhere to be met with in
his writings. Generally speaking he betrays no
interest in his authorities except in so far as they
are useful to establish some point. But this wide
reading is evidence of a large and generous mind,
that welcomed the true and the good wherever they
might be found, confident that every ray of light
proceeds from the same sun.

This fearless acceptance of truth from every
available source makes Clement not only important
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INTRODUCTION

for his own times, but also interesting for the world
of to-day. He was faced by a problem that ever
recurs, the problem of blending old truth with new. In
the second century Christianity had become a power.
No longer was the Church weak, poor and neglected.
Educated men inquired about its faith, and asked
admittance within its fold; but they would bring
with them an inheritance of thought and culture,
unknown to the simple Christians of an earlier age.
The question was bound to arise, What relation has
this to the Christian faith? Is it to be set aside as
superfluous, or injurious? Or is all the good in it to
be accepted and welcomed, a proof that God’s revela-
tion extends in a measure to all men, to Greeks
as well as Jews? Clement himself had come to
Christianity with a mind steeped in Greek learning,
and he answered this question with clearness and
confidence. Greek learning was not to be rejected.
Philosophy at its best had stood to the Greeks in
the same relation as prophecy to the Jews; it had
been, he held, a preparation for Christ. It abounded
in glimmerings and foreshadowings of the divine
teaching, and could not have come from the devil,
as timid Christians maintained. It was therefore a
proper object of study, and the exercise of human
reason which it pre-supposed could do no harm to
the Christian faith. Thus Clement, taking his stand
upon the oneness of truth, laid down the lines upon
which Christian theology could safely proceed.
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INTRODUCTION

But while Clement asserted that a real revelation
had been made to the higher minds of Greece, he
knew well how slight was its effect on the popular
morality and religion. Hence the fierce attack
which is the subject of his first work, the Exkortation
to the Greeks. With bitter scorn he describes the
mysteries, seizing upon any disgraceful legend or
piece of childish ceremonial which seems to stamp
them as worthless and debasing. As for the gods,
with their human needs and passions, they are
subjects for ridicule, to which Clement adds a
burning indignation when he thinks of the low
standard of morality attributed to them in the
current mythology. The worship of images, too, is
stupid; the true God cannot be represented in
material form. Yet Clement can prove by quotations
that philosophers, Plato especially, and even poets,
had clearly taught the unity, supremacy, and good-
ness of God. But the greatest witnesses of all were
the Hebrew prophets, through whom God gave His
promises to men. The Greeks are prevented from
accepting the truth by Custom, that dead weight of
inherited tradition, which must be abandoned.
Christianity offers man the true mysteries, culminating
in the vision of God.

Thus the Greek religion which Clement attacks
is a thing far removed from the lofty conceptions of
Plato or Aeschylus. It is the religion of the multitude
in the Greek-speaking world. Five hundred years
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INTRODUCTION

before this, Plato censured the immoralities of the
gods in terms hardly less severe than those of
Clement, but Plato’s words were ineffective to change
what he himself was heartily ashamed of. The
Christian Church, however, under the leadership of
men like Clement, was slowly gathering the common
people into a society which upheld a higher view of
the divine character, and demanded a correspondingly
higher standard of human conduct. No doubt the
evil of the popular religion is exaggerated ; certainly
Clement omits all reference to its good. Yet there
must have been enough of the evil before men’s
eyes to make Christian life and teaching stand out
in noble contrast. In the house, in the street, in
the market-place, at feasts, assemblies and religious
processions, Christian converts were exposed to
sights and sounds from which they had learnt in-
stinctively to shrink. It is such things, and all that
was bound up with them, that Clement denounces.
To-day we may admire Greek art without paying
much attention to the mythology which was then
inseparable from it; we may probe mystery religions
in search of those elements of good which made
them for centuries the chief spiritual food of the
common people. Such discrimination is not to be
looked for in the second century. Clement claimed
a place for philosophy in the Church; later on a
home was found for art too, and even the funda-
mental ideas of the mysteries were not refused
xvi



INTRODUCTION

admission. Time was necessary to show what could
be assimilated and what could not. In Clement's
day Christianity was still struggling for existence,
and popular religion was its deadliest enemy. This
fact should serve as an excuse for the over-elabora-
tion of his attack and for one or two passages which
are unpleasant to a modern reader.

In preparing the present translation I have had
the great advantage of being able to work from the
text of Stiihlin, published in 1905. All students of
Clement must be grateful, not only for this clear
and accurate text, but also for the references
collected by Stihlin, which throw light on many a
difficult passage. The text printed here is sub-
stantially that of Stihlin’s edition, though I have
occasionally preferred the conjectures of other
scholars or retained the manuscript reading where
Stihlin departs from it. All deviations of any im-
portance from the mss. are noted at the foot of each
page. So far as concerns the Exhortation, the chief
extant ws. is the Parisian, referred to by Stihlin as
P. A description of this ms. is to be found in the
introduction to Stihlin’s text (vol. i. pp. xvi—xxiii).
Depending on P is the Codex Mutinensis, known
as M. .

This translation was first drafted several years
ago as part of a complete edition of the Ezkorta-
tion to the Greeks; and I am still working towards

xvii
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the accomplishment of this-larger plan. A grateful
scknowledgment is due to the committee of the
Bodington Memorial Fund, in connexion with the
University of Leeds, for grants which have materially
assisted the progress of my work. I desire also to
record my deep indebtedness to the late Dr. Joseph
B. Mayor, who in the closing years of his life gave
me most generous and patient help both in the
details of the translation and in my general study of
Clement. Most of all, I thank Professor W. Rhys
Roberts, of the University of Leeds, at whose sug-
gestion I first began to read Clement, and to whose
kindly encouragement _and ungrudging help is
largely due my perseverance hitherte in so difficult
an undertaking,
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wealth, but after eglaymtﬁ his lyre he ju reged inte the sea,
Dolphms, charm e music, gathered round hirg, and
one of them took the bard on its back to Corinth,
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CLEMENT OF ALEXANDRIA
THE EXHORTATION TO THE GREEKS

L

Amruron of Thebes and Arion of Methymna were Minstrels of
both minstrels. Both are celebrated in legend, and lze2d
to this day the story ic sung by a chorus of Greeks wonderfui_
how their musical skill enabled the one to lure afos’
fishe and the other to build the walls of Thebes? &‘f‘pﬁiﬁ‘;‘
There was also a Thracian wizard,*~—so runs another

Greek legend,—who used to tame wild beasts simply

by his song, yes, and to transplant irees, eaks, by

musie. I can also tell you of another legend and

another minstrel akin to these, namely, Funomaus the gunomus
Locrian and the Pythian grasshopper.d A solemn Rl
assembly of Greeks, held in honour of a dead serpent, sfasskopper
was gathering at Pytho,® and Eunomus sang a funeral

ode for the reptile. Whether his song was a hymn

= i.a., Orpheus. Cp. Euripides, Rhosus 924, 3ecr§g copuory

gl

e Strictly cicala, here and elsewhere.

¢ i.¢., Deiphi, According to the Greek legend the
serpent was the ancient gusrdian of the Delphic shrine,
and was slain by Apollo.
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1 doxet Wilamowitz.
? reheoipia THs whdvys, &k T wmuoripa Schwartz,  Tele-
oTipa, Tis TAdyns T4 pveTHpa MSS. '

a Mt. Cithaeron was sacred to Zeus ; Mt. Helicon to the
Muses ; and the Thracian mountains were the home of
Dionysus-worship. For the meaning of these mountain-
cults in Greek re?igion see A. B. Cook, Zeus, i. pp. 100-163.
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EXHORTATION TO THE GREEKS

in praise of the snake, or a lamentation over it, CHAP.
I cannot say; but there was a competition, and
Eunomus was playing the lyre in the heat of the
day, at the time when the grasshoppers, warmed by
the sun, were singing under the leaves along the
hills. They were singing, you see, not to the dead
serpent of Pytho, but to the all-wise God, a spontane-
ous natural song, better than the measured strains of
Eunomus. A string breaks in the Locrian’s hands;
the grasshopper settles upon the neck of the lyre
and begins to twitter there as if upon a branch:
whereupon the minstrel, by adapting his music to the
grasshopper’s lay, supphed the place of the missing
string. So it was not Eunomus that drew the grass-
hopper by his song, as the legend would have it,
when it set up the bronze figure at Pytho, showmg
Eunomus with his lyre, and his ally in the contest.
No, the grasshopper flew of its own accord, and sang
of its own accord, although the Greeks thought it to
have been responsive to music.

How in the world is it that you have given why believe
credence to worthless legends, imagining brute 29, %8
beasts to be enchanted by music, while the bright disbelieve,
face of truth seems alone to strike you as deceptive, ™ ™"
and is regarded with unbelieving eyes? Cithaeron, Mountains
and Helicon, and the mountains of Odrysians and ¢ held
Thracians,* temples of initiation into error, are held
sacred on account of the attendant mysteries, and
are celebrated in hymns. For my own part, mere Dramas are
legend though they are, I cannot bear the thought e from
of all the calamities that are worked up into tragedy ; misfortune
yet in your hands the records of these evils have ness
become dramas, and the actors of the dramas are
"a sight that gladdens your heart. But as for the
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CAP. yap Ta pév Spapaa'a Kal Tovs )rqva;{ov'ras mouTds,
Téleov 707 mapowodyras, KiTT@ mov avaS'qaawes,
aq‘)pawowag éxTémws Tez\e‘rr; Baxxcm), adrols
catvpots kai Oidow p.awé)m, o-vv kai 17§ dMw
Sarpudvwy xopd, < ev)l E)ukww. rat Kibarpdn kara-
x)tewwyev 'yeynpa.xocrw, KaTdywpey 8¢ avwoev &
oPpaviy a/\1;0aa.v dpo ¢>avora‘n, $povijoe. eis opos
dytov ﬁeov Kkal xopov Tov dywov TOV mpodmTikdy.
7 8¢ s GTu ya/\w-fa ‘n;)kav'yes aﬂowu\ﬁovoa dds
KafavyaCETw wavrr] ToDs év gKdTeL Kv)uv80vp.evovs
KaL s ﬂ)taw)g TovS av@pwwovs' awaMaﬁ'erw, v
dmeprdTny opeyovoa defidv, v odveow, els ow-
mp:,av. of Ss dvavevoavtes Kal ava.xv:/;aweg ‘EAe-
kéva puév kai Kibapdva karadeumdvrwv, olkodvrwy
8¢ v “ éx 'y&p Ziwy e'&)tetfaerat vopos, kai
)\o'yos Kvtnov é Iepova'a)k‘rm, Adyos ovpdwios, o
ywjgios aywwaTns émi T® mwrdg Kéo'p,ov 0ea1'pw
oredavovuevos. gber 8¢ ye 6 Edvopos 6 éuos od
Tov Tepmdvdpov vouov ovde Tov Kamlwvos, ovdé uyv
Dpiyiov 7 Avdiov 7? Adpov, dda Tijs kawis
dppovias Tov aidiov vouov, Tov depvuuov Tob feod,
70 dopa 70 kawdv, 70 Aevitikdy, ‘‘ vymevbés T’ d-

0Adv T€, kak@v émidnles amdvrwv.” yAvkd T Kai
aXnfwov gdpuarov mefods 2 éyréxparar 7& dopare.
! <év) inserted by Mayor. 2 wévfovs Reinkens and Stihlin.

@ Clement is not referring to the works of the great
dramatists, but to the contests at the Lenaea, a festival
held annually at Athens in honour of Dionysus. In
Clement’s day the competitors would be for the most part
poets of a very minor order. b Isaiah ii. 3.

¢ The modes (dppovlat, see p. 12, n. a) were the scales in
which Greek music was written. Phrygian, Lydian and
Dorian were the chief modes, others being, it would seem,
formed from them by modification or combination. The
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dramas and the Lensean poets, who are altogether onar.
like drunken men,® let us wreathe them, if you like,
with ivy, while they are performing the mad revels Confine
of the Bacchic rite, and shut them up, satyrs and drmmssand
frenzied rout and all,—yes, and the rest of the com- theiz sacred
pany of daemons toe,—in Helicon and Cithaeron mountaing
now grown old; and let us bring down truth, with
wisdom in all her brightness, from heaven above, to But bring
the holy mountain of God and the holy company Fuh holy
of the prophets. Let truth, sending forth her rays moanain,
of Hght into the farthest distance, shine every- ¥
where upon these who are wallowing in darkness, and
deliver men from their error, stretching oot her
supreme right hand, even understanding, to point
them to salvation. And when they have raised their
heads and looked up let them forsake Helicon and
Cithaeron to dwell in Sion: “for ont of Sion shall whenee
go forth the law, and the Word of the Lord from §uy ¢
Jerusalem,” ¥ that is, the heavenly Word, the true tre .
champion, who is being crowned upon the stage of T*™P°°
the whole world. Aye, and this Funomus of mine
sings not the strain of Terpander or of Capio, nor yet
in Phrygian or Lydian or Dorian mode®; but the Whosings
new musie, with its eternal strain that bears the Here®
r;iame of God. This is the new song, the song of

oses,

Soother of grief and wrath, that bids all ills be forgotten, ¢

There is a sweet and gennine medicine of persuasion ¢
blended with this song.

Dorien mode was of a solemn character, answering to our
minor scale ; the Phrygian and Lydian were brighter.
4 Homer, Odyssey 1v. 221,
* A slight change in the Greek, suggested by Reinkens,
would give the meaning * remedy against grief.”
7
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EXHORTATION TO THE GREEKS

- In my opinion, therefore, our Thracian, Orpheus, crar,
and the Theban and the Methymnian teo, are not
warthy of the name of man, since they were deceivers. Orphens,
Under cover of music they have outraged human life, ATPI02
being influenced by daemons, through some artful were
sorcery, to compass man’s ruin. By commemorating
deeds of violence in their religious rites, and by
bringing stories of sorrow into worship,® they were
the first to lead men by the hand to idolatry; yes, ona
and with stocks and stones, that is to say, statues JEiom
and pietures, to build up the stupidity of custom.
By their chants and enchantments they have held
captive in the lowest slavery that truly noble free-
dom which belongs to those who are citizens under
heaven.

But far different is my minstrel, for He has come e
to bring to & speedy end the bitter slavery of the l@verly
daemons that lord it over us; and by leading us
back to the mild and kindly yoke of piety He calls
once again to heaven those who have been cast
down to earth. He at least is the only one who Hetemes
ever tamed the most intractable of all wild beasts.. “¥288 men
man: for he tamed birds, that is, flighty men;
reptiles, that is, erafty men; lions, that is, passion-
ate men ; swine, that is, pleasure-loving men ; walves,
that is, rapacious men. Men without understand-
ing are stocks and stones; indeed a man steeped in
ignorance is even more senseless than stones. As
our witness let the prophetic voice, which shares in
the song of truth, come forward, speaking words of He hnges
pity for those who waste away their lives in ignorance ot
and folly,— for Ged is able of these stones to raise ;tundﬂlf::g"d-
up children unto Abraham.”? And God, in compas- vistnous
sion for the great dulness and the hardness of those ™®
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EXHORTATION TO THE GREEKS

whose hearts are petrified against the truth, did raise CHAP.
up out of those stones, that is, the Gentiles who trust
in stones, a seed of piety sensitive to virtue. Again,
in one place the words “offspring of vipers” ¢ are
applied to certain venomous and deceitful hypocrites,
who lie in wait against righteousness; yet if any
even of these snakes chooses to repent, let him but
follow the Word and he becomes a “ man of God.”
Others are figuratively called ¢ wolves” ¢ clothed in
sheepskins, by which is meant rapacious creatures in
the forms of men. And all these most savage beasts,
and all such stones, the heavenly song of itself
transformed into men of gentleness. “ For we,
yea we also were aforetime foolish, disobedient, de-
ceived, serving divers lusts and pleasures, hvmg in
mahce and envy, hateful, hating one another,” as the
apostolic writing says; “but when the kindness of
God our Saviour, and His love toward man, appeared,
not by works done in righteousness, which we did
ourselves, but according to His mercy He saved
us.” ¢

See how mighty is the new song! It has made The New
men out of stones and men out of wild beasts. They 3;’35 ordor
who were otherwise dead, who had no share in the ::gmony
real and true life, revived when they but heard the to the
song. Furthermore, it is this which composed the umiverse
entire creation into melodious order, and tuned into
concert the discord of the elements, that the whole
universe might be in harmony with it. The ocean
it left flowing, yet has prevented it from encroach-
ing upon the land; whereas the land, which was
being carried away, it made firm, and fixed .as a

a St. Matthew iii. 7 ; St. Luke iii. 7. 3 1 Tim. vi. 11,

¢ St. Matthew vii. 15. < Titus iii. 3-5.
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e See p. 6, n. c. b See Genesis iv. 21.
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fragment of an early Christian hymn, the metaphors being
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boundary to the sea. Aye, and it softened the rage CHAP.

of fire by air, as one might blend the Dorian mode

with the Lydian¢; and the biting coldness of air it
tempered by the intermixture of fire, thus melodiously
mingling these extreme notes of the universe. What

is more, this pure song, the stay of the universe and

the harroony of all things, stretching from the centre

to the circunference and from the extremities to the

centre, reduced this whole to harmony, not in aceord.

ance with Thracian musie, which resembles that of

Jubal,? but in accordance with the fatherly purpose

of Ged, which David earnestly sought. He who The New
sprang from David and yet was before him, the Word Srog 2 the
of God, scorned those lifeless instruments of lyre and

harp. By the power of the Holy Spirit He arranged

in harmonious order this great world, yes, and the

little world of man too, body and soul together; and

on this many-voiced instrument of the universe He

makes music to God, and sings to the human instre. Who makes
ment.  *For thou art my harp and my pipe and my o (heugh
temple ” “—my harp by reason of the music, my pipe the Taiverso
by reason of the breath of the Spirit, my temple by man = ©
reason of the Word-—God’s purpose being that the

mugic should resound, the Spirit inspire, and the

teraple receive its Lord. Moreover, King David the

harpist, whom we mentioned just above, urged us

toward the truth and away from idols. So far was he

from singing the praises of daenions that they were

put to flight by him with the true musie; and when

Saul was possessed, David healed him merely by play-

ing the harp.? The Lord fashioned man s beautiful,

suggested by such passages as Psalm Ivil. 8 1 Corinthians
vi, 19,
¢ See 1 Samuel xvi, 23,
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5 St. John i. 1.

¢ See the stoxg' in Herodotus ii. 2. Psammetichus, king
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breathing instrument, after His own image; and cuar.
assuredly He Himself is an all-harmonious instrument

of God, melodious and holy, the wisdom that is above

this world, the heavenly Word.

What then is the purpose of this instrument, the The Word's
Word of God, the Lord, and the New Song? To ;&”,;2::“
open the eyes of the blind, to unstop the ears of the toward men
deaf, and to lead the halt and erring into the way of
righteousness ; to reveal God to fooﬁsh men, to make
an end of corruption, to vanquish death, to reconciie
disobedient sons to the Father. The instrument of
God 15 loving to men. The Lord pities, chastens,
exhorts, admonishes, saves and guards us; and, over
and above this, promises the kingdom of heaven as
reward for our discipleship, while the only joy He
has of us is that we are saved. For wickedness feeds
upon the corruption of men; but truth, like the bee,
does no harm to anything in the world, but takes
delight only in the salvation of men. You have then
God’s promise; you have His love to man: partake
of His grace,

And do net suppose that my song of salvation is The Word 1
new in the same sense as an implement or a house, %‘ik”dsing;
For it was *“before the morning star” 4, and, “in yet He was
the beginning was the Word, and the Word was with b;;‘i;:?ng »
God, and the Word was God.”* But error is old,
and truth appears to be & new thing. Whether then
the Phrygians are really proved to be ancient by the
. goatg in the story©; or the Arcadians by the poets

Gosts were to be brought to them for giving milk, but no
humpan speech was to be uttered in their presence. The first
articulate sound they made was taken io be the Phrygian
word for bread; hence the king assumed that Phrygians
were the primitive race,
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¢ Literally, ¢ He who exists in Him who exists,”
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who describe them as older than the moon ; or, again, CHAP.
the Egyptians by those who dream that this land
first brought to light both gods and men ; still, not
one of these nations existed before this world. But

we were before the foundation of the world, we who,
because we were destined to be in Him, were begotten
beforehand by God. We are the rational images .
formed by God’s Word, or Reason, and we date from
the beginning on account of our connexion with
Him, because “the Word was in the beginning.” @
Well, because the Word was from the first, He was
and is the divine beginning of all things ; but because

He lately taok a name,—the name consecrated of old
and worthy of power, the Christ,—I have called Him

a New Song.

The Word, then, that is the Christ, is the cause The Word
both of our being long ago (for He was in God) and =t
of our well-being. This Word, who alone is both onearth
God and man, the cause of all our good, appeared
but lately in His own person to men; from whom
learning how to live rightly on earth, we are brought
on our way to eternal life. For, in the words of
that inspired apostle of the Lord, “the grace of
God that bringeth salvation hath appeared to all men,
instructing us, to the intent that, denying ungodli-
ness and worldly lusts, we should live soberly and
righteously and godly in this present world, looking
for the blessed hope and appearing of the glory
of the great God and our Saviour Jesus Christ.” b
This is the New Song, namely, the manifestation
which has but now shined forth among us, of Him
who was in the beginning, the pre-existent Word.

Not long ago the pre-existent Saviour appeared on
earth ; He who ex1sts in God ¢ (because “ the Word
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1 4 Mayor. ely »ss. ? <o> inserted by Mayor.

e St. John i. 1. » Ephesians ii. 2.
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was with Ged ' ¢) appeared as our teacher; the cmar.
Word appeared by whom all things have been created, 1
He who gave us life in the beginning when as
creator He formed us, taught us how to live
rightly by appearing as our teacher, in order that ;
hereafter as God He might supply us with life
everlasting.

This was not the first time that He pitied us for Hoias
our error. He did that from heaven from the Foted ™
beginning. But now by His appearing He hag through
rescued us, when we were on the point of perishing, wg?mnts
For the wicked, crawling wild beast makes slaves-of Tere sbont
men by his magical arts, and torments them even
until now, exacting vengeance, as it seems to me,
after the manner of barbarians, whoe are said to biad!
their captives to corpses untii both rot together,
Certain it is that wherever this wicked tyrant and
serpent sueceedas in making men lus own from their
birth, he rivets them to stocks, stones, statues and
suchlike idols, by the miserable chain of daemon-
worship; then he takes and buries them alive, as
the saying goes, until they also, men and idols
together, suffer corruption. On this account (for
it is one and the same deceiver who in the
beginning carried off Eve to death, and now does
the like to the rest of mankind) our rescuer and
heiper is one also, namely, the Lord, who from the
beginning revealed Himself through propheey, but
now invites us plainly to salvation,

Let us then, in obedience to the apostolic precept,
flee from “the prince of the power of the air, the
spirit that now worketh in the sons of disobedience.”

And let us take refuge with the Saviour, the Lord,
who even now exhorts men to salvation, as He ever
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1 <o inserted by Stahlm.
2 rods Bra Mayor. Tols T4 dTa MSS.

a Or, “to reason.” The Greek Logos means either
‘“Word” (personal), or ‘‘rational word,” *‘reason” (im-
personal). All through his writings Clement plays upon
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did, by wonders and signs in Egypt, and in the CHAP.
desert by the burning bush and the cloud that, o, 5.,
through favour of His love, followed the Hebrews Lord ex-
like a handmaid. By the fear that these wonders {ortin
inspired He exhorted the hard-hearted; but after- by signs
wards, through all-wise Moses and truth- lovmg Isaiah Then

and the whole company of the prophets, He converts rough the
to the Word ¢ by more rational means those who have prophets
ears to hear. In some places He rebukes; in others

He even threatens; some men He laments; for others

He sings: just as a good doctor, in dealing with:
diseased bodies, uses poulticing for some, rubbing for

others, and bathing for others; some he cuts with a

knife, others he cauterizes, and in some cases he

even amputates, if by any means he can restore the

patient to health by removing some part or limb.:

So the Saviour uses many tones and many devices

in working for the salvation of men. His threats

are for warning ; His rebukes for converting; His
lamentation to show pity; His song to encourage.

He speaks through a burning bush (for the men of

old had need of signs and portents), and He strikes

terror into men by fire, kindling the flame out of a

cloudy pillar, as a token at the same time of grace

and fear,—to the obedient light, to the disobedient

fire. But since flesh is of more honour than a pillar

or a bush, after those signs prophets utter their voice,

the Lord Himself speaking in Isaiah, the Lord Him-

self in Elijah, the Lord Himself in the mouth of the Finally the
prophets. As for you, however, if you do not trust se,}‘ipe;",';s
the prophets, and if you suppose both the fire and havig
the men who saw it to be a legend, the Lord Himself

this double meaning of Logos. Other instances occur on
pPp. 27, 275, 2717.
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o Philippians ii. 6-7. ® Homer, Odyssey i. 170, etc.
¢ See § John i. 20-23. 4 Odyssey i. 10.
¢ Isaiah xl. 3, quoted in St. Matthew iii. 3; St. Mark
i. 33 St. Luke iii. 4; St. John i. 23.
7% i.6., Elizabeth ; St Luke i. 7-13.
22




EXHORTATICN TO THE GREEKS

shall speak to you, He “who being in the form of CHAP.
God did not count His equality with God as an
opportunity for gain, but emptied Bimself,” * the
God of compassion wlto is eager to save man. And

the Word Himself now speaks to you plainly,
putting to shame your unbelief, yes, I say, the Word

of God spesks, having become man, in order that
such as you may learn from man how it is even

" possible for man to become a god.

Then is it not monstrous, my friends, that, while

God is ever exhorting us to virtue, we on our part
shrink from accepting the benefit and put off our
sabvation? Do you not know that John also invites us fonp ale
to salvation and becomes wholly a voice of exhorta- SXhomts 1o
tion? Let us then inquire of him, “Who and
whence art thou?” ¥ He will say he is not BEhjah;
he will deny that he i¢ Christ; but he will confess,
“a voice erying in the desert.””¢ Whe then is John?
Allow us to say, in a figure, that he is 2 voice of the
Word, raising his cry of exhortation in the desert.
What dost thou ery, O voice? “Tell us also.” 4
“ Make straight the ways of the Lord.”¢ John is
a forerunner, and the voice is a forerunner of the
Weord, H is a voice of encouragement that makes
ready for the coming salvation, a voice that ex-
horts to a heavenly inheritance; and by reason of
this voice, the barren and desolate fs fruitless no
longer.

It was this fruitfulness, I think, which the angel’s sotm's voice
voice foretold. That voice was also a foremmnner of e voles
the Lord, inasmuch as it brought good tidings to a aretwo
barren woman,/ as John did to the desert. This o
voice of the Word is therefore the cause of the
barren woman being blest with child and of the
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 Isaiah liv. 1. When Clement says that Scripture brings
together the two voices, he is interpreting the first clause of
this quotation as referring to the desert, and the second as
referring to the woman.

b i.6., the Gentiles ; cp. Stromateis ii. 29. 1.

¢ See St. Luke i. 20, 64.
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desert bearing fruit. The two forerunning voices of CHAP.
the Lord, that of the angel and that of John, seem .
to me to speak darkly of the salvation laid up in meaning
store for- us, namely that, after the manifestation of $wo voices
this Word, we should reap the fruit of productiveness,
which is_eternal life. Certainly the Scripture makes

the whole matter plain by bringing together the two
voices. For it says, Let her hear that brings not
forth ; let her that is not in travail utter her voice;

for more are the children of the desolate than of her

that hath an husband.” ¢ We are they to whom the
angel brought the good tidings; we are they whom
John exhorted to recognize the husbandman and to
seek the husband. For He is one and the same, the
husband of the barren woman and the husbandman

of the desert, He who has filled both the barren
woman and the desert with divine power. For since

the woman of noble birth had many children, but

was afterwards childless through unbelief,—that is,

the Hebrew woman who had many children to begin
with,—the barren woman ? receives her husband and

the desert its husbandman. So then by reason of

the Word both become mothers, the desert of fruits

and the woman of believing children ; yet even now

the words “barren” and “desert” remain for un-
.believers.

In some such way as this John, the herald of the Jonn
Word, summoned men to prepare for the presence fa'ed men
of God that is, of the Christ. And this was the for God's
hidden meaning of the dumbness of Zacharias, which ®™"8
lasted until the coming of the fruit which was fore-
runner of the Christ,’—that the light of truth, the
Word, should break the mystic silence of the dark
prophetic sayings, by becoming good tidings. But
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e St. John x. 9. ¢ See p. 20, n. a.

¢ St. Matthew xi. 27.

e e.iq., the cave of Trophonius at Lebadeia in Boeotia.

¢ Clement refers to the Libyan oracle of Zeus Ammon.
There was a close connexion between this and the oracle of
Zeus at Dodona. For the existence of a sacred oak in
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as for you, if you long to see God truly, take part cuar.
in purifications meet for Him, not of laurel leaves !
and fillets embellished with wool and purple, but Purif-
crown yourself with righteousness, let your wreath ::g‘;;';:,y
be woven from the leaves of self-control, and seek for the
diligently after Christ. “For I am the door,” ¢ He of God
says somewhere; which we who wish to perceive

God must search out, in order that He may throw

open wide for us the gates of heaven. For the gates

of the Word are gates of reason,’ opened by the key

of faith. “No man knoweth God, save the Son, and v
him to whom the Son revealeth Him.”¢ And I
know well that He who opens this door, hitherto
shut, afterwards unveils what is within, and shows
what could not have been discerned before, except

we had entered through Christ, through whom alone
comes the vision of God.

II.

Do not therefore seek diligently after godless Sancltuaries,
sanctuaries, nor after mouths of caverns full of gored brees

Jugglery,? nor the Thesprotian caldron, nor the Cir- and springs
rhaean tripod, nor the Dodonian copper. As for the of date

old stump honoured by the desert sands,’ and the

- oracular shrine there gone to decay with the oak

itself, abandon them both to the region of legends
now grown old. The Castalian spring, at least, is
all silent. So is the spring of Colophon; and the
rest of the prophetic streams are likewise dead.
Libya see A. B. Cook, Zous, vol. i. pp. 364-366. Strabo

(54 B.c.-a.D. 24) says that in his day the oracle was ** almost
entirely deserted ™ (Strabo 813).
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% <aly inserted by Mayor,

* An aitempt has been made here to reproduce the
striking word-play which is a constant feature of Clement’s
writing. For other examples see pp, 37, 181 (n, &), 199 {n. a),
255 {n, d}, 299 {n, a).
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Stripped of their absurd pretensions, though none
too soon, they are at last thoroughly exposed ; the
waters have run dry together with the legends
attached to them. Relate to me the utterly vain
utterances ¢ of that other form of divination,—I should
rather say hallucination,”—the oracles of Apollo,
Clarian, Pythian and Didymean, and those of Amphi-
araus and Amphilochus; and, if you will, devote to
destruction along with them the soothsayers, augurs
and interpreters of dreams. At the same time, take
and place by the side of Pythian Apollo those who
divine by flour, and by barley,? and the ventriloquists®
still held in honour among the multitude. Yes, and
let the sanctuaries of Egypt and the Tuscan oracles
of the dead be delivered over to darkness. Homes
of hallucination in very truth they are, these schools
of sophistry for unbelieving men, these gambling-
deus of sheer delusion. Partners in this business of
trickery are goats, trained for divination ; and ravens,
taught by men to give oracular responses to men.
But what if I were to recount the mysteries for
you? I will not burlesque them, as Alcibiades is
said to have done, but will thoroughly lay bare, in
accordance with the principle of truth, the trickery
they conceal; and as for your so-called gods them-
selves, to whom the mystic rites belong, I will display
them on the stage of life, as it were, for the spectators

b Flour and barley were used in the sacrifices, and
omens were obtained by watching the movements of the
flames.

¢ The Greek word is used in the Septuagint to denote
those who have ¢ familiar spirits,” such as the witch of Endor
(1 Samuel xxviii. 7). Their ventriloquism was employed to
simulate the voices of the spirits ; see Isaiah viii. 19 (“ that
chirp and that mutter ). Also Leviticus xix. 31, etc.
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s dAnleias éxxvkhjow feartals. Atovvaov pa-
vox\'qv op‘yl.agovcn Bdkyot w,u.cxﬁa'yba mv iepopaviav
dyovres Kal. Tellokovor Tds Kpeovouias T@V Povwy
dveareppuévor T0ls Odeow, émodoAvlovres Eidy,
Edav e’KeL'm)v, 3 v 5 wAdvy napnxo)\ozf@’qoev* Kkal
onpeiov opyl,wv Baicxucwv Sis éori TeTeleouévos.
av‘rlflca yovv KaTd TV dkpBi] TOV E,Bpal.wv Py
7'0 évopa 76 “Euvia Saavvopevov épunpeveTar Sus
7| 01))\51.0,' A'qw 8¢ kal Kop'q Spa,u,a. 70 e'yeveoﬂ'r]v
pvoTUKGV, Kal i wAdvny Kkai T dpmayny Kkai TO
wévlos avraiv EAevang%gb‘ovxec.

Kai pot Soxa ‘TO. op'yl,a KaL Ta /.wo—nfpw. detv
ETU[LOI\O’)/ELV, 70 ;Lev amo s op'y'qg Tis A’qovs s
ﬂ'pos Ala ye'yemwew;s, 'ra d¢ amo Tof ,u.vaovg
70 avpPefnrdTos mepl TOV vavo-ov- el Se Kal
amo Mvodvrds Twos Arrikod, ov ev Kvw;yw. -
dlapijvac AﬂOMoSwpos Aéyet, ov 95001/09 v,u.wv
SGSOEaa'raL Td pveTipia emruy.,BLw TYij. mdpeaTe
3¢ kai aMws pvenpca got voeiy a’.wwrocxovwwv
@Y ypappdrwy -ra ;wo"n]pta' onpevovcn yap €l
Kkal dAot ﬂve'g, drap O kai ol pdfor of ‘I‘OLOL8€
@pakwv ToDS ,Bapﬁapucw‘raq'ovs', DQpvydv Tods
dvonrordrovs, ‘EAjvwy Tods detoidaipovas. SMotro
odv ¢ TﬁO‘SE dpéas Tis dmdrys civopa'mocg, ei"re °
AapSavog, o M‘rrrpog Oedov Ka‘ra.Sezfag Ta pva'r'r)pl.a,
eire "Heriwv, 6 7a Ea,u.oepaxwv op'yLa Kal TeleTas

a «Eva” (ela, evdv) is one form of the cry ‘“evoe” or
““evae” (evoi, eval) uttered by worshippers in the orgiastic
rites of Dionysus.

b Clement catches at a slight verbal resemblance as
affording some support for his idea that there is a connexion
between Eve and the Bacchic serpent. Elsewhere (Stroma-
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of truth. The raving Dionysus is worshipped by CHAP.
Bacchants with orgies, in which they celebrate their U
sacred frenzy by & feast of raw flesh,  Wreathed with pionysus
snakes, they perform the distribution of portions of

their victims, shouting the name of Eva? that Eva
through whom error eutered into the world; and

a consecrated snake is the emblem of the Bacchic
orgies. At any rate, according to the correct
Hebrew speech, the word “hevia™ with an aspirate
mesns the female snake.? Demeter and Persephone

have come to be the subject of a mystic drama, and Demeter
Eleusis celebrates with torches the rape of the 2.
daughter and the sorrowful wandering of the mother.

Now it seems to me that the terms “orgy” and Dervation
“mystery ” must be derived, the former from the ?fetfg;”smd
wrath (orgf} of Demeter against Zeus,® and the “mystery”
Iatter from the pollution (mysos) that took place in
connexion with Dionysus.? But even if they are
namned after a certain Myus of Atiica, who according
to Apolodorus was kiiled in hunting, I make no
objection, Your mysteries have received the glory
of funeral honours! You may also, in another way,
suppose them to be hunting-stories (mytheria), since

_the letters correspond; for as surely as there are
men who hunt wild beasts, so do legends like these
hunt the rudest among Thracians, the silliest among
Phrygians, and the daemon-fearers among Greeks, A
curse then upon the man who started this deception The slteged
for mankind, whether it be Dardanus, who introduced 5f &ystories
the mysteries of the Mother of the Gods; or Eétion,
who founded the SBamothracian orgies and rites; or

feig iil, 80, 2) he gives the Hebrew devivation, Eve = Life (see
Genesis i, 20).
< Bee p. 45, + See p. 73,
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a/\)\oc daoly ef Auywrrov p.e'rakop.wal. T E/\)\a&.
7ds A'r,ovg eopq-as, mévlfos dpvovpevov, TovTovs
éywy’ dv apxeKaKovg qS'qaaL;u yv@wv aféwy Kou
ewcSaL,u,omas oz\eepwv -n'a'repas, anepy,a Kamag
kal plopds éyxaradurevoarvras 7d Piw Ta pvoriipia.

"Hdxn 8¢, kal ydp kawpds, adra dudv Ta Spya
éledéyfw dmdrns Kal Tepatelas é',u.wAea.. Kai €l
p.ep,v'qaoe, em'ye/\aaeoee p.a)\)kov Tols uibois Spdv
‘I'OU‘TOLS Tols n,u,w,u,evots. dyopevow dé avaanvSov
‘TO. Kexpvy,u.eva., odk acSovp,euog Aéyew & wpomcvvew
ovk awxvveaﬂe. 'r') pév odv “ dépoy ” 7€ Kal

Kvaoyev'qs, ] vapa didy (T Aqbpo&myv
Ayw, T u\op.nSea, or anewV e§€¢aav01;,
pndéwy éxelvwv TGV anoxeko;qzevwv Odpavod, Tdv
Aavav, TV ,u.ev-a -rnv TouNY TO Kipa Beﬁt.acmevwv),
s ace/\'ywv Opi poplwv déwos [’ A¢p051.-ny] 1 'ywercu
Kkapmds, €v Tals Tederals -ra.m"/)s Ths weAa'yLas
nSom)s 'rekp.npwv s yovijs a./\wv xovSpos Kac

0s TOTs ,u.vovp.evo&g Y Téxvmy mv pocxuc'qv
GWLSLSO‘I‘GL‘ vop.wp.a 8¢ eladépovow adrij of pvouv-
pevoL, Ws €Taipe €pacTai.
1 [’Ag¢podiry] Schwartz.

@ This Erase is quoted from Hesiod, Theogony 200.
See also Liddell and Scott under (1) ¢u\ouundis and (2)
Phoppediys.
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that Phrygian Midas, who learnt the artful deceit cmaP.
from Odrysus and then passed it on to his subjects.
For I could never be beguiled by the claims of the
islander Cinyras, of Cyprus, who had the audacity to
transfer the lascivious orgies of Aphrodite from night
to day, in his ambition to deify a harlot of his own
country. Others say that it was Melampus the
son of Amythaon who brought into Greece from
Egypt the festivals of Demeter, that is, the story of
her grief celebrated in hymns. These men I for my
part would call originators of mischief, parents of
godless legends and deadly daemon-worship, seeing
that they implanted the mysteries in human life to
be a seed of evil and corruption.

But now, (and high time too,) I will convict your Description
orgies themselves of being full of deception and ‘,’,f;;‘&ms
jugglery, and if you have been initiated you will
smile the more at these legends you are wont to
honour. I will tell openly the secret things, and
will not shrink from speaking of what you are not
ashamed to worship. There is, then, the ¢foam-
born” ¢ Cyprus-born” goddess, the darling of
Cinyras. I mean Aphrodite, who received the () of
name Philomédes because she was born from the APhrodite
médea,® those lustful members that were cut off
from Uranus and after the separation did violence to
the wave. See how lewd are the members from
which so worthy an offspring is born! And in the
rites which celebrate this pleasure of the sea, as a
symbol of her birth, the gift of a cake of salt and a
phallos is made to those who are initiated in the
art of fornication; and the initiated bring their
tribute of a coin to the goddess, as lovers do to a
mistress. .
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3 warip . . . Zevs. These words are not found in Euse-
bius (Praep. Ev. ii. 3), and are rejected as a gloss by Stiihlin.

4 t.6. the Grim or Terrible One.

» Compare this formula of the Phryglan with that of
the Eleusinian mKlsterles, quoted on p. 43. See also the
Appendix on the Mysteries, p. 388,
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The mysteries of Demeter commemorate the cHaP.
amorous embraces of Zeus with his mother Demeter, “.;Iof
and the wrath of Demeter (I do not know what to Demeter
call her for the future, mother or wife) on account
of which she is said to have received the name
Brimo ¢; also the supplications of Zeus, the drink of
bile, the tearing out the heart of the victims, and
unspeakable obscenities. The same rites are per- (ii.) of
formed in honour of Attis and Cybele and the 3;{’,1:{, and
Corybantes by the Phrygians, who have spread it the Cory-
abroad how that Zeus tore off the testicles of a ram, which are
and then brought and flung them into the midst of thessme
Demeter's lap, thus paying a sham penalty for his Demeter
violent embrace by pretending that he had mutilated
himself. If I go on further to quote the symbols of
initiation into this mystery they will, I know, move
you to laughter, even though you are in no laughing
humour when your rites are being exposed. I ate
from the drum; I drank from the cymbal; I carried
the sacred dish; I stole into the bridal chamber.”” ?

Are not these symbols an outrage? Are not the
mysteries a mockery? But what if I were to add
the rest of the story? Demeter becomes pregnant ; The
the Maiden grows up; and this Zeus who begat her ;?gg{one
has further intercourse, this time with Persephone
herself, his own daughter, after his union with her
mother Demeter. Totally forgetful of his former
pollution Zeus becomes the ravisher as well as father
of the maiden, meeting her under the form of a
serpent, his true nature being thus revealed. At
any rate, in the Sabazian mysteries the sign given to
those who are initiated is ¢ the god over the breast” ;
this is a serpent drawn over the breast of the votaries,
a proof of the licentiousness of Zeus. Persephone
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also bears a child, which has the form of a bull. To be
sure, we are told by a certain mythological poet that

The bull begets a snake, the snake a bull ;
On hills the herdsman bears his mystic goad,—

the herdsman’s goad being, I think, a name for the
wand which the Bacchants wreathe. Would you
have me also tell you the story of Persephone
gathering flowers, of her basket, and how she was
seized by Hades, of the chasm that opened in the
earth, and of the swine of Eubouleus that were
swallowed up along with the two deities,” which
is the reason given for the custom of casting swine
into the sacred caverns at the festival of the
Thesmophoria? This is the tale which the women
celebrate at their various feasts in the city, Thesmo-
phoria, Scirophoria, Arretophoria, where in different
ways they work up into tragedy the rape of
Persephone.

The mysteries of Dionysus are of a perfectly savage
character. He was yet a child, and the Curetes were
dancing around him with warlike movement, when
the Titans stealthily drew near. First they beguiled
him with childish toys, and then,—these very Titans
—tore him to pieces, though he was but an infant.
Orpheus of Thrace, the poet of the Initiation, speaks
of the

Top, wheel and jointed dolls, with beauteous fruit
Of gold from the clear-voiced Hesperides.

And it is worth while to quote the worthless > symbols
of this rite of yours in order to excite condemnation :
e The Greek reads, ¢ the two goddesses”; but Clement

can hardl{ have meant this.
5 For the word-play see p. 28, n. a.
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® Homer, lliad ii. 426. Over Hephaestus, i.¢. the fire.

¢ Tliad iv. 49.

4 The ¢ Princes” are the Corybantes or Cabeiri. See
Pausanias x. 38. 7.
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the knuckle-bone, the ball, the spinning-top, apples, CHAP.
wheel, mirror, fleece ! Now Athena made off with
the heart of Dionysus, and received the name
Pallas from its palpitating.® But the Titans, they
who tore him to pieces, placed a caldron upon a
tripod, and casting the limbs of Dionysus into it first
boiled them down; then, piercing t{em with spits,
they “held them over Hephaestus b Later on
Zeus appeared ; perhaps, since he was a god, because
he smelt the steam of the flesh that was cooking,
which your gods admit they ‘“receive as their
portion.” © He plagues the Titans with thunder,
and entrusts the limbs of Dionysus to his son
Apollo for burial. In obedience to Zeus, Apollo
carries the mutilated corpse to Parnassus, and lays it
to rest.

If you would like a vision of the Corybantic The
orgies also, this is the story. Two of the Corybantes ;i puid
slew a third one, who was their brother, covered the
head of the corpse with a purple cloak, and then
wreathed and buried it, bearing it upon a brazen
shield to the skirts of Mount Olympus. Here we see
what the mysteries are, in one word, murders and
burials! The priests of these mysteries, whom such
as are interested in them call « Presidents of the
Princes’ rites,” ¢ add a portent to the dismal tale.
They forbid wild celery, root and all, to be placed on
the table, for they actually believe that wild celery
grows out of the blood that flowed from the murdered
brother. It is a similar custom, of course, that is
observed by the women who celebrate the Thesmo-
phoria. They are careful not to eat any pomegranate

¢ For this legend of the Corybantes see A. B. Cook,
Zeus, i, 107-108,
39
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4 i.6. Persephone.
b therally, ‘‘the hierophantic clan.” The hierophant
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seeds which fall to the ground, being of opinion that cHar.
pomegranates spring from the drops of Dionysus’ !
blood. The Corybantes are also called by the name The rite
Cabeiri, which proclaims the rite of the Cabeiri. &pe;
For this very pair of fratricides got possession of the
chest in which the virilia of Dionysus were deposited,

and brought it to Tuscany, traders in glorious wares !
There they sojourned, being exiles, and communicated

their precious teaching of piety, the virilia and the
chest, to Tuscans for purposes of worship. For this
reason not unnaturally some wish to call Dionysus
Attis, because he was mutilated.

Yet how can we wonder if Tuscans, who are The tale
barbarians, are thus consecrated to base passions, oy meier
when Athenians and the rest of Greece—I blush
even to speak of it—possess that shameful tale
about Demeter ? It tells how Demeter, wandering
through Eleusis, which is a part of Attica, in search
of her daughter the Maiden,* becomes exhausted
and sits down at a well in deep distress. This
display of grief is forbidden, up to the present
day, to those who are initiated, lest the worshippers
should seem to imitate the goddess in her sorrow.

At that time Eleusis was inhabited by aborigines,
whose names were Baubo, Dysaules, Triptolemus,
and also Eumolpus and Eubouleus. Triptolemus
was a herdsman, Eumolpus a shepherd, and Eu-
bouleus a swineherd. These were progenitors of
the Eumolpidae and of the Heralds, who form the
priestly clan? at Athens. But to continue; for I
will not forbear to tell the rest of the story. Baubo,

(see Appendix on the Mysteries, p. 385) was chosen from
the Eumolpidae, the dadouchos or torch-bearer from the
Heralds.
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Sefa.fo 8’ alddov dyyos, & @ kvkewv évékeiro.
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kdote 76 ovvinua ‘Edevowlwv pvormpiwyv: * énj-
orevoa, émov Tov kukedva, éAafov ék kioTys,
k] 4 1 3 0 V4 3 aI'A 0 A\ aA 4 0

épyaodpuevos ! dmedéuny els kdAabov kai éx xaAdfov
eis kiom.”  kald ye Ta Oedpata kai fed mpémovra.
déia pév odv vukros Td TeAéouata kal mupos kai

~ [ 4 ” ~ \ 4
700 ‘‘ peyalijropos, y,a/\/\ov 8¢ p.a'razogspovos
*Epexfeddv Snp.ov, 1'rpos 8¢ kal TdV a/\/\wv
‘EMijvwy, olorivas ‘‘ uéver tedevrijoavras dooa
1 ¢yyevoduevos Lobeck.

¢ The Greek word represents a mixed drink composed of
barley-meal, grated cheese and Pramnian wine. e same
word is used for the draught mentioned in the formula of
the Eleusinian mysteries.

Lobeck suggested ¢ having tasted,” which meaning
can be obtaine: dg by a sllﬁht change in the Greek; see
note on text. This would bring the passage more into
line with the Phrygian formula quoted on p. 35. I have
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having received Demeter as a guest, offers her a cuar.
draught of wine and meal.® She declines to take !
it, being unwilling to drink on account of her
mourning. Baubo is deeply hurt, thinking she has
been slighted, and thereupon uncovers her secret
parts and exhibits them to the goddess. Demeter is
pleased at the sight, and now at last receives the
draught,—delighted with the spectacle! These are
the secret mysteries of the Athenians! These are
also the subjects of Orpheus’ poems. I will quote
you the very lines of Orpheus, in order that you may
have the originator of the mysteries as witness of
their shamelessness :

This said, she drew aside her robes, and showed

A sight of shame ; child Iacchus was there,

And laughing, plunged his hand below her breasts.
Then smiled the gogdess, in her heart she smiled,
And drank the draught from out the glancing cup.

And the formula of the Eleusinian mysteries is as The
follows: “I fasted; I drank the draught; I took Ficusinian
from the chest; having done my task, I placed in

the basket, and from the basket into the chest.”
Beautiful sights indeed, and fit for a goddess! Yes,

such rites are meet for night and torch fires, and for

the ¢ great-hearted”—1I should rather say empty-
headed—people of the Erechtheidae,® with the rest

of the Greeks as well, “ whom after death there

translated the reading of the mss., leaving the English as
vague as is the Greek. It seems fairly clear, however, that
some of the worshippers’ acts are symbolic imitations of
what the gsoddess is supposed to have done. See Appendix,
p. 384, n. 3.

¢ The great-hearted peoEle of Erechtheus are mentioned
in Homer, Iliad ii. 547. Erechtheus, a legendary king of
Athens, had a temple, the Erechtheum, on the Acropolis.
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moAvdudala Xxovdpor Te a)(wv Kac 8pakwv, opycov
Acovioov Baoodpov; ovxl. 3¢ p pocac mTpos 'rowb‘e l«u
KpaSaL vape'qkeg Te Kal m‘r‘roc, 1Tp09 8¢ Kai ¢00¢s‘ Kal
p.-qkwves, Tadr’ éomwv abrdw T dya. Ka.l. ,mpoo-
ére T'ijs 3 @emb‘og 70 am'opp-rrra. avp,,Bo)\a opuyavov,
Avxvos, fuﬁos‘, m-ecs‘ yvvaikeios, s eo-rw, evcﬁ*qp.wg
Kal pvoTueds emew, pdplov yvvaixelov. & Tijs
éudavods dvaroyvvrias. mwdAa p.e‘v av@pw‘nocs
aqupovova'w emka/\vp,p.a 1dovijs vv§ MW olwmwpué
vuve 8¢ Tols pwovpévos meipa ¢ Tijs aKpamfas voé
éore Aadovuéry, kal 7o wip eXéyxer Ta 1ra017
8adovyovpevov. dmdoBegov, & lepoddvra, TO mip*

178 yva"rﬁpta after xevh) Mayor : after Spdxovros mss,
2 kpddac Morellus. kapdlac mss,
3 T'ijs Wilamowitz. s mss.
4 weipa Wilamowitz. 1) lepa mss,

@ See the mention of the chest in the Cabeiric rite, p.
41, and in the Eleusinian formula, p. 43.

4 Gé Themis is the result of an emendation of Wilamowitz,
accepted by Stihlin. It necessitates only a minute change
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await such things as they little expect.” Against omar.
whom does Heracleitus of Ephesus utter this gl ..
Eacphecy P Against “night-roamers, magicians, beses
chants, Lenacan revellers and devotees of the iy
mysteries.” These are the people whom he ‘hg:“ oo
threatens with the penalties that follow death; for inths
these he prophesies the fire. % For in unholy fashion Wysteries
are they initiated into the mysteries customary
among men,”’

The mysteries, then, are mere custom and vain The myster
opinion, and it is a deceit of the serpent that men 57, and
worship when, with spurious piety, they turn nkoly
towards these sacred initiations that are rea{Iy
fanities, and solemn rites that are without sanctlty
Consider, too, the contents of the mystic chests @; Gontents of
for I must strip bare their holy things and utter the Sy ™e°
unspeakable, Are they not sesame cakes, pyramid
and spherical cakes, cakes with many naveis, also
balls of salt and a serpent, the mystic sign of
Dionysus Bassareus? Are they not also pome-
granates, fig branches, fennel stalks, ivy leaves, Yound
cakes and poppies? These are their holy thinps!

In addition, there are the unutterable symbols of G&
Themis,? marjoram, a lamp, a sword, and a2 wbman's
comb, which is a euphemistic expression used in the
mysteries for & woman's secret parts. What manifest
shamelessness ! Formerly night, which drew a veil
over the pleasures of temperate men, was a time for
silence. But now, when night ia for those who are
being initiated a temptation to licentiousness, talk
abounds, and thetorch-fires convict unbridled passions.
Quench the fire, thon priest. Shrink from the

in the Greek. The deity referred to is then the earth-
goddess, of whom Demeter and Cybele are other forms,
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kTl T4 puoripiac okoTer TeTyujodw Td Spyra.
70 whp ovy Umokpiverar: EéAéyxew kai koldlew
Keleverar.

Tabra 7év dbéwv 7a pvoripia- dféovs &é
elkdTws dmokadd TovTOUS, oL TOV pév SvTws SvTa
Oeov nyvorjkaow, madiov 8¢ vmo Tirdvwv Sia-
o1ra'm.evov Kai yv'vawv 1rev906v kal pdpia &'ppnfa. s
az\q@ws v1r awxvv'r]s avawwiws‘ ae,Bovow, T T]
eveax'qp,evot 4 | aﬂeo-nrrl., 17po*repq. ,u,ev, kad A
ayvoovm, oV Beov, TOV GVTwS ov-ra ;1,17 vapc{oweg
0€ov, erepq. Se rai Sevrépg &) ‘ravm T mAdvy TOUS
ovk ovTas s owas vo;ulowes kai Beods Tovrous
ovop.a{owes‘ TOUS 0K ow'ws‘ Svras, y.a/\/\ov 8¢ ovdé
owas, [J,OVOU 86 Tod dvdparos 1'ervx1):<o1-ag. Sua
T0DT6 ToL kal O dmdaTolos 8Le)\eyxec Nuds ‘ kai
fre Eévor”’ Ae‘ywv “ @Y Sw.ﬂ‘qkwv Tis eﬂay'yehag,
eAmida u1 Exovres Kac dfeor év & Kdouw.’

IToAXa Ka,‘ya0a yévorro TH TOV ZKquv Baoulet,
oo"ns moTé ﬁv [Avaxapms] 1 odros 1'ov no)u.'n)v
ToV ea.m'ov, ™ 1ra.pa, Kv{tm)vocg unTpos Tév Bedv
TeAerv dmopipovuevov mapa Zkvbas TUuTAVOY TE

! ['Avdxapois] Casaubon.

2 Clement means that fire is God’s instrument for judg-
ment (cp. 1 Corinthians iii. 13) and ];umshment (St. Matthew
xviii. 8, etc.). The torch-fires Eleusis are at once a
revelation of misdoings and a premonition of the retribution
to come ; hence they are fulfilling the fire's appointed task,

and not merel playing a spectacular part.

% The Greek d0eos means something more than ‘¢ godless,”
and yet less than the positive English word ¢ atheist.” It
was applied (see next paragraph) to philosophers who denied
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flaming brands, torchbearer. The light convicts caaP.
your lacchus. Suffer night to hide the mysteries.
Let the orgies be honoured by darkness. The fire
is not acting a part; to convict and to punish is its
duty.*

These are the mysteries of the atheists.®> And @reeks are
I am right in branding as atheists men who are gl
ignorant of the true God, but shamelessly worship a
child being torn to pieces by Titans, a poor grief-
stricken woman, and parts of the body which, from
a sense of shame, are truly too sacred to speak of.
It is a twofold atheism in which they are entangled ;
first, the atheism of being ignorant of God (since
they do not recognize the true God); and then this
second error, of believing in the existence of beings
that have no existence, and calling by the name of
gods those who are not really gods,—nay more, who
do not even exist, but have only got the name. No
doubt. this is also the reason why the Apostle con-
victs us, when he says, “ And ye were strangers from
the covenants of the promise, being without hope
-and atheists in the world.” °

Blessings be upon the Scythian king, whoever he Noble
was. When a countryman of his own was imitating S52mPle
among the Scythians the rite of the Mother of the Scythian
Gods as practised at Cyzicus, by beating a drum and “"®

the existence of the gods; also to Christians, partly on the
same ground, sartly cause they could show no image of
their own God. As used here, the word conveys a theo-
logical rather than a moral imputation, so that ¢ atheist”
is the nearest rendering. Clement continually retorts that
his adversaries were the true atheists. See p. 145.
¢ Ephesians ii. 12. * Without God ” is tEe rendering in
both the Authorized and the Revised Versions; but

‘¢ atheist ” is necessary here to bring out the point.
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Alyvmrios, “ €l Oeovg vouilere, un Bpyveire av'rovs'
;1.7786 kémreole: el 8¢ wevoe:.-re adrovs, unKére
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1 70 MyNw Miinzel. 7oy ufhiov mss.
2 [¢] Dindorf.

3 d\jfeav Sylburg. dAnbelas nss.
4 rotyov Cobet. Tobrov mss.

a Literally a « menagyrtes or ‘““me rtes,” that is, a
wandering priest of iy;bele, the Mother of the Gods. See
p. 168, n. a, for a further description of these priests.

® Herodotus iv. 76.
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clanging a cymbal, and by having images of the CHAP.
goddess suspended from his neck after the manner
of a priest of Cybele, this king slew him with an
arrow,? on the ground that the man, having been
deprived of his own virility in Greece, was now
communicating the effeminate disease to his fellow
Scythians. All this—for I must not in the least The term
conceal what I think—makes me amazed how the mﬁ;{;‘
term atheist has been applied to Euhemerus of applied
Acragas, Nicanor of Cyprus, Diagoras and Hippo of ™ ks
Melos, with that Cyrenian named Theodorus and a
good many others besides, men who lived sensible
lives and discerned more acutely, I imagine, than
the rest of mankind the error connected with these
gods. Even if they did not perceive the truth itself,
they at least suspected the error; and this suspicion
is a living spark of wisdom, and no small one, which
grows up like a seed into truth. One of them thus
directs the Egyptians: “If you believe they are
gods, do not lament them, nor beat the breast; but
if you mourn for them, no longer consider these
beings to be gods.”¢ Another, having taken hold
of a Heracles made from a log of wood—he happened,
likely enough, to be cooking something at home—
said : “Come, Heracles, now is your time to under-
také this thirteenth labour for me, as you did the
twelve for Eurystheus, and prepare Diagoras his
dish!” Then he put him into the fire like a log.

° The philosopher referred to is Xenophanes. See
Plutarch, dmatorius 763 o and De Is. et Osir. 3798. Mourn-
ing for dead gods was a conspicuous feature of some ancient
religions. In Egypt Osiris was mourned for (see the
reference to his funeral rites on pp. 109-11) ; in Asia Mmor,
Attis ; and Adonis in Syria. The ¢ weeping for Tammuz ”
of Ezekiel viii. 14 is an example of Adonis-worship.
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@ « Hierophant” is the literal rendering. For the
hlero hant’s office see p. 40, n. b, and Appendix p. 385.
ee Deuteronomy xxiii. 1, 2.
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It appears then that atheism and daemon-worship crae.
are the extreme points of stupidity, from which we , I =
must earnestly endeavour to keep ourselves apart. and daemon-
Do you not see Moses, the sacred interpreter @ of the s t'fp
truth, ordering that no eunuch or mutilated man stupidity
shall enter the assembly, nor the son of a harlot??
By the first two expressions he refers in a figure to
the atheistic manner of life, which has been deprived
of divine power and fruitfulness; by the third and
last, to the man who lays claim to many gods, falsely
so called, in place of the only real God ; just as the
son of a harlot lays claim to many fathers, through
ignorance of his true father. But there was of old Man has |
implanted in man a certain fellowship with heaven, feliowship
which, though darkened through ignorance, yet at With heaven
times leaps suddenly out of the darkness and shines
forth. Take for instance the well-known lines in
which someone has said,

Seest thou this boundless firmament on high,
Whose arms enfold the earth in soft embrace ?¢

and these,

O stay of earth, that hast thy seat above,
Whoe’er thou art, by guessing scarce discerned ; ¢

and all the other similar things which the sons of
the poets sing.

But opinions that are mistaken and deviate from raise
the ‘right—deadly opinions, in very truth—turned grinion
aside man, the heavenly plant,® from a heavenly manto
manner of life, and stretched him upon earth, by 't
inducing him to give heed to things formed out of
earth. Some men were deceived from the first

¢ Euripides, Frag. 935.
¢ Euripides, Trojan Women 884-5.
¢ Plato, Timaeus 90 4 ; cp. p. 217.
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@ This fanciful derivation comes from Plato, Cratylus
397 c-p, where Socrates is made to say that the first Greeks
had only the earth and the heavenly bodies for gods. Since
these were in perpetual movement (thsin, to run) they called
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about the spectacle of the heavens. Trusting solely cuap.

to sight, they gazed at the movements of the heavenly !
bodies, and in wonder deified them, giving them the idolatry (i)
name of gods from their running motion.® Hence of he?::,’,'fy
they worshipped the sun, as Indians do, and the bodies
moon, as Phrygians do. Others, when gathering the (i) deifica-
cultivated fruits of plants that spring from the earth, {ior.of the
called the corn Demeter, as the Athenians, and the the earth
vine Dionysus, as the Thebans. Others, after re- i) gods
flecting upon the punishments of evil-doing, make ivented to
gods out of their experiences of retribution, worship- calamities
ping the very calamities. This is the source from

which the Erinyes and Eumenides, goddesses of ex-

piation and vengeance, as well as the Alastors,® have

been fashioned by the poets of the stage. Even (iv.) gods
certain of the philosophers themselves, following the 770 2%
men of poetry, came to represent as deities the types human

of your emotions, such as Fear, Love, Joy, Hope ; *"°%"
just as, of course, Epimenides did of old, when he set

up altars in Athens to Insolence and Shamelessness.

Some gods arise from the mere circumstances of (v.) gods

life deified in men’s eyes and fashioned in bodily Jhoarise

“form; such are the Athenian deities, Right, the affairs
. Spinner, the Giver of lots, the Inflexible One,

Destiny, Growth and Abundance. There is a sixth (i) the
way of introducing deception and of procuring gods, g%“t‘lfgffn
according to which men reckon them to be twelve

in number, of whose genealogy Hesiod sings his own

story, and Homer, too, has much to say about them.

Finally (for these ways of error are seven in all), (vii) ei-
there remains that which arises from the divine fied heroes

them gods (¢theoi). On learning about other gods they
extended the name to them.
b i.6. avenging deities.
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! ¢o> inserted by Schwartz.
2 §oa xal Mayor. [ral] éoa Stihlin. «xal doa mss.
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beneficence shown towards men; for, since men did cBAR
not understand that it was God who benefited them,

they invented certain saviours, the Twin Brothers,
Heracles averter of evils, and Asclepius the deoctor,

These then are the slippery and harmful paths Brhortation
which lead away from the truth, dragging man down [giPgedon
from heaven and overturning hina into the pit. But foe the
I wish to display to you at close quarters the gods "™
themselves, showing what their characters are, and
whether they really exist; in order that at last
you may cease from error and run back again to
‘heaven. “For we too were once children of wrath,
as also the rest; but God being rich in merey,
through His great love wherewith He loved us, when
we were already dead in trespasses, made us alive
together with Christ.” ¢ For the Word is living, and
he who has been buried with Christ is exalted
together with God. They who are still unbelieving
are called “ children of wrath,” since they are being
reared for wrath. We, on the contrary, are no longer
creatures of wrath, for we have been torn away from
error and are hastening towards the truth. Thus we
who were once sons of lawlessness have now become
sons of Gad thanks to the love of the Word for man,

But you are they whem even your own poet, Em.
pedoeles of Acragas, points to in these lines:

So then, g aﬁnevous miseries distraught,
Ye ne'er shall rest your mind from woeful pains.?

Now the most part of the stories about your gods are
legends and fictions. DBut as many as are held to
be real events are the records of base men who led
dissolute lives:
# Ephesians ii. 3-5. ¥ Empedocles, ¥rag. 145 Diels.
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kaM\imeTe okoTiny vukTds, pwros 8¢ AdBeale. |
Tabra Yuiv 1) mpodnTiky mapeyyvd kal mounTukKy)
ZiPvMa- mapeyyvd 8¢ kai 7 daljbeia, yvpvoioa
TAY KaTaTmANKTIKGY TOUTWYL Kal EKTANKTIKGY
mpoowmeiwv Tov SxAov 1AV Bedv, ovvwyvplats Tiol
Tds dofomoiias dieAéyyovaa.

Adrika yobv elolv ol Tpeis Tods Zfjvas dvaypd-
dovow, Tov pév Ailépos év ’Apkadi, Tw» 8¢ Aoumed
700 Kpdvov maide, Tovrow Tov puév év Kpijry, Odrepov
8¢ & ’Apkadia mddw. eloi 8¢ ol mévre *Abnvas
vnorifevrar, ™y pév ‘Healorov, mpy ’Abnvaiav:
v 8¢ Neldov, Ty Alyvmriov: tpirmy <y ! Tod
Kpdvov, ™y modéuov edpérw: rerdprnv v Aids,
v Meooivio. Kopvdaoiov dmdé Tis pnrpos émi-
kekMjxaow: émi mdoe Ty IldMavros kai Tiravidos
Tis *Qreavod, 7 Tov marépa dvooeBds karabicaca
TO maTpw kexdounTar Sépuati domep kwdiw.

1 4riw) inserted by Wilamowitz.

a Sibylline Oracles, Preface, 23-25, 27.

> The word Sibyl was applied to prophetesses who
delivered oracles at certain shrines, such as Cumae or
Erythrae. It was appropriated by the authors of that long
series of pseudo-prophetic verses which has come down to
us under the title of the Sibylline Oracles. These date from
various periods between the second century m.c. and the
seventh century a.p. The earliest oracle is a Jewish work,
written in t. Many of the subsequent ones are of
Christian, or Jewish-Christian, authorship. Their chief
object was to denounce the folly of polytheism and image-
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But ye in pride and madness walk ; ye left CHAP.
The }tlrue, straight path, and chose the way through 1I
thorns

And stakes. Why err, dye mortals? Cease, vain men !
Forsake dark night, and cleave unto the light.2

This is what the prophetic and poetic Sibyl? enjoins
on us. And truth, too, does the same, when she
strips these dreadful and terrifying masks from the
crowd of gods, and adduces certain similarities of
name to prove the absurdity of your rash opinions.
For example, there are some who record three Many
ods of the name of Zeus®: one in Arcadia, the son g(‘g‘;'f,';:,
of Aether, the other two being sons of Cronus, the the same
one in Crete, the other again in Arcadia. Some ™*™°
assume five Athenas: the daughter of Hephaestus,
who is the Athenian ; the daughter of Neilus, who is
the Egyptian¢; a third, the daughter of Cronus, who
is the discoverer of war; a fourth, the daughter of
Zeus, to whom Messenians give the title Coryphasia
after her mother. Above all, there is the child of
Pallas and Titanis daughter of Oceanus. This is the
one who impiously slaughtered her father and is
arrayed in the paternal skin, as though it were a

worship, and they are frequently quoted by the early
Christian Fathers. Clement would seem to have believed in
the antiquity of those known to him, for he asserts (see
p- 16‘9 that Xenophon borrowed from them.

¢ With this paragraph compare Cicero, De natura deorum
iii. 53-59. Both Cicero and Clement are using the work of
the ¢ theologians ” (¢theologot), who tried to reduce to some
system the mass of Greek legend. On the reasons for this
multiplication of gods see Gardner and Jevons, Manual of
Qireek Antiquities, pp. 95-96.

4 A goddess worshipped at Sais in Egypt, whom the
Greeks identified with Athena. See Herodotus ii. 59, ete.
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@ The skin usually worn by Athena is the asgis, a goatskin
ornamented with the head of the Gorgon, whom she had
slain. Clement’s story is evidently another explanation of
the aeggis. See Cicero, De natura deorum iii. 59.
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fleece.® Further, with regard to Apello, Aristotle cmae.
enumnerates, first, the son of Hephaestus and Athena =
{which puts an end to Athena’s virginity); secondly,

the son of Cyrbas in Crete; thirdly, the son of
Zeus ; and fourthly, the Arcadian, the son of Silenus,

called among the Arcadians Nomius.? In addition

to these he reckons the Libyan, the son of Ammon;

and Didymus the grammarian adds a sixth, the son

of Magnes. And how many Apollos are there at

the present time? A countless host, all mertal and
perishable men, whe have been called by similar
names to the deities we have just mentioned,

And what if I were to tell you of the many gods
named Asclepius, or of every Hermes that is
enumerated, or of every Hephaestus that occurs

in your mythology? Shall T not seem to be
needlessly drowning your ears by the number of

their names? Bui the lands they dwelt in, the The goda
arts they practised, the records of their lives, 7o Tely

bo
yes, and their very tombs, prove conclusively that F;\f:i::nﬁ
they were men. sarth
There is for example Ares, who is honoured, so Bxsuplen
far as that is possible, in the poets— fn proof ;

Ares, thou plague of men, bloodguilty one, stormer of cities ;

this fickle and implacable god was, according to
Epicharmus, a Sparfan. But Sophocles knows him
for a Thracian, others for an Arcadian, This is the
god of whom Homer says that he was bound in
chains for & space of thirteen months:

t i¢, the * pastoral” god, from nomeus & shepherd.
° Homer, fiind v, 31 and 455,
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e Homer, Iliad v. 385-3817. :

5 Phoebus is of course Apollo. The thought of do
being offered to Ares leads Clement on to describe, in
characteristic digression, an even more absurd sacrifice.

¢ Callimachus, Fragments 187-8 Schneider.
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Such was the lot of Ares, when Otus and sirong Ephialtes, cmap
Sons of Aloeus, seized him, and chained his lmbs in strong 1T

fetters ;
And in a dungeon of brass for thirleen months he lay
5 caplive.?
:"I Blessings be upon the Carians, who sacrifice dogs to
s him! May Scythians never cease offering asses, as
* | Apollodorus says they do, and Callimachus too, in the
following verse:
in northern lands ass-sacrifices rise
‘When Phoebus first appears.?
a5 Elsewhere the same writer says:’
€, Rich sacrifice of asses Phoebus loves.©
70 § Hephaestus, whom Zeus cast out of Olympus, “ from Hephsestus
¢ § the threshold of heaven,”? fell to earth in Lemnos
o¢ ® and worked as a smith. He was lame in both feet,

“hut his slender legs moved quickly under him.”*®

You have not only 2 smith among the gods, but a

doctor as well. ‘I{e doctor was fond of money, and

his name was Asclepius. I will quote your own poet, Asclepias
Pindar the Boeotian :

Gold was his ruin ; it shone in his hands,
Splendid reward for a deed of skill ;

Lo! from the arm of Zeus on high

Darted the gleaming bolt for ill;

Snatched from the man his new-found breath,
‘Whelmed the god in & mortal’s death”

:'_ And Euripides says:

. “I'was due to Zeus; he slew Asclepius,
- My son,-—with lighining flame that pierced his beart.”
;Iggs “4 ¢ Homer, Fliad i, 591. ¢ Hiad xvifl. 411,
4 # Pindar, Pythian Odes iii. 87, 100105,
¢ Furipides, dlcestis 34,
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This god, then, killed by the thunderbolt, lies on the crar.
frontier of Cynosuris. But Philochorus says that in p 1L,
Tenos Poseidon was honoured as a doctor. He adds
that Sicily was placed upon Cronus, and there he lies Cronus
buried. Both Patrocles of Thurium and the younger
Sophocles relate the story of the Twin Brothers in The Twin
some of their tragedies. These Brothers were simply 2%
two men, subject to death, if Homer’s authority is
sufficient for the statement,
they ere now by life-giving earth were enfolded,
There in far Lacedaemon, the well-loved land of their
fathers.s
Let the author of the Cyprian verses? also come
forward :

Castor is mortal man, and death as his fate is appointed ;
But immortal is great Polydeuces, offspring of Ares.

This last line is a poetic falsehood. But Homer is
more worthy of credence than this poet in what
he said about both the Brothers. In addition,
he has proved Heracles to be a shade. For to him Heracles
- Heracles, privy to great deeds,” is simply “a man.”¢
Heracles, then, is known to be mortal man even by
Homer. Hieronymus the philosopher sketches his
bodily characteristics also,—small stature, bristling
hair, great strength. Dicaearchus adds that he was
slim, sinewy, dark, with hooked nose, bright gleaming
eyes and long, straight hair. This Heracles, after a life
of fifty-two years, ended his days, and his obsequies
were celebrated in the pyre on Mount Oeta.

b i.6. an epic poem bearing the name of Cypris, or
Aphrodite. The extant fragments are printed at the end of
D. B. Monro’s Homeri opera et reliquias (Oxford 1891), the

above lines being on p. 1015,
¢ Homer, Odysssy xxi. 6.
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As for the Muses, Alcman derives their origin from cmap.

Zeus and Mnemosyne, and the rest of the poets and Oﬂlglm of
prose-writers deify and worship them; to such an the Muses
extent that whole cities dedicate “temples of the
Muses” in their honour. But these were Mysian
serving-maids purchased by Megaclo, the daughter
of Macar. Now Macar, who was king over the
Lesbians, was constantly quarrelling with his wife,
and Megaclo was grieved for her mother’s sake.
How could she be otherwise? So she bought these
* Mysian serving-maids, to the correct number, and
pronounced their names Moisai, according to the
Aeolic dialect. She had them taught to sing of
ancient deeds, and to play the lyre in melodious
accompaniment ; and they, by their continual playing
and the spell of their beautiful singing, were wont to
soothe Macar and rid him of his anger. As a thank-
offering for these services Megaclo erected, on her
mother’s behalf, bronze statues of the maids, and
commanded that they should be honoured in all the
temples. Such is the origin of the Muses. The ac-
count of them is found in Myrsilus of Lesbos.

Now listen to the loves of these gods of yours; to The incon-
the extraordinary tales of their incontinence; to fygegs.
their wounds, imprisonments, fits of laughter, con-
flicts, and periods of servitude. Listen, too, to their
revels, their embraces, their tears, passions and dis-
solute pleasures. Call' Poseidon, and the band of
maidens corrupted by him, Amphitrite, Amymone,
Alope, Melanippe, Alcyone, Hippothoé&, Chione and
the thousands of others. Yet in spite of this great
number, the passions of your Poseidon were still un-

4 Moloas Miiller. pudoas mss.
5 avras Stéhlin.  adrals mss,
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s Homer, Iliad i. 544 and elsewhere.

® This was probably a sacred goat kept at Thmuis, and
treated as the incarnate manifestation of some god. At
the neighbouring town of Mendes such an animal was
worshipped, as we learn from Herodotus ii. 46; see also
Clement, on p. 85 of this volume. Thmuis is mentioned in
Herodotus ii. 166 as the name of a town and district in
Egypt. The goat, like the bull, would be chosen for

veneration on account of its procreative force. Clement
regards it (ii. Stromateis 118. 5) as a type of the sensual man.
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satisfied. Call Apollo, too. He is Phoebus, a holy cHAP.

prophet and good counsellor! But this is not the Aploluo

opinion of Sterope, or Aethusa, or Arsino€, or

Zeuxippe, or Prothoé&, or Marpessa, or Hypsipyle.

For Daphne was the only one who escaped the pro-

phet and his corruption. Above all, let Zeus:come Zeus

too, he who is; according to your account,  father of

gods and men.” ¢ So completely was he given over

to lust, that every woman not only excited his desire,

but became a victim of it. Why, he would take his

fill of women no less than the buck of the Thmuitans?

does of she-goats. I am astonished at these verses

of yours, Homer :

Thus spake the son of Cronus, and nodded assent with his

eyebrows ;
Lo! ht'he ambrosial locks of the king flowed waving around
m
Down from his deathless head; and great Olympus was
shaken.*

It is a majestic Zeus that you portray, Homer ; and
_Yyou _invest him -with .a nod-that is -held in honour.

Yet, my good sir, if you but let him catch a glimpse

of a woman’s girdle, even Zeus is exposed and his

locks are put to shame. What a pitch of licentious-

ness did this great Zeus reach when he spent so many

nights in pleasure with Alemene! Nay, not even the

nine nights ¢ were a long period for this debauchee,—

¢ Homer, Iliad i. 528-530. Strabo says (354) that Pheidias
had this passage in mind when he carved the famous statue
of Zeus at Olympia.

4 According to the usual story Heracles was begotten in
three nights (Lucian, Dialogi deorum 10), whence he was
called Tpiéomepos SJustin Martyr, Oratio ad Grascos 3). It
is possible that Clement has confused this with the *‘nine

nights ” of Zeus and Mnemosyne which preceded the birth
of the Muses (Hesiod, Theogonia 56).
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indeed, a whole lifetime was short for his incontinence, onAP.
—especially when the purpose was that he might
beget for us the god whose work it is to avert evils.
Heracles is the son of Zeus, begotten in this long Heracles
night. And a true son he is; for long and weary as
the time was in which he accomplished his twelve
labours, yet in a single night he corrupted the fifty
daughters of Thestius, becoming at once bridegroom
and adulterer to all these maidens. Not without
reason, then, do the poets dub him “abandoned ”
and “doer of evil deeds.””* It would be a long
story to relate his varied adulteries and his corrup-
tions of boys. For your gods did not abstain even
from boys. One loved Hylas, another Hyacinthus,
another Pelops, another Chrysippus, another Gany-
medes. These are the gods your wives are to
worship! Such they must pray for their own
husbands to be, similar models of virtue,—that they
may be like the gods by aspiring after equally high
ideals! Let these be they whom your boys are
trained to reverence, in order that they may grow
to manhood with the gods ever before them as a
manifest pattern of fornication !

But perhaps in the case of the gods, it is the ngd .
males only who rush eagerly after sexual delights, §re equally
while guilty

Each in her home for shame the lady goddesses rested,®

as Homer says, because as goddesses they modestly
shrank from the sight of Aphrodite taken in adultery.
Yet these are more passionately given to licentious-
ness, being fast bound in adultery ; as, for instance,
Eos with Tithonus, Selene with Endymion, Nereis

¢ Homer, Iliad v. 403. b Odyssey viii. 324.
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1 'Taclwve Sylburg. ldowye mss.
) 2 "Avypg Meurs. odypa: mss.

a i.6. Hera. The epithet means, literally, ¢ cow-eyed ” ;
but it is frequently applied to Hera in the Iliad (e.g. i. 551)
in the sense of ** with large, bright eyes.” For the con-
nexion between Hera and the cow see A. B. Cook, Zeus, i.
pp. 444—457.

b i.6. Paris, son of Priam of Troy. He judged Aphrodite

more beautiful than Hera or Athena, and so roused the
anger of these two goddesses against Troy.
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with Aeacus, Thetis with Peleus, Demeter with CHAP.
Iasion and Persephone with Adonis. Aphrodite,
after baving been put to shame for her love of
Ares, courted Cinyras, married Anchises, entrapped
Phaéthon and loved Adonis. She, too, entered into

a rivalry with the “goddess of the large eyes,” ®

in which, for the sake of an apple, the goddesses
stripped and presented themselves naked to the
shepherd,? to see whether he would pronounce oneJ
of them beautiful.

Let us now proceed briefly to review the contests, Review of
and let us put an end to these solemn assemblages *'° &*me
at tombs, the Isthmian, Nemean, Pythian, and, above They are
all, the Olympian games. At Pytho worship is_paid joroh o
to the Pythian serpent,® and the assembly held in the desd
honour of this snake is entitled Pythian. At the pythian
Isthmus the sea cast up a miserable carcass, and the 8mes
Isthmian games are lamentations for Melicertes. At 1sthmisn
Nemea another, a child Archemorus, lies buried, and
it is the celebrations held at the grave of this child Nemean
that are called by the name Nemean. And Pisa,—
mark it, ye Panzellenic peoples !—your Pisa is the
tomb of a Phrygian charioteer, and the libations
poured out for Pelops, which constitute the Olympian oiympian
festivities, are appropriated by the Zeus of Pheidias.

So it seems that the contests, being held in honour
of the dead, were of the nature of mysteries, just as
also the oracles were ; and both have become public
institutions. But the mysteries at Agra and those
in Halimus of Attica? have been confined to Athens;
on the other hand, the contests are now a world-

¢ Seep. 3,n. e
¢ See Appendix on the Mysteries, p. 382.
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o Heracleitus, Frag. 127 Bywater, 15 Diels. Dionysus
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wide disgrace, as are also the phalloi consecrated to cuap.
Dionysus, from the infection of evil which they have I
spread over human life.

This is the origin of these phalloi. Dionysus was Origin of
anxious to descend into Hades, but did not know the the Phalloi
way. Thereupon a certain man, Prosymnus by name,
promises to tell him; though not without reward.

The reward was not a seemly one, though to Dionysus

it was seemly enough. It was a favour of lust, this

reward which Dionysus was asked for. The god is

willing to grant the request; and so he promises,

in the event of his return, to fulfil the wish of
Prosymnus, confirming the promise with an oath.

Having learnt the way he set out, and came back

again. He does not find Prosymnus, for he was

dead. In fulfilment of the vow to his lover Dionysus

hastens to the tomb and indulges his unnatural lust.

Cutting off a branch from a fig-tree which was at

hand, he shaped it into the likeness of a phallos, and

then made a show of fulfilling his promise to the dead

man. As a mystic memorial of this passion phalloi

are set up to Dionysus in cities. “ For if it were not Heracleitus
to Dionysus that they held solemn procession and D&r ¥t
sang the phallic hymn, they would be acting most shameof
shamefully,” says Heracleitus; “and Hades is the worship
same as Dionysus, in whose honour they go mad and

keep the Lenaean feast,” ¢ not so much, I think, for

the sake of bodily intoxication as for the shameful

display of licentiousness. :

It would seem natural, therefore, for gods like The gods
these of yours to be slaves, since they have become pavs srores
slaves of their passions. What is more, even before Examples

is originally a vegetation god, and is thus but another form
of Hades or Pluto, the ‘¢ wealth-giver.”
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the time of the Helots, as they were called, among cHar.
the Lacedaemonians, Apollo bowed beneath the , [
yoke of slavery to Admetus in Pherae, and Heracles Heracles
to Omphale in Sardis. Poseidon and Apollo were Poseidon
serfs to Laomedon, Apollo, like a worthless servant,

not having been able, I suppose, to obtain the gift of
freedom from his former master. It was then that

these two gods built the walls of Ilium for their
Phrygian lord. Homer is not ashamed to speak of Athena
Athena lighting the way for Odysseus, “holding a:;;}mdm
golden lamp” @ in her hands. We read of Aphrodite, act as
how, like a wanton hussy, she brought the stool for ®*'¢®
Helen, and placed it in front of her paramour, in

order that Helen might entice him to her arms.
Panyasis, too, relates in addition very many other panyasis
instances of gods becoming servants to men. He 8ol
writes in this way :— similar

Demeter bore the yoke ; Hephaestus too ; cases
Poseidon ; and Apollo, silver-bowed,
One year endured to serve with mortal man ;
Likewise strong Ares, by his sire constrained,®
—and so on.

As a natural consequence, these amorous and The gods
passionate gods of yours are brought before us as Dve
subject to every sort of human emotion. ¢ For truly feelings
mortal flesh is theirs.”¢ Homer gives evidence of Examples
this, when in precise terms he introduces Aphrodite Aphrodite
uttering a loud and shrill cry over her wound ;¢ and
when he tells how the arch-warrior himself, Ares, was Ares
pierced in the flank by Diomedes/ Polemon says

b See Iliad iii. 424 and following lines. The paramour was
Paris, whose abduction of Helen from Sparta brought about
the Trojan war. ¢ Panyasis, Heracleia, Frag. 16 Kinkel.

@ Tlhiad xxi. 568. ¢ Iliad v. 343.

7 Iliad v. 855 and following lines.
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¢ Polemon, Frag, 24 Frag, hist, Graec, iii, p. 122,
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that Athena too was wounded by Ornytus ¢; yes, and cHAP.
even Hades was struck with an arrow by Heracles, ,,I!
according to Homer;? and Panyasis relates the Hades
same of Helius. This same Panyasis further relates Helius
that Hera, the goddess of marriage, was wounded by Hera
the same Heracles, “in sandy Pylos.” ¢ Sosibius Heracles
says that Heracles himself was struck in the hapd ,

by the sons of Hippocoon.? If there are wounds !
there is also blood; for the “ichor” of the poets

is a more disgusting thing even than blood, the

word ichor meaning putrefaction of the blood.c It

is necessary, therefore, to supply the gods with Tho gods
attendance and nourishment, of which they are in g 5000
need; so they have feasts, carousings, bursts of bodily
laughter and acts of sexual intercourse, whereas if """
they were immortal, and in need of nothing, and
untouched by age, they would not partake of the
pleasures of human love, nor beget children, nor
even go to sleep. Zeus himself shared a human Zeus for
table among the Ethiopians/ and an inhuman and °*®Ple
unlawful table when feasting with Lycaon the
Arcadian ; at least, he glutted himself with human

flesh. Not wilfully, however, for the god was
unaware that, as it appears, his host Lycaon the
Arcadian set before him, as a dainty dish, his

own child, Nyctimus by name, whom he had
slaughtered.9 What a fine Zeus he is, the diviner, !

the protector of guests, the hearer of suppliants, the

e ¢Ichor” is the blood that flows in the veins of the
gods ; cp. Iliad v. 340. But the word is also used of matter,
or corrupt discharges from the body. See references in
Liddell and Scott, s.v.

s 1liad i. 423424,

9 See Pausanias viii. 2. 3. The story of Lycaon is dis-
cussed in A, B. Cook, Zeus, vol. i. pp. 63-81.
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4 kX ¥ ~
kal yap tddov, & dva, oelo
Kpfires érexmivavro.

'reow;:ce 'yap o Zevs (p.'r] Svoddper) ws AnSa, wg
KUkvos, s derds, ws dvbpwmos épwrikds, ds
Spdrwv.

1 ¢6> inserted by Sylburg.

@ i.6. Ganymedes ; see pp. 69 and 111,

b Callimachus, Hymn to Zeus 8-9. This claim of the
Cretans to possess the tomb of Zeus is said to have earned
for them their traditional reputation as liars. The two lines
of Callimachus, when in full, distinctly assert this.
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gracious, the author of all oracles, the avenger of cgar.
crime! Rather he ought to be called the unjust, |
the unrestrained, the lawless, the unholy, the
inhuman, the violent, the seducer, the adulterer, the
wanton lover. Still, there was life about him in These
those days, when he was all this, when he was a man ; i‘,’f,',f:’tm
but by this time even your legends appear to me to fous was
have grown old. Zeus is no longer a snake,nor a{
swan, nor an eagle, nor an amorous man. He is not |
a god who flies, or corrupts boys, or kisses, or ;
ravishes; and yet there are still many beautiful !
women left, fairer even than Leda and nearer their !
prime than Semele, and lads more blooming and :
more refined than the Phrygian herdsman. Where
is now that famous eagle? Where is the swan? '
Where is Zeus himself? He has grown old, wings
and all. For you may be sure he is not repentant -
because of his love affairs, nor is he training himself .
to live a sober life. See, the legend is laid bare.
Leda is dead ; the swan is dead ; the eagle is dead.
Search for your Zeus. Scour not heaven, but earth.
Callimachus the Cretan, in whose land he lies buried,
will tell you in his hymns :

for a tomb, O Prince, did the Cretans
Fashion for thee.?

Yes, Zeus is dead (take it not to heart), like Leda,!But now
like the swan, like the eagle, like the amorous man, {**" 1a dead
like the snake.

They run as follows :

Cretans ever do lie; for a tomb, O Prince, did they fashion
Even for thee ; but thou art not dead, for thy life is unending.

Cp. Titus i. 12, and, for:a discussion on the burial-place of
Zeus, A. B. Cook, Zeus, i. 157-163.
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“Hén 8¢ kai adrol dalvovrar of Seodaipoves
drovres puév, Spws 8 odv ouwiévres Ty mAdvY T
mepl Tods feovs*

k1 \ 3 \ ’ b3 ’ 1INy I \ ’
o yap dmo Spuds elov madawpdrov 0dd’ dmo wéTpys,

AN’ avdpdv yévos elal, pikpov dé vorepov kai Spves
ovres edpebhjoovrar kai mérpar. ’Ayauéuvova yoidv
Twa Alo é&v Zmdpry Tywdobor Lrdduldos loTopet:
Davoxdijs 8¢ év "Epwow 1! Kadots *Ayauéuvova
Tov ‘EMajvwv Bacidéa *Apydvvov vedw *Adpoditys
loragfar én’ ’Apyiwew 16 épwpévew. “Apreuw
3¢ *Apkddes *Amayyouévny kalovuérmy mpoorpémov-
Tar, @s ¢noe KaMkipayos év Alriots. kai Kov-
Svditis v Mnbiuvy érépa teriumrar “Apres.
éorv 8¢ kai Iloddypas dMns ’Apréudos év T4
Aakwvikij iepdv, &s ¢nov Zwoifios. IloAéuwr dé
Kexnvéros *AméMwros oldev dyadua, kal Oo-
¢dyov | mddw *AméMwvos dMo év "HABS: 7iudd-
wevov. evradfa *Amouviw Al @bovow HAeloe
‘Pwpaior 8¢ *Amopviw ‘Hpaxdel kal IMuperd 8¢

! 4 Leopardus. rois Sylburg. Tie mss.

@ Homer, Odyssey'xix. 163. The gods were not, according

;o Clement, primeval beings, but simply men with a human
istory.

5 Clement seems to allude to his passage about the statues
p. 101 and onwards.

¢ A local cult of Agamemnon (such as the one which
existed at Clazomenae—Pausanias vii. 5. 11) had evidently
been combined with the worship of Zeus. See Athenagoras,
Apology i.

¢ Staphylus, Frag. 10 Frag. hist. Grasc. iv. p. 506.
¢ Phanocles, Frag. 5 Bach. Cp. Athenaeus, p. 603.
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But it is clear that even the daemon-worshippers cHAP.
themselves are coming to understand, though against g, witness
their will, the error about the gods; for of Greek

inat
Not from the ancient oak sor rock do they take their ;%::’:mn
3

beginning.®

No; they are of the race of mex, though very shortly
they will be found to be nothing but oaks and yocks,®
There is a Zens Agamemnon?® honoured at Sparia,
according to Staphylus ¢; and Phanocles, in his book
entitled Loves, or Fair Youths, says that Agamemnon
the king of the Greeks set up a temple to Aphrodite
Argynnus, in honour of Argynnus whom he loved.®
Areadians worship an Artemis called “the goddess
who is hanged,” as Callimachus says in his Caures”;
and at Methymna another, an Artemis Condylitis,
is honoured.? There is also another, a “gouty”
Artemis, with a shrine in Laconia, as Sosibius says.®
Polemon knows a statue of “ yawning ” Apollo; and
another, too, of Apollo “the epicure,” honoured in
Elist These Eleans sacrifice to Zeus “averter of
flies,” ¥ and the Romans to Heracles of the same title,

s Artemis seems io have been ““hanged” annually at
Condylea in Arcadia. See Pausanias vili, 23, 6, where the
children are probably imitating some ancient ritual, Full
discussion in Frazer, Addonis, Attie, Osivie, |, pp. 288-297,
See also Callimachus, Frag, 3 Schueider,

v Condylitis may mean * strking,” from xevdeMifas., But
possibly this is another form of ** Artemis of Condylea,”
called Arismis Condyleatis in Pausaniag viii, 23, 6,

* Sosibius, Frag, 14 Frag. hist. Grase. il. p. 628,

i Polemon, Frag. 71 Frag. hist, Graee, iil, p. 135, See
Athenaeus, p. 346,

* See Fraser, Golden Bough, part 5, vol. il. p. 292
{3rd ed.).
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caP. xal. DSPw Ovovow, ods kai avfovs peta TAV dudi
oV 'Hpam\ea éyypddovow. éd 8é Apyecovs“
AquoSr.ﬁ;v Tv,uﬁwpvxov Opnoredovary *Apyeior kal
Adkwves,! kai XeAdvrida b¢ “Aprepw Zmapridrar
oéBovow: émel 10 Pijrrew xeAUrTew Kalodow.
Oler mobév mapéyypamta® Tadrd cgou xouileabar
Td U@’ Nudv mapatiféueva; ovdé Tods gods yvwpi-
Lew éowcas ovyypadels, ovs éyw pdprupas éml TV
oy dmoriav kaAd, abéov yAevns, & deidaor, Tov
mdvra udv dBiwtov Svrws Plov éumemdnkdrasd
oyl péwoc Zevs ¢adaxpos év "Apyet,, ﬂp,wpdg d¢
dMos év errpw -re-rt.y.‘qaﬂov“ ovyt 8é A¢po&'nz
mepPacoi® pev *Apyeiol, éraipg dé Aﬂnvcuoc Kal
kaumrye ® Bvovaw Zvpaxovooior, vy Nikavdpos
6 moumys “‘kaMAiydovrov”’ mov kékdmrev; Aud-
vugov 8¢ 10n ocuwmd Tov xopodiav: Likuvdwio
Todrov mpooKuvodow émi T@v yvvacxeafwv Tdfavres
Tov Awdvvoov popiwv, éopov awxovs ToV vaews
oeﬁalowes apx-r)yo'v. Tooide ,u,ev adrois ol feol,
Towlde kal adrol, mailovres év Oeols, pualov &é
éumailovres kal évwPpllovres odiow adrols. kal
méow Pelriovs AlydmTior kwundov kai katd modews
TG &')(o'ya TRV Zu’)wv ékTeTiunKdTES 1’7'7rep 'E)\/\'qves )
-rocovfovs mpogrwvoivres feods; 'ra pév yap e
kal Onpia, adX’ od poiyixd, a)b\ od ,ua.x)\a, wapa
dvow ¢ Onpever Mdovny oddé &v. ol 8¢ dJmoloe,

1 xal Adkwves placed by Stihlin after ’Apyelovs (1. 2).
2 xofév wapéyyparra Stihlin, wbé0ev wapayéypamrrar mss.
3 ¢umemhnxéras Stihlin,  éumemAnréres mss.
4 rerlunofov Sylburg. rerufofwy Mss.
5 wepiBagol Dindorf. wepBacly mss.
8 kaA\rvyp Sylburg. kaA\emipyy mss.

& Nicander, Frag. 23 Schneider.
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as well as to “Fever” and “ Fear” which they even crmar.
enroll among the companions of Heracles. I pass

by the Argives; Aphrodite the “grave-robber™ is
worshipped by them, as well as by the Laconians.
Furthermore, Spartans venerate Artemis Chelytis or

the “coughing™ Artemis, since the verh corresponding

to Chelytis is their word for * to cough.”

Do you think that the examples which I am Further
adducing are brought to you from some improper JAmge.
source? Why, it seems as if you do not recognize writers
your own authors, whom I call as witnesses againgt
your unbelief. Alas for you! They have filled your
whole life with godiess foclery, until iife has become
truly intolerable. Tell me, is there not a “bald ™
Zeus honoured in Argos, and another, an “ avenger,”
in Cyprus? Do not Argives sacrifice to Aphrodite
divaricatriz, Athenians to her as * courtesan,” and
Syracusans to her * of the beautifu} buttocks,” whom
the poet Nicander has somewhere called “of the
beautiful rump”? I will be silent about Dionysus
choiropsalas, The Sicyonians worship this Dionysus
a5 the god who presides over the woman's seeret
parts; thus they reverence the eriginator of licen-
tiousness, as overseer of what is shameful. Such,
then, is the character of the Greek gods; such,
too, are the worshippers, whe make a mockery of
the divine, or rather, who mock and insalt them-
selves. How much better are Egyptians, when men
cities and villages they hold in great honour the J&rrdan
irrational animals, than Greeks whe worship such are batter
gods as these? For though the Egyptian gods are ©2° e
beasts, still they are not adulterous, they are not
lewd, and not one of them seeks for pleasure contrary
to its own nature. But as for the character of the

83



CLEMENT OF ALEXANDRIA

CAP. T{ kal xp1) Aéyew éri, dmoxpdvtws adrdv SieAn-
1 Ae}lpevwv,
AM odv ye Avyvﬂ-rwl., v viv & éumjobny,
84 P. KaTA 'ras‘ Opnokelas | Tas o¢wv éoxédavrar: aeﬂovtn
3¢ adrav Zvmyiraelt ¢a'ypov TOV onvv, p.acwrr]v 3¢
(dMos 2 odros onvg) ol T E/\eqﬁawwnv oucovwes,
’Ofvpv'yxwat 'rov ¢epwvvp.ov Tis xwpas a.v‘rwv
ouolws ix0v, ér Ve, wyv ‘Hpakdeomodirar ixvev-
pova, Zalrar 8¢ kal Onfaior mpdfarov, Avko-
moAiTar 8¢ Avkov, vaorro)ﬁ'ral. 36‘ xkuva, Tov TAmw
Mep. irac, Mevdijoroe Tov Tpdyov. 6;4,5?9 3¢ ol
1rav~r a.p.ewovs' Avyvm'twv (Skvd ¢ elmeiv xeipovs),
ol Tovs Avyvm'wvg om)p,epat yeAdvTes od naveaoe,s
‘n’otm‘ Twes Kal mepl T a)\o'ya {Ga; ®eao'a)(oc ueév
Sudv Tods we)\apyovg Teﬂp'qkam Sua Ty avw;ﬂemv,
@nﬂawc 8¢ Tas yadds dua rr)v Hpam\eovs 'yeveaw.
Tl 8¢ wa)uv Ge-r-rahm, uipunkas w‘ropovwat
aeﬂew, émel 1ov Aia peuabiikaow o;wzwﬂewa
;J.vp,wqm il K/\'rrropog Ovyarpi Edpupedovon pyijvar
K(u Mupuiddva yewijoar Ho)\ep,wv 86 'rovs a,u,(ﬁc
'rqv Tpwdda KaTocKovwas i{oTopet Tods emxwpcovs
pds < aéBew >, ods opivbovs kadodaw, 81e Tas vevpas

1 Svprirac Ortellus and Canter (in Sylburg). einvirac mss,
2 dN\\os Potter. 8s &\los mss.
3 waveocfe Heinsius. mavoesbe mss.
4 wotol Wilamowitz. omotol mss.
5 <oéBew) inserted by Dindorf.

@ The Apis bull was regarded as an incarnation of the god
Ptah, or Osiris. Certain peculiar bodily marks distinguished
him from other bu]ls, and when found he was tended with
deep veneration in a shrine at Memphis. At his death
there was great mourning, and a stately funeral. See
Herodotus iii. 27-28. ® See Herodotus ii. 46.

¢ The story is given in Antoninus Liberalis, ch. 29. The
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Greek gods, what need is there to say more? They cgap.

have been sufficiently exposed. n
Egyptians, however, whom I mentioned just now, gxamples of

are divided in the matter of their religious cults. Egyptian

The people of Syene worship the fish phagrus; the worship

inhabitants of Elephantine another fish, the maeotes ;

the people of Oxyrhynchus also worship a fish, that

which bears the name of their land. Further, the

people of Heracleopolis worship the ichneumon; of

Sais and Thebes, the sheep; of Lycopolis, the wolf;

of Cynopolis, the dog; of Memphis, the bull Apisé;

of Mendes, the goat. But as for you, who are in

every way better than Egyptians,—I shrink from

calling you worse—you who never let a day pass

without laughing at the Egyptians, what is your

attitude with regard to the irrational animals? The

Thessalians among you give honour to storks by But Greeks

reason of old custom ; Thebans to weasels on account :f;’m‘a’ﬁ;?hip

of the birth of Heracles.® What else of Thessalians ? examples

They are reported to worship ants, because they have &"e®

been taught that Zeus, in the likeness of an ant, had

intercourse with Eurymedusa the daughter of Cletor

and begat Myrmidon.? Polemon relates that the

dwellers in the Troad worship the local mice (which

they call sminthoi), because these used to gnaw

birth of Heracles was retarded by the Fates to please Hera.
But Alcmene’s companion Galinthias (c;). gale, a weasel)
told them that the birth was by the will of Zeus, whereupon
they ceased opposing it. They punished Galinthias, how-
ever, by turning her into a weasel. When Heracles grew
up he remembered her good deed and built her a shrine.
Tge Thebans thereafter used to offer her the first sacrifice at
the feast of Heracles. '

4 The legendary ancestor of the Myrmidons, a Thessalian
tribe. The name may be connected with my»mezx, an ant.
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CAP. TGV moAepiwy Siérpwyov Tdv Tofwyv: kal Zuivbiov
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(4 ! \ 3 ’ € -~ \ \
HpakAeldns 8¢ év Krioeow iepdv mepi v "Axap-
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e Compare the story in Herodotus ii. 141, where Sen-
nacherib’s army, invading Egypt, was rendered useless by
the ravages of mice.

% Polemon, Frag. 31 Frag. hist. Graec. iii. p. 124.

¢ Heracleides Ponticus, Frag. hist. Graec. ii. p. 197,
note 2. See also Farnell, Cults of the Qreek States, i. p. 45.

4 Euphorion, Frag. 6 Frag. hist. Graec. iii. p. 73.

¢ The Syrian goddess Derceto was represented with the
body of a fish, and her daughter Semiramis took the form
of a dove. See Diodorus ii. 4.

7 See Herodotus vi. 69.
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through their enemies’ bowstrings ¢; and they named cHap,
Apolio ¢ Smintheus’ after these mice.® Heracleides, -
in his work on The Founding of Temples in Acarnania,

says that on the promontory of Actium, where stands

the temple of Apollo of Actium, a preliminary secrifice

of an ox is made to the flies.* Nor shall I forget the
Samians, who, as Baphorion says, worship the sieep ;4

no, nor yei the Syrian inhabitants of Phoenicia, some

of whom worship doves, and others fishes?® as ex-
travagantly as the Eleans worship Zeus,

Very well! sgince they whom you serve are not Perheps
gods, | am resolved to make a fresh examination to mf::k
see whether it is true that they are daemons, and secondary
should be enrolled, as you say, in this second rank of Geemens
divinities. For if they really are daemons, they are
greedy and foul ones. We can discover perfectly
ciear examples of daemons of local origin who glean Exemples of
honour in cities, as Menedemus smong the Cythnians, 128
Callistagoras smong the Tenians, Anius among heres
the Delians and Astrabacus among the Laconians,/
Horour is paid also at Phalerum to a certain hero “ st
the stern,” # and the Pythian prophetess prescribed
that the Platseans should sacrifice to Androcrates,
Democrates, Cyclaeus and Leucon when the struggles
with the Medes were at their height* And the man

¢ 'This hero is Androgeos, on account of whose death at
Athens the annual tribute of seven youths and seven maidens
was imposed by his father Minos upon the Athenians ; from
which they were deiivered by Thesens. A scholiast, com-
menting on thiz passage, says that fgures of Androgeos
were set * at the stern of ships.” Phalerum was the ancient
mrt of Attica, whenre according to tradition Theseus em-

rked on his journey to Crete.  See Pausanias i 1. 2-4.

*» See Plutarch, Anristeides xi.
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1 dvovBérnra Wilamowitz. dvovlérnros mss.

e Hesiod, Works and Dagﬁr 252-253. Hesiod was a native
of Ascra in Boeotia, which explains the two appellations
that follow this quotation.

» Kock, Comic. Attic. Frag. pp. 616=7,
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who is able to make even a slight investigation can CHAP.
get a view of very many other daemons ;

For thrice ten thousand dwell on mother earth, Witness of
Immortal daemons, guards of mortal men.* Hesiod

Who are these guardians, thou Boeotian bard? Do

not refuse to tell us. Or is it clear that they are

these whom I have just mentioned, and others more
honoured than they, namely the great daemons,
Apollo, Artemis, Leto, Demeter, the Maiden, Pluto, Daemons,
Heracles, and Zeus himself? But it is not to prevent smal'i are
us from running away that they guard us, poet of all one
Ascra! Perhaps it is to prevent us from sinning,
seeing that they, to be sure, have had no experience

of sins. Here indeed we may fitly utter the pro-
verbial line,

The father warns his child but not himself.?

Yet if, after all, they really are guardians, they

are not moved by feelings of good will towards us;

but, being intent upon your destruction, they beset
human life after the manner of flatterers, allured They
by the sacrificial smoke. In one place the daemons 22Prosch
themselves admit this gluttony of theirs, when they from love

but for the
say, : sacrifices

‘Wine and odorous steam ; for that we receive as our portion.°

If Egyptian gods, such as cats and weasels, were to Are they
be endowed with speech, what other cry are they inJ better
likely to give forth than this from Homer’s poems, Esyptllm
proclaiming a love for savoury odours and cookery ? gods?

Be that as it may, such is the character of the

° Homer, Iliad iv. 49. .
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1 <o) inserted from Eusebius, Praep. Ev. iv. 16.

2 To understand the point of Clement’s onslaught against
the *“ daemons ” it must be remembered that the best Greek
teachers of his age, such as Plutarch and Maximus of Tyre,
used the doctrine of ‘¢ secondary divinities” as a means of
preserving their own monotheism without altogether break-
ing away from the é)ogular mythology. According to them,
the one Supreme God worked through many ministers, to
whom worship could rightly be offered. Clement attacks
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daemons and gods you worship, and of the demigods crap,
too, if you have any called by this name, on the
analogy of mules, or demi-asses; for you have no
poverty—not even of words to formn inte the com-
pounds needed for your impiety.® ’

11

Come then, let us add this, that your gods are in- The
buman and man-hating daemons, whe not only exalt Jolightin
over the insanity of men, but go so far as to enjoy slaaghter
human slaughter. They provide for themselves
sources of pleasure, at one time in the armed contests In the
of the stadium, at another in the innumerable ool
vivalries of war, in order o secure every possible In wam
opportunity of glutting themselves to the full with
human blood. Before new, teo, they have fallen They
like plagues on whole cities and nations, and have genand
demanded drink-offerings of a savage character. For sacrifices
instance, Aristomenes the Messenian slaughtered Exsmples:
three hundred men to Zeus of Ithome, in the belief frtomenes
that favourable omens are secured by sacrifices of Messentan
such magnitude and quality. Among the victims
was even Theopompus, the Lacedaemonian king, a Human
noble offering. The Taurian race, who dwell Jrrtime
along the Taurian peninsula, whenever they capture Tauriazs

this position from the moral. standpeint ; the legends and
the animal sacrifices prove that all these divinities, whether
called gods, demi , or anything else, were evil in char-
acter; there was no distinction between Zeus and the
humblest daemon. A clear and valuable account of the
matter will be found in Dill, Roman Seciely from Nero, ste.
pp. 422-434, )
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1 Averous from Husebius. Auvxlovs ss.

? oiroe from Eusebius. olirws ass,
¥ dhoxavrely from Fusebius.,  Ohoxechy mss,

¢ That is, in his play Iphigeneia among the Taurians
See also Herodotus iv. 103, 'ﬁ]\c Taurian peninsula is the
modern Crimea, .

> Monimus, Frag. 1 Frag. hist. Graec. iv. p. 454

¢ Anticleides, Frag. 9 Miiller, Seript, rerum dlex, Mag.
p. 149,
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strangers in their territory, that is to say, men who cBar.
have been shipwrecked, sacrifice: them on the spot ¥

to Tauric Artemis. These are your sacrifices which
Euripides represents in tragedy upon the stage.®
Monimus, in his collection of Wonderful Events, relates

that in Pella of Thessaly human sacrifice is offered to alse
Peleus and Cheiron, the victim being an Achaean,? ™ Pl
Thus too, Anticleides in his Homecomings, declares

that the Lyctians, a race of Cretans, slaughter men Human
to Zeus;° and Dosidas says that Lesbians offer ag;g':fa“‘fy
shnilar sacrifice to Dionysus.? As for Phocacans,— Lyctisns,
for I shail not pass them over either—these people are Leabiane,
reported by Pythocles in his third hook On Concord to

offer 2 burnt sacrifice of a man to Taurian Artemis.’
Erechtheus the Athenian and Marius the Roman ny
sacrificed their own daughters, the former to Perse- Xiyctheus
phone, as Demaratus relates in the first book of his
Subjects of Tragedy:’ the latter, Marius, to the

“ Averters of evil,” as Dorotheus relates in the fourth

book of bis Italian History.?

Kindly beings te be sure the daemons are, 28 8o dasmon-
these instances plainly show! And how can the Johreers
daemon-worshippers help being holy in 2 correspond- orusi s the
ing way? The former are hailed as saviours; the ROBE
latter beg for safety from these who plot to destroy
safety. Certainly while they suppose that they are

¢ Dosidas (or Dosiades), Frag, § Frag, hist. Grose. iv.

. 400,
P Pythocles, Frag. 4 Frag. hist. Graee. iv. p. 489,

s Demaratus, Frag. 4 Frag. hist. Grase. iv, p. 319,

# Marius is said to have been warned In 2 dream to
sacrifice his daughter Calpurnia, in order to obtain a victory
over the Cimbri iy whom he was hard pressed. Plutarch,
Collsct. parall, 20 Dorotheus, Frag. 3 Milller, Seript, rerum
Alax, Mag. p. 156,
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& goddraror @V a)/\wv wav avﬂpamoz, 70 pév
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dv wdeljoatev; adrika yodv éExw ogoi Perriova
T@v uedamdv Tovtwy Oedv, TdV Sayudvwy, émi-
b‘eiﬁaL TOV a"v0pw7rov, 70D "AméAMwvos Tod pavrucod
-rov Kopov «ai ‘rov ZoAwva. $Aédwpos v,u,wv
6 ®oifos, aAX’ ov ¢dav0pamos. TpovdwKeE TOV
Kpowov T0v pidov KG.L 70D ,u.wOov eKAaOOy.evos
(ovrw ¢u\o$o£os ﬁv) aw]ya‘ye Tov Kpowov Sua Tod
“Advos émi 'n)v 1rupa.v. ovTw qSu\ovwes of dalpoves
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1 [lepdv] Wilamowitz. [lepetor] Potter.
@ Homer, Iliad iii. 33-35.
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EXHORTATION TO THE GREEKS

offering acceptable sacrifices to the daemons, they crar.
quite forget that they are slaughtering human beings. !
For murder does not become a sacred offering because

of the place in which it is committed, not even if

you solemnly dedicate the man and then slaughter

him in a so-called sacred spot for Artemis or Zeus,
rather than for anger or covetousness, other daemons

of the same sort, or upon altars rather than in roads.

. On the contrary, such sacrifice is murder and human
butchery. Why then is it, O men, wisest of all Why not
living creatures, that we fly from savage wild beasts By rom
and turn aside if perchance we meet a bear or a asfrom

. savage
lion, and Deasts?

As in a mountain glade when the wayfarer spieth a serpent,
Swiftly turning his steps, his weak limbs trembling beneath

im,
Backward he maketh his way ;2

yet when faced by deadly and accursed daemons,
ly;ou do not turn aside nor avoid them, although you
ave already perceived and know quite well that
they are plotters and man-haters and destroyers?
What possible truth could evil beings utter, or
whom could they benefit? At any rate, I can at
once prove to you that man is better than these gods Men are
of yours, the daemons; that Cyrus and Solon are Jeter, -
better than Apollo the prophet. Your Phoebus is dsemons,

the story

a lover of gifts but not of men. He betrayed his o Croommy
friend Croesus, and, forgetful of the reward he had shows
received (such was his love of honour), led the king
across the river Halys to his funeral pyre. This is
how the daemons love ; they guide men to the fire!
But do thou, O man of kinder heart and truer speech
than Apollo, pity him who lies bound upon the pyre.
95
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1 evphoets Canter. €d Ofoers mss.
2 (rév) inserted by Markland.

3 xapworipiov Valckenaer ; see Protrepticus 27 P. (p. 64
above) and 42 P. (p. 106). xapiéorepor mss.

@ See the whole story in Herodotus i. 30-33 and 85-88.

5 Cp. Pausanias i. 30. 1, Athenaeus xiii. p. 609 »; and,
for the antiquity of Eros, Plato, Symposium 178 a-c, and
Hesiod, Theogonia 120, with Paley’s note ad loc. The ancient
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Do thou, Solon, utter an oracle of truth. Do thou, crar.
Cyrus, bid the flaming pyre be quenched. Come to 1
thy senses st the eleventh hour, Croesus, when
suffering has tanght thee better. Ungrateful is he
whom thou dost worship. He takes the reward of
gold, and then deceives thee once again, Mark! it
is not the daemon, but the man who tells thee the issue
of life. Unlike Apollo, Solon utters no double-mean-
ing prophecies. This oracle alone shait thou find true,
O barbarian. This shalt thou prove upon the pyre.s

1 cannot help wondering, therefore, what delusive How wore
fancies could have led astray those who were the fhefmt
first to be themselves deceived, and the first also, by worshippers
the laws they established for the worship of accursed '* ***
daemons, to proclaim their superstition to mankind,
I mean such men as the well-known Phoronens, or
Merops, or others like them, who set up temples
and altars to the daemons, and are also said in legend
to have been the first to offer sacrifices. There can
be no doubt that in succeeding ages men used to Iniater
invent gods whom they might worship. This Eros, (8550
for instance, who is said to be amongst the oldest vented gods
of the gods,—why, not 2 single person honoured him
before Charmus carried off a young lad and erected
an altar in Academia, as a thauk-offering for the
satisfaction of his lust ; and this disease of debauchery
is what men call Eros, making unbridled lust into
& god i® Nor did Athenians know who even Pan
was, before Philippides told them.©

Eres was probably an earth-deity, or god of fertility, and in
reatity quite different from the winged child who accompanies
Aphrodite and is the personification of human love. Bee
Farnell, Cults of the Greek States, i pp. 6256,
¢ Herodotus'vi. 104,
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We must not then be surprised that, once daemon- crar,
worship had somewhere taken a beginning, it became 141
a fountain of insensate wickedness. Then, not being dacmon-
checked, but ever increasing and flowing in full mwhtl{l;’ its
stream, it establishes itself as creator of & multitude Priwons
of daemons. It offers great public sacrifices; it
holds solemn festivals ; it sets up statues and builds
fempies. These temples-for I will not keep silence
even about them, but will expose them also-arve
called by a fair-sounding name, but in reality they are
tombs. But I appeal to fyou, even at this Iate hour But tue
forget daemon-worship, feeling ashamed to honour mnpl”m v
tombs. In the temple of Athena in the Acropolis Sombs, 2s
at Larissa there is the tomb of Acrisius; and in the ;‘,‘::“g"”
Acropolis a1, Athens the tomb of Cecrops, as Antiochus
says in his ninth book of Hislories.® And what of
Erichthonius? Does not he lie in the temple of
Athena Polias? And does not Immaradus, the son
of Eumolpus and Daeira, lie in the enclosure of the
Eleusinium which is under the Acropolis? Are not
the daughters of Celeus buried in Eleusis? Why
recount to you the Hyperborean women? They
are called Hyperoche and Laodice, and they lie in
the Artemisium at Delos; this is in the temple
precinets of Delian Apollo, Leandrius says that
Cleochus is buried in the Didymaeum at Miletus.®
Here, following Zeno of Myndus, we must not omit
the sepulchre of Leucophryne, whe lies in the temple
of Artemis in Magnesia ; nor yet the altar of Apolle

* Antiochus, Frag, 15 Frag, hisl, Graee, & p, 184,

b Leandrius IS ea.ndnus), Frag. 5 Frag. hist, Graec,
E‘h 336, The Didymaeum is the temple of Zeusand Apolbi
idyma near Miletus. :
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3 dpxéoar from Eusebius. dpxéop mss.

4 [8v7ws] Heyse.

5 wpoorpembuevor Potter. wporpembuevor mss,

: @ Ptolemaeus of Megalopolis, Frag. 1 Frag. hist. Graec.
R p 66.
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at Telmessus, which is reported to be a monument cHAP.
to the prophet Telmessus. Ptolemaeus the son of ™
Agesarchus in the first volume of his work About
Philopator says that in the temple of Aphrodite at
Paphos both Cinyras and his descendants lie buried.®

But really, if I were to go through all the tombs

held sacred in your eyes,

The whole of time would not suffice my need.?

As for you, unless a touch of shame steals over you
for these audacities, then you are going about utterly
dead, like the dead in whom you have put your
trust.

Oh'! most wretched of men, what evil is this that ye suffer?
Darkness hath shrouded your heads.¢

Iv

If, in addition to this, I bring the statues them- Tne images
selves and place them by your side for inspection, °f the gods
you will find on going through them that custom ¢ is
truly nonsense, when it leads you to adore senseless
things, “the works of men’s hands.”® In ancient .

times, then, the Scythians used to worship the dagger, images were
- the Arabians their sacred stone/ the Persians their in¥iought

river. Other peoples still more ancient erected stone

b This verse is not found in Nauck’s collection of Tragic
Fragments. The sense may be compared with that of St.
John xxi. 25.

¢ Homer, Odyssey xx. 351-352.

@ Custom, 4.6. inherited traditions about the gods and
their worship, was pleaded by adherents of the old religions
as a defence against Christian attack ; see p. 197.

¢ Psalm cxv. 4.

7 i.e. the Kaaba at Mecca.
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@ Aéthlius of Samos, Fr. 1 Frag. hist. Graec. iv. p. 287.
® Varro, Ant. rer. div. xvi. Fr. 34 Agahd (Jahrb. class.

Phil., 1898, Suppl. Bd. p. 210), and cp. S Augustine, Civ.
Dei iv. 31.

° Olympichus, Fr. 1 Frag. hist. Graec. iv. p. 466.
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conspicucus wooden poles and set up piliars of omar
stones, to which they gave the name xoanz, meaning ¥
scraped objects, becanse the rough surface of the
material had been seraped off.  Certainly the statue

of Artemis in Iearus was a piece of unwrought timber,

and that of Cithaeronian Hera in Thespise was a

felled tree-trank. The statue of Samian Hera, as
Agthlius says, was at first a wooden beam, but after-

wards, when Procles was ruler, it was made into

human form.# When these rude images began to be Afterwards
shaped to the likeness of men, they acquired the Jae ™
additional name brelg, from brofoi meaning mortals,

In Rome, of old time, according to Varre the prose.

writer, the object that represented Ares was a spear,?

since craftsmen had not yet entered upon the fair-
seeming but mischievous art of sculpture. But the
moment art flourished, error increased.

It is now, therefore, self-evident that out of stones Proof by e
and blocks of wood, and, in one word, out of matter, :ﬁ:?ﬁifs
men fashioned statues resembling the human form, imagesof
to which you offer a semblance of piety, calumniating work of men
the truth, Still, since the point ealls for a certain
amount of argument, we must not deeline to furnish
it. Now everyone, I suppose, will admit that the
statues of Zeus at Olympia and Athena Polias at
Athens were wrought of gold and ivory by Pheidias;
and Olympichas in his Semian Hislory relates that
the image of Hera in Samos was made by Smilis the
son of Kucleides.® Do not doubt, then, that of the
goddesses at Athens called “ venerable ” 2 two were

4 These are the same as the Erinyes, goddesses of
vengeance, mentioned on p. 53 hey were called
Bumenides, the kindly opes, and at Athens Semnai, the
venerable ones, these titles being enphemistic substitutes
for their real and dreaded name, 108
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* Lychneus & mentioned by Athenaeus (205 F) as a
stone from which images were made. I is probably the
same as Iychniles, which according to Pliny (Nat Ifist,
xxxvi. 14) was a name given to Parian marble, because it
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made by Scopas out of the stone called lyehnens,® cuar.
and the middie one by Calos; I can point cut to you IV
the account given by Polemon in the fourth volame
of his work Against Timaeus® Neither doubt that
the statues of Zeus and Apollo in Lycian Patara
were also wrought by the great Pheidias, just as
were the liops that are dedicated along with them.
But if, as some say, the art is that of Bryaxis, | do
not contradict. He alse is one of your sculptors;
put down which of the two you like. Further,
the nine-cubit statnes of Poseidon and Amphitrite
worshipped in Tenos are the work of the Athenian
Telesius, sas Philochorus tells us.” Demetrius in his
second book of Argolic Hislory, speaking of the image
of Hera in Tiryns, records its material, pear-tree
wood, as well as its maker, Argusd Many would
perhaps be astonished to learn that the image of Pallas
called * heaven.sent ”’ (because it fell from heaven),’
which Diomedes and Cdysseus are related to have
stolen away from Troy, and to have entrusted to the
keeping of Demophon, is made out of the bones of
Pelops, just as the Olympian Zeus is also made out of
bones,—those of an Indian beasts I give you, too,
miy authority for this, namely Dionysius, who relates
the story in the fifth section of his Cycles Apellas

was guarried in anderground pits by lamplight (fycknos=

fazap).

a'pll‘ﬂla-mon. ¥r. 41 Frag. kist. Graee. iil. p, 127,

¢ Philochorus, Fr. 185 Frag. hisf. Grasge, 1. pp. 41415,

¢ Demetrius of Troezen, ¥r. § Diels (Prag. hist. Graee.
. iv. p. 383),

prom;)mre this with the imege of Artemis at Hphesus,
mentioned in Acts xix. 35, which is also called diopetes, or
« fatlen from heaven ™ {R.V. margin}.

7 i.e. the tusks of an elephant.

v Dionysius, Fr. 5 Prag, hist. Graee. §i. pp. 9-10. .
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1 rapexévar Sylburg. wapnkévar mss.
2 éyevégfny Sylburg. ~yevéoOny Mss.
3 ZkvAXes Sylburg (from Pausanias ii. 15. 1, ete.). éxvAns

4 (> inserted by Markland.

5 uerameupauévous Sylburg. uerameupduevos mss,
6 [6 Ilroeuatos] Arcerius.
7 6 8¢ Heyse. 8s mss.
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in his Delplic History says that there are two such cuap
images of Pallas, and that both are of human work- ¥
manship.® I will also mention the statue of Mory-
chian Dionysus at Athens,—in order that no one
may sappose me to have omitted these facts through
ignorance,—that it is made out of the stone called
phellatas and is the work of Sicon the son of
Fupalamus, as Polemon says in a certain letters
There were also two other seulpiors, Cretans { believe,
whose names were Seyllis mg Dipoenus. This pair
made the statues of the Twin Brothers at Argos,
the figure of Heracles at Tiryns and the image of
Munychian Artemis at Sicyon.® “

But why de I linger over these, when I can show Eves the
you the origin of the arch-daemon himself, the one g:;:;is
who, we are told, is pre-eminently worthy of venera- is men's
tion by all men, whom they have dared o say is ™
made without hands, the Egyptian Sarapis?* Some Three
relate that he was sent by the people of Sinope as Jorasns of
a thank.offering to Ptolemy Philadelphus king of
Egypt/ who had earned their gratitude at a time
when they were worn out with hunger and had sent
for corn from Egypt; and that this image was a
statue of Pluto. On receiving the figure, the king

« Apellas, Fr. 1 Frag. hist. Graec. iv. p. 307,

* The scholiast describes this as & rough stone guarried
from Phelleus, a rocky district of Attiea; cp. Aristoph.
Clouds 71,

¢ Polemon, Fr. 73 Frag. hist. Graec. 1ii. p. 136,

¢ For Scyllis and Dipoenus see Peusanias il 22, 5, ete,

¢ An account of Sarspis-worship, showing its wide dif-
fusion at this time, wili be found in Dili, Homan Society
from Nero, ete, pp. 560-584.

7 A different version of this story is to be found in
Plutarch, Jsis and Osiris oh, xxvii
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! rdpois Mayor. (The map of ancient Alexandria shows
the Serapeum to be adjacent to Necropolis.) But rémos=
-rd¢os in Euripides, Heraclmdae 1041.

B)\wrlxnv Dindorf. BMorixw Mss.

3 ’Avrioxelg Cobet. dvribyeav mss.
4 8r Schwartz : Stihlin.
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set it up upon the promontory which they now call crap.
Rhacotis, where stands the honoured temple of
Sarapis; and the spot is close to the burial-places.
And they say that Ptolemy had his mistress Blistiche,
who had died in Canobus, brought here and buried
under the before mentioned shrine. Others say that
Sarapis was an image from Pontus, and that it was
conveyed to Alexandria with the honour of a solemn
festival. Isidorus alone states that the statue was
brought from the people of Seleucia near to Antioch,
when they too had been suffering from dearth of
corn and had been sustained by Ptolemy. But
Athenodorus ¢ the son of Sandon, while intending
to establish the antiquity of Sarapis, stumbled in
some unaccountable way, for he has proved him to
be a statue made by man. He says that Sesostris
the Egyptian king, having subdued most of the
nations of Greece, brought back on his return to
Egypt a number of skilful craftsmen. He gave
personal orders, therefore, that a statue of Osiris his
own ancestor should be elaborately wrought at great
expense; and the statue was made by the artist
Bryaxis,—not the famous Athenian, but another of
the same name,—who has used a mixture of various
materials in its construction. He had filings of gold,
silver, bronze, iron, lead,and even tin; and not a single
Egyptian stone was lacking, there being pieces of
sapphire, hematite, emerald, and topaz also. Having
reduced them all to powder and mixed them, he
stained the mixture dark blue (on account of which
the colour of the statue is nearly black), and, mingling

@ Athenodorus, Fr. 4 Frag. hist. Graec. iii. pp. 487-88.

5 abrois Wilamowitz : Stahlin,
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the line in P.

110



EXHORTATION TO THE GREEKS

the whole with the pigment left over from the funeral caAP.

rites of Osiris and Apis,?’he moulded Sarapis; whose

very name implies this connexion with the funeral

rites, and the construction out of material for burial,

Osirapis being a compound formed from Osiris and .

Apis. v
Another fresh divinity was created in Egypt,— Another

and very nearly among Greeks too,—when the exu'nnﬂ;i%;:

Roman king? solemnly elevated to the rank of god Hadrian

his favourite whose beauty was unequalled. He antinous

consecrated Antinous in the same way that Zeus

consecrated Ganymedes. For lust is not easily re-

strained, when it has no fear; and to-day men

observe the sacred nights of Antinous, which were

really shameful, as the lover who kept them with

him well knew. Why, I ask, do you reckon as a

god one who is honoured by fornication? Why did

you order that he should be mourned for as a son?

Why, too, do you tell the story of his beauty?

Beauty is a shameful thing when it has been blighted

by outrage. Be not a tyrant, O man, over beauty,

neither outrage him who is in the flower of his youth.

Guard it in purity, that it may remain beautiful. Be-

come a king over beauty, not a tyrant. Let it remain

free. When you have kept its image pure, then I

will acknowledge your beauty. Then I will worship

beauty, when it is the true archetype of things The tomb of

beautiful. But now we have a tomb of the boy who Antinous

has become
was loved, a temple and a city of Antinous: and it a temple

e For the burial of the Apis bull see p. 84, n. a, and
A. B. Cook, Zeus, i. w 434-5.

b i.e. Hadrian. hen Antinous was drowned in the
Nile, Hadrian %iwe way to extraordinary grief.  He ordered
him to be enrolled among the gods, and built Antinoopolis
in his memory. See Pausanias viii. 9. 7-8.
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seems to me that tombs are objects of reverence in omap.
just the same way as teraples are; in fact, pyramids,
mauscleums and labyrinths are as it were temples

of dead men, just as temples are tombs of the gods.

As your instructor I will quote the prophetic Sibyl,

Whose words divine come not from Phoehus lips,

"That prophet fa.lse, by foolish men called go

But from great God, whom noe man's hands have made,
Like speechless idols framed from polished stone,*

She, however, calls the temples ruins. That of Tue siby

Ephesian Artemis she predicts will be swallowed up Irosicls the
by “yawning gulfs and earthquakes,” thus: temples
Prostrate shall Epbesus n, when, deep in tears,

She seeks along her banks a vanished shrine.?-

That of Isis and Sarapis in Egypt she says will be
overthrown and bumt up:

Thrice wretched Isis, by Nile's streams thou stayst
Lone, dumb with frenzy on dark Acheron’s sands,©

Then lower down :

And thou, Sarapis, piled with useless stones,
In wretched Egypt Hest, a ruin great.©

If, however, you refuse to listen to the prophetess, Herscleitus
hear at least your own philosopher, Heracleitus of G ne
Ephesus, when he taunts the statues for their want praying to

of feeling: “and they pray to these statues just as

° S:' iling Oracles iv, 47,
ib, Or. v. 295-206.
* 8ib. Or. v. 483484,
& Sib, Or. v, 486487,
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1 <rcus> inserted from Origen, Con. Celsum i. 5, vii. 62.
wpoarperbp.evot Heyse. mporpembuevor mss.
3 mwpookurovvres Stihlin. wpookvvovaw mss.

o Heracleitus, Fr. 126 Bywater, 5 Diels.

® Fortuna was originally an earth deity, a goddess of
fertility, and only later became a personification of chance
or luck. Mr. A. B. Cook (Zeus, i. 271-2) cites this passage
as tending to establish her connexion with the earth.
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if one were to chatter to his house.” ¢ Are they cmar.
not amazing, these men who make supplication to !V
stones, and yet set them up before their gates as if
alive and active, worshipping the image of Hermes
as a god, and setting up the “ god of the Ways” as
door-keeper? For if they treat them with contumely
as being without feeling, why do they worship them as
gods? But if they believe them to partake of feeling,,
why do they set them up as door-keepers? The'
Romans, although they ascribe their greatest successes’
to Fortuna, and believe her to be the greatest
deity, carry her statue to the privy and erect it:
there, thus assigning to her a fit temple.? ’

But indeed the senseless wood and stone and Tue statues
precious gold pay not the smallest regard to the 8 auite
steam, the blood, and the smoke. They are blackened sense or
by the cloud of smoke which is meant to honour "8
them, but they heed neither the honour nor the
insult. There is not a single living creature that is
not more worthy of honour than these statues; and-
how it comes to pass that senseless things have been
deified I am at a loss to know, and I deeply pity for:
their lack of understandmg the men who are thus;
miserably wandering in error. For even though'
there are some living creatures which do not possess
all the senses, as worms and caterpillars, and all those
that appear to be imperfect from the first throug
the conditions of their birth, such as moles and Even worms
the ﬁeld-mouse, which Nicander calls «blind and 20d moles

have one
terrible”’¢; yet these are better than those images and. sense

¢ Nicander calls the field-mouse * terrible” in reference’
to its plague-bearing powers. The complete line (Theriaca
815) is Tuphfy Te omepdviy Te Pporols éml Novydv &yovoav |

puyarény,
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yepoe«ﬁwye’vn' Ny 8¢ ody s alabnrijs alolnrov,
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3¢y Bov)\o,uevoc adTdv SAws 4 ﬂepuﬁpovouweg,
\éyyovrar bm abrd@v Tav Oedv, ols &) 1'a.
dydduata émmednjuiorar. Awovioios uév yap o
! otire Mayor. o0d¢ pss. 2 ovd¢ Mayor. ofire mss.
3 [0 dyarpa] Wilamowitz. 4 8\ws Sylburg. \wv mss.
a Cicero (De divinatione ii. 3 says of oysters and shell-
fish that they ¢ grow bigger and smaller with the moon.’
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statues which are entirely dumb. For they have a p!tmi’.
any rate some one sense, that of hearing, let us say; 'V

or of touch, or something corresponding {o smell o

taste ; but these statues do not even partake of one

sense, There are also many kinds of living creatures,

such ag the oyster family, which possess neither sight

nor hearing nor yet speech; nevertheless they Iwe{

and grow and are even sffected by the moon® But |

the statues are motionless things incapable of action Bus statees
or sensation ; they are bound and nailed and fastened, P21320n
melted, ﬁled sawWn, E;cl:shed carved. The du b

earth is dishonoured® when sculptors pervert its
peculiar nature and by their art entice men to wor-

ship it; while the god-makers, if’ there is any sense

in me, worship not gods and daemons, but earth and

art, which is all the statues are. For a statue is Theteus L
really lifeless matter shaped by a craftsman’s hand ; S84
but in our view the image of God is not an objeet mental
of sense made from matter perceived by the senses,

but a mental object. God, that is, the only true

Gaod, is perceived not by the senses but by the mind.

On the other hand, whenever a crisizs arises, the The gods
daemon-worshippers, the adorers of stones, learn by Jf "ore o -
experience not to revere senseless matter; for they Wl‘lmmt
succumb to the needs of the moment, and this fear i -
of daemons is their ruin® And if while at hesrt
despising the statues they are unwilling to show
themselves utterly contemptuous of them, their .
folly is exposed by the impotence of the very gods tne sounger
to whom the statues are dedicated.  For instance, Plunderss

the tyrant Dionysius the younger stripped the statue Pt

> A verbal reminiscence of Homer, Tliad xxiv. 54
¢ 6. the gods cannot help them out of their diffcultics,
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KGpSa/\eoz, ovde ,wr)v qSoﬁovwac 7 8vaw1rovwal. ov
TO0US Sacyovas, oV *ra aya)\p.av-a, od pdMov 1) 'rag
!/I’I]¢L80.§ Tas 1rapa Tots avyw)\o:,g aeowpev,u.evas
70 kdpara. olda éyw mhp éleyrTikov kal deioi-

1 xpuvoéov Cobet. xpvolov Mss. -
2 xarefepdow Sylburg. «xaretalpovow Mss.
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of Zeus in Sicily of its golden clonk and ordered it cuar.
to be clothed with a woollen one, with the witty ¥
remark that this was better than the pgolden one,

being both lighter in summer and warmer in winter,®
Antiochus of Cyzicus, when he was in want of money, sntiochus
ordered the golden statue of Zeus, fifteen cubits high, o {Fdeus
to be melted down, and a similar statee of cheaper down
material covered with gold leaf to be set up in its

place. Swallows also and most other birds settle on Birds heed
these very statues and defile them, paying no heed to e® 1ot
Olympian Zeus or Epidaurian Asclepius, no, nor yet

to Athena Polias or Egyptian Sarapis; and even their
example does not bring home {o you how destitute

of feeling the statues are. But there are certain Thiaves and
evil-doers or enemies at war who from base love of jusiors
gain ravaged the temples, plundering the votive
offerings and even melting down the statues. Now

if Cambyses or Darius or some other put his hands

to such deeds in a fit of madness; and if one of

them ¥ slew the Hgyptian god Apis, while I laugh at

the thought of his slaying their god, I am indignant

when gain is the motive of the offence. will
therefore willingly forget these evil deeds, holding

them to be works of covetousness and not an exposuare

of the helplessness of the idols. But fire and earth- ¥ire ana
quakes are in no way intent on gain; yet they are ﬁz‘;ttl;g;f“k“
not frightened or awed either by the daemens or by them
their statues, any more than are the waves by the

pebbles strewn in heaps along the seashore. 1 know

that fire can expose and cure your fear of daemons;

# The story is also told by Cicero (Dsnatura deorum i, 83)
who places i in the Peloponnesus instead of in Sicily.
¥ Cambyses. See Herodotus Hi. 29.
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Oc 8¢ 7@v dyadudTwy Snuiovpyol od Svowmodow
Judv Tods Eudpovas Tis VAns karagpoveiv; 6 pév
Abqvaios Dedias émi 76 gam-zf)up 700 Aus 70D
*OAvumiov émvypdipas Hav-ra'.pmlg kaAds '+ od
yap kadds adr® o Zevds, dA’ S épdpevos v o
Mpafirédns 8¢, ds Mooeidumrmos év 7@ mept Kvibov !
Swacadei, 70 Tijs *Adpoditys dyadua Tis Kwdias
karaokevalwv 7@ Kpativps tis épwpéims eibe
mapamijotov memoinkey admiv, v’ Exoiev ol Beldaio

1 Kvldov Sylburg. «widlov mss.

@ See Thucydides iv. 133, where the fire is attributed to
the carelessness of Chrysis, who placed a lighted lamp near
the garlands and then fell asleep. According to Thucydides,
however, Chrysis was not burnt with the temple. Fearing
Argive vengeance she fled the same night to Phlius.

% t.e. Dionysus of Eleutherae, a town in Attica from
which the worship of Dionysus was introduced into Athens.
See Pausanias i. 2. 5.

¢ According to Stoic teaching, fire was the creative and
sustaining principle diffused throughout the universe. But
this was an ethereal fire, different from common fire (Cicero,
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"if you wish to cease from folly, the fire shall be your cHar.
guiding light. This fire it was that burnt up the Y
temple in Argos together with its priestess Chrysis,®
and also that of Artemis in Ephesus (the second
after the time of the Amazons); and it has often
devoured the Capitol at Rome, nor did it spare even
the temple of Sarapis in the city of Alexandria.

The temple of Dionysus Eleuthereus? at Athens was

brought to ruin in the same way, and that of Apelle

at Delphi was first caught by a storm and then

utterly destroyed by the “discerning fire”’ ¢ Here

you see a kind of prelude to what the fire promises

to do hereafter. SO
Take next the makers of the statues; do not the)a_ﬂe—u:ptors

shame the sensible among you into a contempt forimaks gods

mere matter #  The Athenian Pheidias inscribed onltheir

the finger of Olympian Zeus, ¢ Pantarces is beautiful,” *vourites

though it was not Zeus Pantarces whom he thought ~—

beautiful, but his own favourite of that named

Praxiteles, as Poseidippus shows clearly in his book

on C,R)igus,e when fasiioning the statue of Cnidian

Aphridite,” made the goddess resemble the form of

his mk&@i(ﬁﬁna, that the miserable people might

De nat. deor. ii. 41), and the Stoics applied o & various
epithets, such as rexyuxée, “skilful,” and ¢pdvipos, * prudent.™
In this passage Clement plays with the two meanings.
Other references to the **prudent fire” in Clement are
Hi. Paed. $4. 2, vii. Strom, 34, 4, Eelog. Prophat. 25, 4.

4 Panlarces means “all-powerful,” and so could be under-
stoodPas adtitle afﬁ. 2 Rk, G

¢+ Poseidippus, . @ Frag, kist, Grace, iv. p. 482,

s M&rbielg)) ies of this c:ggbrated statue arg to be seen
at Munich a.ndp in the Vatican. For a photographic illustea-
tion of the latter see Cambridge Companion fo % Studias
(1908), p. 258.
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1 <ras) inserted by Schiifer.
2 gwplavariocfar Sylburg. dmrnbavariodac mss,

« Ammon was the Egyptian ram-headed god whom the
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have the sculptor’s mistress to worship. When Phryne paar.
the Thespian courtesan was in her flower, the painters | 'V
used all to imitate her beauty in their pictures of
Aphrodite, just as the marble-masons copied Alei-
biades in the busts of Hermes at Athens, It remains

to bring your own judgment inte play, and decide
whether you wish to extend your worship to
courfesans.

Sach were the faets, I think, that moved the Kingsof cid
kings of old, in their contempt for these legends, to [eciaimed
proclaim themselves gods; which they did without gods
hesitation, since there was no danger from men, In
this way they teach us that the other gods were also
men, made immortal for their renown. Ceyx the son
of Aeolus was addressed as Zeus by his wife Aleyone,
while she in turn was addressed as Hera by her
husband. Ptolemy the fourth was called Dionysus,
as was also Mithridates of Pontus.  Alexander wished
to be thought the son of Ammon, and to be depicted
with horns by the seulptors, so eager was he to
outrage the beautiful face of man by a horn.®  Aye,
and not kings only, but private persons too used to And private
exalt themselves with divine titles, as Menecrateg Poeone 8l
the doctor, who was styled Zeus.? Why need I
reckon Alexarchus? As Arigtus of Salamis relates,
he was a scholar in virtue of his knowledge, but he
transformed himself into the Sun-god.® And why
mention Nicagoras, a8 man of Zeleia by race, living in
Greeks identified with Zeus.  In Greek art the horns are set
on  human head. See fllustrations of coins in A. B. Cook,

Zgus, i, pp. 310-2,

¢ Because (Athenaeus 289}, through his healing art, he
was the sole cause of life to men! He wrote to Philip.
“You ave king in Macedon, I in medicine.”

9 Aristus, Frag. 2 Miiller, Seript. rerum Alex, Meg. p. 154,
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o See Athenaeus 289 c, where Baton is given as the
authority for this story. Cp. Baton, Frag. 1 Frag. hist.
Graec. iv. p. 348.

» Demosthenes, On the Crown 67.
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the time of Alexander, who was addressed as Hermes cHAP.
and wore the garb of Hermes, according to his own g% ona
evidence?? For indeed whole nations and cities with nations
all their inhabitants, putting on the mask of flattery, ﬁ};i,';‘%‘ 2
belittle the legends about the gods, mere men, puffed make gods
up with vain-glory, transforming men like them-

selves into the equals of the gods and voting them
extravagant honours. At one time they establish by

law at Cynosarges the worship of Philip the son of
-Amyntas, the Macedonian from Pella, him of the
“broken collar-bone and lame leg,” with one eye
knocked out.? At another, they proclaim Demetrius

to be god in his turn; and the spot where he dis-
mounted on entering Athens is now a temple of
Demetrius the Alighter,® while his altars are every-

where.  Arrangements were being made by the
Athenians for his marriage with Athena, but he
disdained the goddess, not being able to marry her

statue. He went up to the Acropolis, however, in
company with the courtesan Lamia, and lay with her

in Athena’s bridal chamber, exhibiting to the old

virgin the postures of the young courtesan.¢ We

must not be angry, therefore, even with Hippo,’

who represented his death as a deification of himself.

This Hippo ordered the following couplet to be in- The epitaph
scribed on his monument : of Hippo

Behold the tomb of Hippo, whom in death
Fate made an equal of the immortal gods.

¢ A title of Zeus, as descending or alighting in thunder
and lightning; applied in flattery to Demetrius by the
Athenians. %ee lutarch, Demetrius 10.

a HP Plutarch, Demetrius 26.

¢ Hippo has been mentioned before, among those dubbed
atheists by the Greeks; see p. 49. ‘For the couplet see
Bergk, Poet. lyr. Graec. ii. p. 259 (ed. 1915).
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o Homer, lliad xvi. 433-434.

® The word is generally translated ¢ idols ” or *images,”
but it also means ¢ shades” or ** phantoms,” which is the
sense wanted here. ’

¢ Or perhaps, ‘ honouring them for their wickedness.”
Compare a similar construction, ¢ honoured by reason of
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Well done, Hippo, you point out for us the error of
men! For though they have not believed you when
you could speak, let them become disciples now you
are a corpse. This is the oracle of Hippo; let us
understand its meaning. Those whom you worship
were once men, who afterwards died. Legend and
the lapse of time have given them their honours.
For somehow the present is wont to be despised
through our familiarity with it, whereas the past,
being cut off from immediate exposure by the
obscurity which time brings, is invested with a
fictitious honour; and while events of the present are
distrusted, those of the past are regarded with
reverent wonder. As an example, the dead men
of old, being exalted by the long period of error,
are believed to be gods by those who come after.
You have proof of all this in your mysteries them-
selves, in the solemn festivals, in fetters, wounds and
weeping gods :

Woe, yea, woe be to me! that Sarpedon, dearest of mortals,
Doomed is to fall by the spear of Patroclus son of Menoetius.*

The will of Zeus has been overcome, and your
supreme god, defeated, is lamenting for Sarpedon’s
sake.

You aré right then in having yourselves called
the gods * shadows ” ¢ and “ daemons.” For Homer
spoke of Athena herself and her fellow-deities as
““ daemons,” paying them a malicious compliment.®

But she was gone to Olympus,

Home of shield-bearing Zeus, to join the rest of the
daemons.¢

fornication,” or ¢¢ whose honour comes from fornication,” on
pp. 110-11, .
¢ Homer, Iliad i. 221-222.
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e¢ vp.w, karoptfﬂefe mu 70 axpavv'ov éxeivo Kal
TO a,'ywv 7ols Tddois emlcexwxan'e, s ah)ﬂws
dvrws odolas av)h]aawes T0 0ezov. T 817 ovv T4
70D Oeod Tols ov Beocs Trpooevebp.afe 'yepa, Tt 8¢
KaTaMTTovTes 1'ov ovpavov 'r'qv vy Teﬂp,nxa're, ﬂ'
& dMo xpvcrog Ul apyvpos 1) ab‘ay,as 7 auS‘r)pos 9
xa)‘xos 7 e)\e¢ag 7 Adfoe n;uoc, ovyL v Te Kai
éx yis; ovxc 3e puds ;m‘rpos ekyova, s vis,
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Kal kevo¢poveg (mdAw yap 89 efrava/\'r)z/mycu) OV
vmepovpdviov BAacdnunoavres 7o1rov els ToUdagos
KaTeoUpaTe 'n‘7v evaeﬁezav, xﬂowovs ouly_ avaw)\av'-
Tovres feods Kkal Td yevnTa Tadra mPo Tod dyemjrov
peridvres Oeod Baburépe mepimemtdikare {dw;

1 <al) inserted by Kroll.
2 ¢pfarud Homer., dpfarudv mss.
3 alrhoovrac Cobet. alrfowyrar Mss.

a See Plato, Phaedo 81 c p. b Iliad ix. 502-503.
¢ Thersites is Homer's ridiculous character, hump-backed,
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How then can the shadows and daemons any longer cHAP.

be gods, when they are in reality unclean and loath- 1V
some spirits, admitted by all to be earthy and foul, “shadows™
weighed down to the ground, and “prowling round aro really
graves and tombs,” ¢ where also they dimly appear spiits, (-
as * ghostly appantmns“”? These are your gods, gmves nad
these shadows and ghosts; and along with them go "™
those “lame and wrmkied cross-eyed deities,” tﬁ:
Prayerst daughters of Zeus, though they are more

Kke daughters of Thersites¢; so that I think Bion

made a witty remark when he asked how men could

rightly ask Zeus for goodly children, when he had

not even been able to provide them for himself.d

Alas for such atheism! You sink in the earth, so

far as you are able, the incorruptible existence, and

that which is stainless and holy you have buried in

the tombs. Thus you have robbed the divine of its

real and true being. Why, I ask, did you assign to

those who are no gods the honours due to God

alone? Why have you forsaken heaven to pay

honour to earth? For what else is gold, or silver,

or steel, or irom, or bronze, or ivory, or precious

stones?  Are they not earth, and made from earth ? The statmes
Are not all these things that you sce the offspring 315
of one mother, the earth? Why then, vain and are nothing
foolish men,—once again I will ask the question,—did

you blaspheme highest heaven® and drag down piety

to the ground by fashioning for yourselves gods of

earth? Why have you fallen into deeper darkness

by going after these created things instead of the

lame and bandy-legged, with an impudent tongue into the
bargain, Jhad il 211-277.

¢ Bion of Borysthenes, Fmg 44 Mullach, Frag. phil,
Grade, 11, p, 427, ee Pisto, Phoedrus 247 ¢
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oxijpare kal ovve'pxev'ac 7@ dydluart, Kai TodT0
(Dc.)\om'eanvos LO'TOPEL AquoSLm d¢ a)Om &
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1 é\éyxnra. Potter. é\éyxerat mss.
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ancreated God? The Parian marble is beautiful, cpar.
but it is not yet a Poseidon, The ivory is beautlful i
but it is not yet an Olympian Zeus. Matter mil
ever be in need of ari, but God has no such need.
Art develops, matter is invested with shape; and
the costliness of the substance makes it worth carry-
ing off for gain, but it is the shape alone which makes
it an object of venemation. Your statue is gold; it
is wood ; it is stone; or if in thought you trace it to
its origin, it is earth, which has received form at
the artist's hands. But my practice is to walk upon
earth, not to worship it. For I hold it sin ever to
entrust the hopes of the soul to soulless things,

We must, then, approach the statues as closely as
we possibly can in order to prave from their ve?]r
appearance that they are inseparably associated wit
error. For their forms are unmistakably stamped The forms
with the characteristic marks of the daemons. At 2
least, if one were to go round inspecting the paintings show whom
and statues, he would immediately recognize your rapesent
gods from their undignified figures; Dionysus from
his dress, Hephaestus from his handicraft, Demeter
from her woe, Ino from her veil, Posmdon from his
trident, Zeus from his swan, The pyre indicates
Heracles, and if one sees a woman represented naked,
he understands it is < golden™ @ Aphrﬁdite. 8o the sten have
well-known Pygmalion of Cyprus fell in Jove with an BV in
ivory statue; it was of Aphrodite and was naked. pesutiful
The man of Cyprus is captivated by its shapeliness "%
and embraces the statue. This is related by Philo-
stephanus.* There was also an Aphrodite in Cniduns,
made of marble and beautiful. Another man fell in

e Homer, Odyseey v, 14

¢t Philostephanus, Frag. 18 Frag. hist. Graeo, il p. 3L

131



CLEMENT OF ALEXANDRIA

OAF. mu ,twyw'rcu ] h@w' Hoaaﬁmwos ioropet, o pev
wpmepog & T¢ mepl Kmrpov, 6 3¢ & &repos e’v TG
mept Kw.&m. TogodToy wxvcrev awamcrw. réyvy
mponywyds avBpdimors épurucols eis Bdpalipov yevo-
péry. Spaoripos pév § Snuovpyuc), AN odx
ofa Te dmarfioar Aoyudy ovdé p:qv 'rovg xard )ioyw
Befusribras- Cwypmﬁms pév ya SpodTyra
axmypmﬁmass- meprarepaist 7poc: m‘naav wekaaﬁa&*
U zmrocg KaAdis yeypoppsvms‘ HPOOEYPELE
Tigay trmou.  épactiar xop'qv elicdvos Aéyovaw
Kai véov xakov Kuibiov aydiparos, dAX deav Tv
9ea.rwv al Sets Amarnudvar dud s -rexm;-s-. odde
yap @v fed s ovvewﬂax“r,l, ové’ av vexpd rig qup-
€T otd” dv pdoly Saiuovos KG'.!. /\xﬁov avﬁpwm)g

uﬁ;’ovwv Vs 3¢ dAdp ymgfecq. dward 'q Téxv7,
el xkai py émi 76 pdv wpocra.yovoa., aAX em 'ro
Tpdy Kai TPooKuVEw 7d Te dydduara xal ris
ypm;Sas. o;.eom e ypa¢q e’fraweicrﬁw ,uév 73
Texm ,u. mramfw %e -rov a;&pw‘rrov s aX 3ew,.

KEV O n‘m’os- Hovyd, B weheids drpeus, dpyoy
'r(;mmepov, 7 8¢ ﬁoam Zm&ﬂw 'q eex ':{)v Edhov
we'zrompévq 7adpov elher dyprov xm raTipdyKoger

GT].O!.OV 3 ‘rexm} m\amurcwa epwcms‘ émfinval
'yvva,mos. rovofirov olorpor ai réxvar xaxorex-

U grwrypngdrats wemorepats Stiblin,  exwypaplor wemorepal
mus,  doximypagdmpdvary meporepats Mayor,

@ Poseidippus, ¥r. I Frag, hist. Grase. iv. p. 482,
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Memoriam,’
Hold thou the good ; define it wall:
For fear divine Philosophy
Hhould push biyond her mark, &nd be
Proenrass to the Lords of Hell,
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love with this and has intercourse with the marble, crar.
as Poseidippus reletes,® The account of the first !V
author is in his book on Cyprus; that of the second
in his book on Cnidus. Such strength had art to
beguile that it became for amorous men a guide
to the pit of destruction. Now craftsmanship is The fsscin
powerfal, but it cannot beguile a rational being, nor H3%°f
yet those who have lived according to reason. It is foolish men
true that, through lifelike portraiture, pigeons have
been known to fly towards painted doves, and horses
te neigh at well-drawn mares. They say that a
meiden once fell in love with an image, and a
beautiful youth with a Cnidian statue®; but it was
their sight that was beguiled by the art. For
no man in his senses would have embraced the
statue of a goddess, or have been buried with a
lifeless paramour, or have fallen in love with a daemon
and a stone.  But in your ease art has another illusion Worship of
with which to beguile; for it leads you on, though 2%
20t to be in love with the statues and paintings, yet form of arts
te honour and worship them. The painting, you
say, is lifelike. Let the art be praised, but let it
not beguile man by pretending to be truth. The
horse stands motionless; the dove flutters not; its
wings are at rest.  Yet the cow of Daedalus, made
of wood, infatuated a wild bull; and the beast, led
" astray by the art, was constrained to approach a love-
sick woman.? Such insane passion did the arts, by
C{l}ement had no fear of *divine Philosophy,” but only
o
¢ Compare Philostratus, dpellonive of Tyana vi, 40
{Loeb C]f;:ical Library ed. ii. ;{’g 134-9), d
¢ i.e. Pusiphaé. Daedulus had put her inside his wooden
cow, that she might satisfy her passion for the ball. Apol-
todorus iii. 1. 3; Phile Judseus, De spee. leg. 8,
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their vicious artifices, implant in creatures without crap.
sense.  Even monkeys know better than this. They gLv
astonish their rearers and keepers, because no manner moakeys
of waxen or clay figures or girls' toys can deceive them. Honatved
But you, strange to say, will prove yourselves inferior by Iifetess
even to monkeys through the heed you pay to statues

of stone and wood, gold and ivory, and fo paintings.

Such are the pernicious playthings made for you Statues ar
by marble-masons, scuiptors, painters, carpenters and tho toge
poets, who introduce this great multitude of gods, menty
Satyrs and Pans in the fields, mountain and iree and p(?ét«i
Nymphs in the woods, as well as Naiads about the

lakes, rivers and springs, and Nereids by the sea.
Magicians go so far as to boast that daemons are
assistants in their impious deeds; they have enrolled

them as their own servants, having made them

slaves perforee by means of their ineantations.

Further, the marmiages of gods, their acts of Thegods
child-begetting and child-bearing which are on men's Jivfian’ of
lips, their adulteries which are sung by bards, their and
feastings which are a theme of comedy, and the poss
bursts of laughter which oceur over their cups, these
exhort me to cry aloud, even if 1 would fain keep
silence,—Alas for such atheism! You have tumed
heaven inte a stage. You look upon the divine
nature as a subject for drama. Under the masks
of daemons you have made comedy of that which
is holy. For the true worship of God you have

substituted a travesty, the fear of daemons,

Then o the harp’s sweet strains 4 beantiful song he opened ; <

+ Homer, Odyssey viil, 266,
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¢ St. John viii. 23. 2 See St. John iii. 31.
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Sing us that beautiful strain, Homer, CHAP.
v
Telling the love of Ares and Aphrodite fair-girdled, Hommer's
How at the first they met in the halls of Hephaestus in ggt&ew
secreb s ®
Man{{ the gifts he gave, and the bed and couch of 2';"&:?
ephaestus
Saltied with shame.®

Cesse the song, Homer. There is no beauty in
that; it teaches adultery. We have declined to curiatians
lend even our ears to fornication. For we, yes [usknot
we, are they who, in this living and moving statue, suel stories
man, besr about the image of Ged, an image which
dwells with ns, is our counsellor, companion, the
sharer of our hearth, which feels with us, feels for
us. We have been made a consecrated offering to
God for Christ’s sake. “We are the elect race,
the reyal priestheod, a holy nation, a people belong-
ing to God, who in time past were not a people,
but now are the people of God.”¥ We are they
who, according to John, are not “from below,”*
but have learnt the whole truth frem Him who
came from above,? who have apprehended the dis-
pensation of God, who have studied “to walk in
newness of life.’ ¢

But most men are not of this mind., Casting off Indecent
shame and fear, they have their homes decorated ;’igt;‘:?:’g
with pictures representing the unnatural lust of tle i houses
daemons. In the lewdness to which their thoughts
are given, they adorn their chambers with psinted
ablets hung on high like votive offerings, regarding
licentiousness as piety; and, when lying vpon the
bed, while still in the midst of their own embraces,
they fix their paze upon that naked Aphrodite, who
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1 wioredere Arcerius. moTeUnTe MSS,

@ 4.¢. bound with the invisible chains which Hephaestus
had made to entrap her. ~Odyssey viii. 270-299.

¢ Demosthenes, Olynthiacs iii. 19.

¢ i.e. in houses ; see p. 137.
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lies bound in her adultery.® Also, to show they cuar
approve the representation of effeminacy, they 'V
engrave in the hoops of their rings the amorous bird inascens
hovering over Leda, using a seal which reflects the s
licentiousness of Zeus. These are the putterns for

your voluptuousness; these are the stories that give

divine sanction for wanton living; these are the
lessons taught by gods who are fornicators like
yourselves. * For what a man desires, that he also
imtagines to be true,” says the Athenian orator?
Look, too, at other of yowr images,little figures Shamerul
of Pan, naked girls, drunken satyrs; and obscene "E775
emblems, plainly exhibited in pictures, and self- pictures
condemned by their indecency. More than that, {’,i*ﬁi‘{ﬂ?ﬂ
you behold without a blush the postures of the
whole art of licentiousness openiy pictured in publie.

But when they are hung on high ¢ you treasure them Andin
still more, just as if they were actually the images "
of your gods; for you dedicate these monuments

of shamelessness in your homes, and are as eager o
procure paintings of the postures of Philaenis as

of the labours of Heracles, We declare that not

only the wvse, but also the sight and the very
hearing of these things should be forgotten. Your

ears have committed fornication; your eyes have
prostituted themselves;? and, stranger still, before

the embrace you have committed adultery by your
looks.® You who have done violence to man, and Unbebiet
erased by dishonour the divine image in which due to Jove
he was created, you are utter unbelievers in order tsse
that you may give way to your passions. You believe

int the idols because you crave after their incontinence;

# Cp. 2 8t Peterii. 14 © Cp. 8t Matthew v, 26,
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1 <uév) inserted from Sibylline Oracles.
2 kal MOwa . . . xewpormolyra.not in Sibylline Oracles.

a Nibylline Oracles iv. 24, 27-30.
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you disbelieve in God because you cannot bear self- cHar.
control. You have hated the better, and honoured ™V
the worse. You have shown yourselves onlookers
with regard to virtue, but active champions of vice.

The only men, therefore, who can with one con- Christiaus
sent, so to speak, be called “blessed,” are all those lone are .
whom the Sibyl describes, plossed &~

Who, seeing the temples, will reject them all,
And altars, useless shrines of senseless stones ;
Stone idols too, and statues made by hand,
Defiled with blood yet warm, and sacrifice

Of quadruped and biped, bird and beast.*

What is more, we are expressly forbidden to practise Theyare .
a deceitful art. For the prophet says, “ Thou shalt ©orpdfer to
not make a likeness of anything that is in heaven

above or in the earth beneath.”? Is it possible that

we can still suppose the Demeter and Persephone

and the mystic Iacchus of Praxiteles to be gods?

Or are we to regard as gods the masterpieces of
Lysippus or the works of Apelles, since it is these

which have bestowed upon matter the fashion of

the divine glory? But as for you, while you take

great pains to discover how a statue may be shaped

to the highest possible pitch of beauty, you never

give a thought to prevent yourselves turning out like

statues owing to want of sense. Any way, with the

utmost plainness and brevity the prophetic word

refutes the custom of idolatry, when it says, “ All the

gods of the nations are images of daemons; but

God made the heavens,”¢ and the things in heaven.

> Exodus xx. 4 ; Deuteronomy v. 8.
¢ Psalm xcvi. 5.
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o See Genesis i. 14.
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Some, it is true, starting from this point, go astray,— cuar.

I know not how,—and worship not God but Hisglh ..
handiwork, the sun, moon, and the host of gtars wombhip the
besides, absurdly supposing these to be gods, though heare” o
they are but instruments for measuring time ;¢ for isteadof
“by His word were they firmly established ; and all

their power by the breath of His mouth.”? But

while human handiwork fashions houses, ships, cities,
paintings, how can I speak of all that God creates?

See the whole universe; that is Hig work, Heaven, these are o
the sun, angels and men are “the works of His Futfods™
fingers.” ¢ How great is the power of God! His

mere will is creation; for God alone created, since

He slone is truly God. By a bare wish His work is

done, and the world's existence follows upon a single

act of Flis will. Here the host of philosophers turn

aside, when they admit that man is beautifully made

for the contemplation of heaven? and yet worship the

things which appear in heaven and are apprehendes

by sight. For although the heavenly bodies are not

thie works of man, at least they have been created for

man. Let none of you worship the sun; rather let ek atter
him yearn for the maker of the sun. Letno one deify 305 ¢
the universe ; rather let him seek after the creator works of

of the universe. it seems, then, that but one refuge

remains for the man who is to reach the gates of salva-

tion, and that is divine wisdom, From thence, as from

a holy inviolate temple, no ionger can any daemon

carry him off, as he presses onward to salvation,

b Psalm xxxiil, 6. © Psalm viil, 3.

4 Cp. Cicero, Ds natura deorum ii. 140  Providence . . .
made men npright and erect, that by contemplating the
heavens they might gain a knowlecige of the gods,” See
aizo Ovid, ﬂg;tammpk i, 856
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e 4.¢. gets a feeble grasp of it. Cp. Plutarch, De Is. et
Osir. 382 ¥ ““The souls of men, while on earth and en-
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v

Let vs now, if you like, run through the opinions the
which the philosophers, on their part, assert con. phiien® '
fidently about the gods. Perchance we may find phors
philosophy herself, through vanity, forming her con-
ceptions of the godhead out of matter; or else we
may be able to show in passing that, when deifying
certain divine powers, she sees the truth in a dream.®
Some philesophers, then, left us the elements .as gany
first principles of all things. Water was selected p’ﬁ;‘t‘f;p_
for praise by Thales of Miletus; air by Anaximenes Pﬂwi the
of the same city, who was followed afterwards by S
Diogenes of Apolionia. Fire and earth were intro. principles
duced as gods by Parmenides of Elea; but only one
of this pair, namely fire, is god according to the
supposition of beth Hippasus of Metapontum and
Heracleitus of FEphesus. As to Empedocles of
Acragas, he chooses plurality, and reckons “jove ™
and “strife” in his list of gods, in addition to these '
four elements,

These men also were really atheists,? since with 4 They are
foolish show of wisdom they worshipped matter. mlﬂf.;m e
They did not, it is true, honour stocks or stones, whomake
but they made a god out of earth, which is the mother gt cavse
of these. They do not fashion a Poseidon, but they
adore water itself. For what in the worid is
Poseidon, except a kind of liquid substance named
from posis, drink ?  Just as, without a doubt, warlike

cumbered by bodies and passions, can have no comspanion-
ship with God, exce é)t in 50 far 43 they get a dim dream of
Him through the ald of ph:losophy

* See p. 47 with note,
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1 I'5s Diels. 77s mss. (See p. 44, n. 3.)

e Cp. Plutarch, Amatormx 757 B * Chrysippus_says
that Ares is anairesis” (so Petersen : mss. have anairein=to
destroy). The endeavour to find meanings in the names
of the gods has its literary origin in Plato’s Cratylus (esp.
pp. 395-412). The Stoics found in this method a support
for their doctrine that the gods of mythology were merely
personified natural forces or processes. See Cicero, De
natura deorum ii. 63-72.
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Ares is so called from arse and anairesis,® abolition CHAP.
and destraction ; which is the chief reason, I think,

wly many trlbes simply fix their sword in the gmund

and then offer sacrifice to it as if to Ares, Buchis

the customn of Seythians, as Hadoxus says in his

second book of Geography, while the Sauromatians,

a Seythian tribe, WG!"Shlp a dagger, according to
Hicesius in his book on Mysteries.® This too is the

case with the followers of Heracleitus when they
worship fire as the source of all} for this fire is what

others named Hephaestus. The Persian Magi and suny
many of the inhabitants of Asia have assigned m;%‘;a
honour te fire; so have the Macedonians, as Diogenes

says in the first volume of his Persian Historyd Why

need [ instance Sawromatians, whom Nymphodorus

in Barbarian Customs® reports as worshipping fire;

or the Persians, Medes and Magi? Dinon says that -

these Magi sacrifice under the open sky, believing

that fire and water are the sole emblems of divinity”

Even their ignorance I do not conceal; for although

they are quite convinced that they are escaping the

error of idolatry, yet they slip into anether delusion,

They do not suppose, like Greeks, that stocks and

stones are emblems of divinity, nor ibises and ich-
nennons, after the manner of Egyptians; but they Worship of
admit fire and water, as philosophers do. It was e elanenis
not, however, till many ages had passed that they ?;i";am““ v
began to worship statues in human form, as Berosus wership

* Eudoxus, F'r. 16 Brandes (Jakrb. class, Phil, 1847, Suppl.
13, p. 223).

< Hicesius, Fr. 1 Prag, kist, Graee, iv, p. 429,

¢ Diogenes of Cyzicus, Fr. & Frag. hist. Graec. iv. p. 392,

¢ Nympbhodoras, Fr. 14 Fr %ﬁuﬁ Graec, 1L p. 379,

£ Dinon, Fr. & Frag. kiat, g, . p. 91
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o Berosus, Fr. 16 Frag. hist. Graec. ii. p. 508.
b Galatians iv. 9.
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shows in his third book of Chaldaean History ;¢ for cuar,
this custom was introduced by Artaxerxes the son of ¥
Darius and father of Ochus, who was the first to set

up the statue of Aphrodite Anaitis in Babylon, Susa

and Ecbatans,and to enjoin this wership upon Persians

and Baetrians, upon Damascus and Sardis. Let the raseso.
philosophers therefore confess that Persians, Sauro- phers there
matians, and Magi are their teachers, from whom this
they have learnt the atheistic doctrine of their Jo0ne &~
venerated “first principles.” The great original, barbarians
the maker of all things, and creator of the *first :
principies™ themselves, God without beginning,

they know not, but offer adoration to these *weak

and beggarly elements,” ? as the apostle calls them,

made for the service of men. _

Other philesophers went beyond the elements and Other
sought diligently for a more sublime and excellent Jphes™
principie, Some of them celebrated the praises of eought for
the Infinite, as Anaximander of Miletus, Anaxagoras jamime
of Clazomenae, and Archelaus of Athens, The {wo The Infinite
latter agreed in placing Mind above the Infinite ; sina
while on the other hand Leucippus of Miletus and
Metrodorus of Chios also left, as it seems, a pair of
first principles, “ fulness ” and “void.” Democritus Fuisess
of Abdera took these two and added to them the *"d Void
“images.” * Nor was this all; Alemaecon of Croton
thought that the stars were endowed with life, and The stam
therefore gods. I will not refrain from mentioning 20 anets
the audacity of these others. Xenocrates of Chalcedon
intimates that the planets are seven gods and that

¢ The theor{ of Democritus was that all natural ohiects
gave off small particies of themselves, which he ealled
‘““‘images.” These came into contact with the organy of
sense and were the cause of perception.
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2 o3ty Lowth, obi ass.

# e, Aristotie.

& Aristotie slzarpiy divided the celestial spheres. which
were the divine part of the universe, from the sublunary
world, in which alone birth, death, and change take place.
The law s governing the upper world are necessarily different
from those of the lower.  Zelier (Aristotie, ;. 508, n. 3, Eng,
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the ordered arrangement of the fixed stars is an cmar,
eighth, Nor will I omit the Stoics, who say that the 5, Y, .
divine nature permeates all matter, even in ite lowest doctrine:
forms; these men simply cover philosophy with e In
shame, At this point there is, I think, nething to sl things
hinder me from mentioning the Peripatetics also. The Peri.
The father of this sect,® because he did not perceive JRe
the Father of all things, thinks that he whe is called dod the

the ¢ Highest” is the soul of the universe; that ig :‘;‘?if,ﬁ,ih
to say, he supposes the soul of the world to he God,

and so is plerced with his own sword. For he first

declares that providence extends only as far as the

moon ; then by holding the opinion that the universe

is God he contradicts himself, asserting that that

which has no share in God is Godl!  Aristotle’s

disciple, the celebrated Theophrastus of Eresus,

suspects in one place that God is heaven, and else-

where that God is spirit.  Epicurus alone I will Bplearus:
banish from memory, and that willingly, for he, God hesho
pre-eminent in impiety, thinks that God has no care worid

~ for the world. What of Heracleides of Pontus?

Is there a single place wlhere he too is not drawn
away to the “images™ of Democritus ?

Vi

And a vast crowd of the same description swarms Many other

upon me, bringing in their train, like a nightmare, an 3505 o0
£ worth
trans.} says: ** Both Christian and heathen opponents have attention

distorted this to mean that the Divine Providence reaches
only as far as the moon and does not extend to the earth.
How far this representation agrees with the true Anstotelian
doetrine may be gathered from whai has heen already said,
at pp. 403, 410, and 421."
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Ss jot et&w?twv o.vamp.fr)mg 'rov Biov, avqu,ovg TE
7 dépa 3} mip 3 yiy G Mbovs ) {dra 7) oldnpov,
xoap,ov Tdvde, feods dvamAdrrovoa, ﬁeovs 8¢ wal
rods doTépas Tods mAwwfras, rols dvrws memha-
vuévets 1@y drfipdmay S 1Hs movfpviirov
Tavrns auTpodoyias, obk duTpovouics, perewpo-
Aoyofiga kai adodeoyofoa; | Tov kipiov rdv mvey-
pdTwy mofd, rov kpiov 1ol mupos, vov wdopov
Snpvayov, Tov HAlov Waywyov Bedv e’mﬁnr&i,
ot Fd spya 706 feo. viva 37; )10.,3(» ﬂ'apa god
ovvepyoy Ths {nrioews; ob vdp mavrdrasw
dreyvdraudy ve. ¢t Podre, rov llAdrwva. =
3% ofy éyvevréov Tov Bedy, & HAdrww; “rov
yap marépa xai moupriy Toiide Tol marTos evipely

L mvfohoyie Mayor.  puvfeldywr mss.
z aoxm-wéqbw Potter. Soxgreirsgur naa,
¥ gopg Miinzél. ¢Bopg mes.

+ Bivaes re drdarory Heyse,  Seavals re xal drdrros ase,

# The doctrine of “#Hux ™ was taught by Heracleitus in
his well-known phrase, *All things flow" (wdvre pei)
“ Motion” and *“irregular vortices™ refer to Anaxagoras,
who supposed the primitive elements to have been set in
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absurd picture of strange daemons, and romancing CHAP.
with all an old wife’s extravagance. Far indeed

are we from allowing grown men to listen to such
tales. Even to our own children, when they are
crying their heart out, as the saying goes, we are

not in the habit of telling fabulous stories to soothe
them ; for we shrink from fostering in the children

the atheism proclaimed by these men, who, though
wise in their own conceit, have no more know-
ledge of the truth than infants. Why, in the
name of truth, do you show those who have put their
trust in you that they are under the dominion of
“flux” and “motion’’ and ¢ fortuitous vortices’ ?¢
Why, pray, do you infect life with idols, imagining
winds, air, fire, earth, stocks, stones, iron, this world it-

self to be gods? Why babble in high-flown language
about the divinity of the wandering stars to those
men who have become real wanderers through this
much-vaunted,—I will not call it astronomy, but
—astrology ? I long for the Lord of the winds, the
Lord of fire, the Creator of the world, He who gives
light to the sun. I seek for God Himself, not for

the works of God. Whom am I to take from you

as fellow worker in the search? For we do not
altogether despair of you. ¢ Plato,” if you like. Piatoisa
How, then, Plato, must we trace out God? It is Peiter
a hard task to find the Father and Maker of this

rotatory motion by Mind (vou{) This theory is ridiculed by
Aristophanes, Cloudc 828 ¢ Vortex has ousted Zeus, and
reigns as king.” Vortex motion was also a part of the
“¢atomic theory ” of Leucippus. Atoms of various size and
shape constantly impinging upon one another in empt
space would give rise to countﬁass vortices, each of whic
mxght be the beginning of a world.
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-~ k) ’
Oeov 8¢ moiov, eimé pot, voyréov ;
\ -~ A}
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Edpuridns )\e‘yet. memdavijolar yodv 6 Mévavdpds
pou Soket, &vba ¢nolv

e, o¢ yap dei mpooruvvely mpdrov Bedv,
 a - ¥ \ ¥ ’
8¢ 6v Oewpeiv éoTi Tods dAovs feovs*

ovde yap nAos emSeLfeL wo*r av Tov Beov Tov
a.z\’q@g, 6 8¢ Adyos 6 Tyuis, 8s GO’TW 'r)/\cog n/;vxng,
& o ,uovov &dov avafec)\av'ros & o ﬂaﬂea 70D
vod 3 am-qs 4 karavyd{erar 76 Sppar 80ev odic dm-
ewdtrws 6 Anudkpiros “ 7dv Aoylwv davBpdmawv
pnrbv from Plato. pyréov mss.
2 ~e Schwartz. 7€ Mss.

3 700 vob Cobet. 7ol vob kal Tol vobs Mss.
4 avrijs Kroll. adrol mss.

o Plato, Timaeus 28 c.

b Plato, -Epistles vii. p. 341 c.

¢ Literally *‘the back” of the heavens The phrase
comes from Plato, Phaedrus 247 c. Both Plato and Clement
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universe, and when you have found Him, it is im- omarp
possible to declare Himn to all”« Why, pray, in ¥
God's name, why ? ¥ Because He can in no way be
deseribed,” ¢ Well done, Plato, you have hit the

truth. But do not give up, Join me in the search for

the good. For there is a certain divine effluence A aivine
instilled imto all men without exception, but fiacro
especially into those whe spend their lives jn thoughtful
thought ; wherefore they admit, even though against ﬁ,f};;w
their will, that Ged is One, that He is unbegotten wuth
and indestructible, and that somewhere on high in

the outermost spaces¢ of the heavens, in His own

private watch-tower, He traly exists for ever.

‘What nature, say, must man ascribe to God? Furipides
He seeth all ; yet ne’er Himself is seen, for instance

says Haripides.f Certainly Menander seems to me
to be in error where he says,

() Sun, thee must we worship, first of gods,
Through whom our eyes can see the other gods.»

For not even the sun could ever show us the irue
God. The hesalthful Word or Reason, who is the

Sun of the soul, alone can do that; through Him ?a‘;‘;“;‘;‘ﬁ“’

alone, when He has risen within in the depth of the someicox
mind, the soul's eye is illuminated. Whence [R5
Democritus not unreasonably says that “a few men for God

think of the heavens ag a series of spheres revolving above
the earth, The dwelling-place of Eod (or Plato’s *real
existence ") is on the outer side of the topmost sphere. See
the whole passage, Phaedrus 236 n-248,

¢ Euripides, Frag. 1129 Nauck,

¢ Menander, Frag. 609 Kock, Comic. Aétic. Fray. i
p. 184,
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x

! Afn uvbeicfar Heinsius, Siepvfelrfac mas,

® gal Cyapd wera . . . xal 860l Cedvray {with omission of
wdrre in previous Hine) Wilamowitz, xal wdrra . . . xai
didol wal . . . m8s

8 (ﬂ-w> from Plato {but cp. Plotinus i, 8, 2),
¢ perpes re Wendland {cp. l&to, Foaws 643¢),  perpeirm mss,
& ¢re> from Plato, and Clemeut. ii, Strom. 182. 2,
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of reason® stretch out their hands towards that ciap

which we Greeks now call air and speak of it in V'

legend as Zeus; for Zeus knows all, he gives and

takes away all, and he is king of all thmgs "5 Plato Plato spesks

also hag 2 sn‘mlar thought, when he says darkly ommm"gs
about Ged: “ All things are around the king of all .. God

things, and that is the cause of everything good.”?®

Who, then, is the king of all things? It is God,

the measure of the trath of all existence. AsGodisthe . -
therefore things measured are comprehended by the Zigsureof
measure, 50 also by the perception of God the truth

is measured and comprehended. The truly sacred

Moses says, “ There shall not be in thy bag divers Moses
welghts 2 great and a small, neither shall there be pe?:n falso

in thy house & great measure and a small, but thou meagures,
shalt have a weight true and just.”’ @ Here he is et
assuming Ged to be the weight and measure and

nuinber of the universe. For the unjust and unfair

idols find a home hidden in the- depths of the bag,

or, a5 we may say, the polluted soul. But the one

true God, whe is the only just measure, becanse He od, tho

is alwa.ys uniformly and unchangeably impartial,® =5 Possuro, _
measures and weighs all things, encireling and sus- Is avor L
taining in equilibrium the nature of the universe by 5 %mm by

His justice as by a balance. “ Now God, as the 8};’;;’:;8
ancient saying has it, holding the beginning and end

and middle of all esistence, keeps an unswerving

& Adyor means learned, but here it seems to refer back to

Adyos.
5 Democritus, Frag. 30 Diels, Vorsokratiker i, pp. 70-1

{1915‘;}:

* Plato, Epistles ii. p, 312 £
# Deut. xxv. 13-15,
* See Plate, Phaado 78 n.
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path, revolving according to nature; but ever there crar
follows along with him Right, to take vengeance V!
on those who forsake the divine law.” ¢ < Whence,

Plato, do you hint at the truth? Whence comes i

that this abundant supply of werds proclaims as in

an oracle the fear of God "  #The barbarian races,”

he answers, “are wiser than the Greeks”? 1 know

_your teachers, even if you would fain conceal them,

You learn geometry from the Egyptians, astronomy Seurces
from the Babyloniaryns, healing inqg&tions you obtaiz of Mnie's o
from the Thracians, and the Assyrians have taught

you much; but as to your laws {in so far as they

are true) and your belief about God, you have been s good

helped by the Hebrews themselves: i:;: coma

. . . Hab
Who henour not with vain deceit man's works sorows

Of gold and siiver, bronze and ivory,

And dead men's statues carved from wood and stoue,
‘Which mortals in their foolish hearts revere;

But holy hands to heaven each morn they raise
From sieep arising, and their flesh they cleanse
With water pure ; and hopour Him alone -

Who guards them alway, the immortal God.*

And now, O philosephy, hasten to set before mi Gther
not only this one man Plato, but many others also} Zilloe-
who declare the one only true God to he God, by proclunin
His own inspiration, if so be they have laid hold of ok
the truth.  Antisthenes, for instance, had perceived aAvtisthenes
this, not as a Cynic doctrine, but as a result of his
intimaey with Socrates; for he says, # God is like
none clse, wherefore none can know lim thoroughiy
from a likeness.”# And Xenophon the Athenian Xonophon
“e Plato, Laws 715 &, T16 . > Phaedo T8 a.

¢ Sibylline Oracles i, 586588, 580594,
¢ Antisthenes, Frag., 24 Mulizck, Frag, phil. Graes. ii

P Y.
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would himself have written explicitly concerning the cuar.
truth, bearing his share of witness as Socrates did, V"
had he not feared the poison which Socrates re-
ceived ; none the less he hints at it. At least, he
says: “He who moves all things and brings them

‘to rest again is plainly some great and mighty One;

but what His form is we cannot see. Even the

sun, which appears to shine upon all, even he seems

not to allow himself to be seen; but if a man
impudently gazes at him, he is deprived of sight.” @
From what source, pray, does the son of Gryllus
draw his wisdom? Is it not clearly from the Xenophons

Hebrew prophetess, who utters her oracle in the yame trom
following words ? the Sibyl

What eyes of flesh can see immortal God,
Who dwells above the heavenly firmament ?
Not e’en against the sun’s descending rays
Can men of mortal birth endure to stand.?
Cleanthes of Pedasis,” the Stoic philosopher, sets Cleanthes

forth no genealogy of the gods, after the manner of G?;';igﬁ‘;

poets, but a true theology. He did not conceal what
thoughts he had about God.

Thou ask’st me what the good is like? Then hear!
The good is ordered, holy, pious, just,

Self-ruling, useful, beautiful, and right,

Severe, without pretence, expedient ever,

Fearless and griefless, helpful, soothing pain,
Well-pleasing, advantageous, steadfast, loved,
Esteemed, consistent . . .

e Xenophon, Memorabilia iv. 3. 13-14.

b Sibylline Oracles, Preface 10-13. These pretended
Hebrew prophecies were, of course, much later than the
time of Xenophon, though plainly Clement believed in their
antiquity. See p. 56, n. b.

"qSee note on text. Cleanthes is generally said to be a
native of Assos in the Troad. See Strabo xiil. pp. 610-11.
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3 70 8\w kiAo Stihlin, 7@ S\ kb dss,
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Renowned, not puffed up, careful, gentle, strong, CHAP.
Enduring, blameless, lives from age to age.* VI

Slavish the man who vain opinion heeds,
In hope to light on any good from that.?

In these passages he teaches clearly, I think, what

is the nature of God, and how common opinion and
custom make slaves of those who follow them instead

of searching after God. Nor must we conceal the
doctrine of the Pythagoreans, who say that ¢ God is The Pytha-
One; and He is not, as some suspect, outside the 808
universal order, but within it, being wholly present

in the whole circle, the supervisor of all creation,

the blending of all the ages, the wielder of His own
powers, the light of all His works in heaven and the
Father of all things, mind and living principle of the
whole circle, movement of all things.” These sayings

have been recorded by their authors through God’s
inspiration, and we have selected them. As a guide

to the full knowledge of God they are sufficient for
every man who is able, even in small measure, to
investigate the truth.

VII

But we will not rest content with philosophyfrhe witness
alone. Let poetry also approach,—poetry, which is Pfpoetry
occupied entirely with what is false,—to bear witness
now at last to truth, or rather to confess before
God its deviation into legend. Let whichever poet

@ Pearson, Fragments of Zeno and Cleanthes, p. 299 (Fr.
75). Pearson remarks: ‘¢Clement’s mistake in referring
these lines to Cleanthes’ conception of the Deity, when they
really refer to the ethical summum bonum, is obvious.”

¢ Pearson, p. 320 (Fr. 101).
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wishes come forward first. Aratus, then, perceives CHAP.
that the power of God permeates the universe : Aratus

Wherefore, that all things fresh and firm may grow,
To Him our vows both first and last shall rise :
Hail, Father, wonder great, great aid to men.®

In the same spirit Hesiod of Ascra also speaks Hesiod
darkly about God :

For He is king and master over all ;
No other god hath vied with Thee in strength.?

Further, even upon the stage they unveil the truth.
One of them, Euripides, after gazing at the upper Buripides
air and heaven, says, “Consider this to be God.”
Another, Sophocles the son of Sophillus, says: Sophocles

One only, one in very truth is God,

Who made high heaven and the spreading earth,
The ocean’s gleaming wave, the mighty winds.
But we, vain mortals, erring much in heart,
Seek solace for our woes by setting up

The images of gods made out of stones,

Or forms of bronze, or gold, or ivory.

Then sacrifice and empty festival

To these we pay, and think it piety.¢

This poet, in a most venturesome manner, introduced
the truth on the stage for his audience to hear.

e Aratus, Phaenomena 13-15.
¢ Hesiod, Frag. 195 Rzach.
c Euriyi:ides, Frag. 941 Nauck.
¢ [Sophocles] Frag. 1025 Nauck. These lines are also
uoted by Justin Martyr, Athenagoras, Eusebius, and other
hristian writers. They are of Jewish or Christian origin,
as their teaching proves ; certainly not from Sophocles.
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And the Thracian interpreter of the mysteries, who CHAP.
was a poet teo, Orpheus the son of Qeagrus, after grphons
his exposition of the orgies and account of the idels,
brings in a recantation consisting of truth. Now at

the very last he sings of the really sacred Word:

MY words shall reach the %ure; put bars to ears
Al lye profane together.  But hear thou,
Child of the Moon, Musaens, words of truth ;
Nor let past errors rob thee now of life.

Behold the word divine, to this attend,
Dirvecting mind and heart aright ; tread well
'The narrow path of life, and gaze on Him,

The world’s great ruler, our immortal king.*

Then, lower down, he adds explicitly:

One, self-begotien, lives ; all things proceed
From One; and in His works He ever moves:
No mortal sees Him, yet Himself sees ali.c

Thus wrote Orphens; in the end, at least, he under-
stood that he had gone astray:

Inconstani mortal, make no more delay,
But turn again, and supplicate thy God.*

It may be freely granted that the Greeks received
some glimmerings of the divine word, and gave
utteranee to a few seraps of truth. Thus they
bear their witness to its power, which has not been
hidden. On the other hand, they convict them-
selves of weakness, sinee they failed to reach the
end. For by this time, I think, it has become

“ Orpheus, Frag, 5 Abel,
b Sibylling Oracles Hi, 624635,
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o For the fragment see Kock Comic. Attic. Frag. iii.
p. 58. The priest would seem to have carried on a tray an
image of Attis; and the ‘“old dame™ personated Cybele,
the mother of the gods. But érl may mean **in charge of,”
*¢ presiding over,” in which case the priest personates Attis,

168



EXHORTATION TO THE GREEKS

plain to everybody that these who do anything er cuap.
utter anything without the word of truth are like
men struggling to walk without & footheld.

The comic poets also, owing to the compelling Thecomic
pewer of trath, bring into their plays convineing Doota bear
arguments against your gods. Let these shame :ﬁ:igl;]tra
you inte salvation. For iustance, the comiic poet
Menander, in his play The Chariofeer, says:

No god for me is he who walks the streets

With some old dame, and into hotises steals
{Ipon the sacred tray.=

For this is what the priests of Cybele? do. It was
a proper answer, then, that Antisthenes used to give
themn when they asked alms of him: “I do not
support the mother of the gods; that is the gods
business," ¢  Again, the same writer of comedy, in
his play The Priestess, being angry with prevailing
custom, tries to expose the godless folly of idelatry
by uttering these words of wisdom:

Manarnder

For if a man
By cymbals brings the God where'er he will,
Then is the man more powerfu} than God.
But these are shameless means of livelihood
Devised by men.?

antd pnprpayoprns ought perhaps to be retained (see note on
text), Grotius observes, however, that *s the statement has
to do with the god himself, whom the bravelling priest
carries, and not with the priest.” The quotation occurs in
Justin Martyr {Des mon. 5) with this addition: “the
ought to stay at home and take care of his worshippers,”
i.e. Metragyriae. Seep. 48, n, a.

;é_}ntisthenes. Frag. 70 Mullach, Frag. phil. Graee i,

P Menander, Frag, 245 Kock, Comie. Aitie. Frag, il

PO,
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And net only Menander, but also Homer, Euripides ciap.
and many other poets expose your gods, and do net gl
shrink from abusing them {o any extent whatever.

For instance, they call Athena “dog-fly,”® and
Hephaestos “ lame in both feet” ?; and to Aphrodite
Helen says:

Never again may thy feet turn back to the lalls of
Olympus.©

Of Dionysus Homer writes openly:

He, on a day, gave chase to the nurses of mad Dicnysus

Over the sacred hill of Nysa ; but they, in a body,

Fiung their torches to earth at the word of the savage

yeourgus.®

Buripides is indeed a worthy disciple of the Secratic Buripides
school, in that he regarded only the truth and dis-
regarded the aundience. On one oceasion, referring
to Apollo,

Who, dwelling in the eentral spot of eartly,
Deals ont unerring oracles to men,*

he thus exposes him :

His word it was I trusted when 1 slew

M}r mother ; him consider stained with crime,
Him slay ; the sin was his concern, not mine,
Since he knew less of good and right than 17

At another time he introduces Heracles in a state
of madness? and elsewhere drunk and gluttenous.?
What else couid be said of a god who, while being
feasted with flesh,

o Homer, fliad «xi, 394, 421, ¢ Tiad 1, 607 ete.

e Thiad 1ii, 407, ¢ Miad vi, 132134,

H Euri'pides, Orestes 501552, f Owrestes 594596, 417,
# {6, in the Hereules Furens, A Alcestia T55-T60.
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Did eat green figs, and howl discordant songs, CHAP.
Fit for barbarian ears to understand 7 » viI

And again, in his play the lon, he dispiays the gods
to the speetators without any reserve ¥:

How is it right that ye who made men’s faws
Yourselves are authors of uarighteous deeds
But if—I say it, though it shall net be—

Ye pay men penalties for vielent rapes,
Phoebus, Poseidon, Zeus the king of heaven,
The price of erime shall strip your temples bare,®

VI

Now that we have dealt with the other matters The witness

in due order, it is time to turn to the writings of pmgmm
the prophets. For these are the oracles which, by
exhibiting to us in the clearest light the gronnds of
piety, lay a firm foundation for the truth. The
sacred writings are aleo models of virtuous living, The sacred
and short roads to salvation.® They are bare of {ftneere
embellishment, of outward beauty of language, of atyia. bas of
idle talk and flattery, yet they raise up man when ¥°2oWer
fast bound in the gripof evil. Despising the snare
of this life,* with one and the same voice they pro-
vide 2 cure for many ills, turning us aside from
delusion that werks harm, and urging us onward
with clear guidance to salvation set before our eyes,
Christian teaching puts truth in simple form se that the
humblest may at once understand as much of it as is
necessary to ensure his salvation. Some aspects of truth
are reached through philosephy, but that is a long and
difficult process, beyond the efforts of all but a few.

< i.e. ail the dan gemus pleasures which this life oﬂ’ers
In the Paedag lement uses the same word * spare™
rcfercnce to feastmg (it 9. 4}, wine (il 23, 1, 28. 2, 20, 9),
and laughter (i 47. 8
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To begin with, let the prophetess, the Sibyl, first CHAP.

sing to us the song of salvation : A prelude
. from the
g;’ophetic
Lo, plain to all, from error free He stands ; ibyl

Come, seek not gloom and darkness evermore ;

Behold, the sun’s sweet light shines brightly forth.

But mark, and lay up wisdom in your hearts.

One God there is, from whom come rains and winds,

Earthquakes and lightnings, dearths, plagues, grievous
cares,

Snowstorms and all besides,—why name each one ?

He from of old rules heaven, He sways the earth.«

With true inspiration she likens delusion to dark-
ness, and the knowledge of God to the sun and
light; and by putting them side by side in her
comparison she teaches what our choice should be.
For the false is not dissipated by merely placing
the true beside it ; it is driven out and banished by
the practice of truth. Now Jeremiah, the all-wise Jeremian
prophet, or rather the Holy Spirit in Jeremiah,
shows what God is. “I am,” he says, “a God who
is near, and not a God afar off. Shall a man do
anything in secret, and I not see him? Do not I
fill the heavens and the earth, saith the Lord?”?
Once again, the same Spirit says through Isaiah : Isaiah also
“ Who shall measure the heaven with a span, and Feke of
the whole earth with a hand-breadth?”° See the greatness
greatness of God and be amazed! Him let us
worship, about whom the prophet says: ¢« The hills
shall melt from before thy face, as wax melteth

a Sibzllim Oracles, Preface 28-35.
Jeremiah xxiii, 23-24.
¢ Isaiah x1. 12.
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4 The text gives ““ idols,” but the quotation refers to their
worshippers. It is possible that there is a slight error in the
text. See textual note.
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from before the face of the fire.”¢ He is God, the crapr.
prophet says again, “whose throne is heaven, and V!
the earth His footstool”’?; before whom ¢if He
open heaven, trembling shall seize thee.”® Would
you hear too, what this prophet says about idol- isaian tells
worshippers?¢  «They shall be made a spectacle ffhe .
before the sun; and their dead bodies shall be of idolaters
meat for the fowls of the heaven and the beasts of
the earth, and shall be rotted by the sun and the
moon, things which they themselves loved and
served; and their city shall be burnt up.”® He Andalsoof
says also that the elements and the world shall be the whole
destroyed with them. ¢ The earth shall grow old,
and the heaven shall pass away;” but “the word
of the Lord abideth for ever.”/ What does God
* say when at another time He wishes to reveal
Himself through Moses? ¢ Behold, behold, I am Moses
He, and there is no other god beside Me. I will ‘(';"&f‘.‘;“p‘(’fws,
kill and I will make alive; I will smite and I will
heal, and there is none that shall deliver out of
my hands.” ¢

But will you listen to yet another giver of oracles ?
You have the whole company of the prophets, who
are joined with Moses in this sacred fellowship.
. What says the Holy Spirit to them through Hosea ? The witness
I will not hesitate to tell you. “Behold, I am He °f Hoses
that giveth might to the thunder, and createth the
wind,” » whose hands established the host of heaven.

¢ A collection of passages from Jeremiah, not Isaiah.
See viii. 2; xxxiv. 20; iv. 26.

7 Isaiah li. 6; also compare St. Matthew xxiv. 35 and
Isaiah xI. 8.

¢ Deuteronomy xxxii. 39.

» Amos iv. 13 ; not Hosea.

¢ See Jeremiah xix. 13 and Psalm viii. 4 (Septuagint).
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owlduevor dmo T édvav. odk Eyvwoav of aipovres
70 £Vdov yAdppa adrdv, kal wpocevxép,evoc Oeots
ol o0 odoovaw adrovs.’ €lf’ vmoPds ‘‘ éydd,”

¢ ¢ ’ \ ] ¥ M k] "~
¢170w, o Beos, kal ok €ott why éuod Sucal.os,
Kal cw‘n)p otk éoTu wapef épod: emm-pacﬁvrre 1rpos
pe Kac cwﬂnoea& oc avr éoydrov Tijs yis- éydd
e:./.u. 6 Heog kal ovk €oTw dAos* kar éuavrod
Suviw.” Tols 8¢ eldwloddTpais Svoxepaiver Aéywy
“rin (I:m’na')cav-e mfpcov, Ul ;rlw. 6;Lota'maﬂ dpoud-
oare adrdv; i) eucova émoinaev 'rem-wv, ] Xpvoo-
xoos xwveucas xpvaiov wepcexpvowcev adrév;
ral ¢ éml ’TOl“rOLS wy odv ér v;;ecs‘ eldwlo-
AdTpai; dMa kdv viv dvldfacle 7ds dmeldds:
SloAvfer yap Ta. yAvmrd kal T4 xetpomoinTa, uaA-
Aov dé oa' én’ adrols memoldTes, avaiolnros yap
N DAy, ém nﬁ'qGW' “o' thpwg geloel modets Kkart-
omovp,e'va.g Kal *n‘;v oufovp.em)v oz\nv kaTaljifeTar
il xeepl. ws vooma.v. 7{ oov godias dvayyé\w
;wa'rr,p‘w. :cac p'qgets' éx muSos EBpawv cecquwp.e-
vou; “Kdpuos éxTiody e dpxnv oddv abrod €is
épya adrod,” kal “KvpLOS 3L5w¢n oogluav Kol a7ro
mpoadrmov adrod yvdois kal ovveais.” ‘‘€ws mére,
dkvmpé, katdreloar; moTe 8¢ é¢ Umvov éyepbriop;

e Isaiah xlv. 19-20. b Isaiah xlv. 21-23.

¢ Isaiah xl. 18-19. 4 Isaiah x. 10-11, 14 (Septuagint).

° i.e. Solomon see 1 Kings iii. 7 ; iii. 12

7 Proverbs viii. 22. ‘¢ Wisdom ” is, of course, the speaker.
Clement's quotation, here as everywhere else, is taken from
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And again through Isaiah (t}ns utterance too I will cuar
remind you of): I, even 1,” he says, “am the Lord il
that speaketh nghteousness and declareth truth, witns
Assemble yourselves and come. Take counsel to. o0 o
gether, ye that are being saved out of the natiouns.

They have no knowledge, who set wp their carved

image of wood, and pray to gods who shall Dot save
them.” ¢ Then, lower down, he says: “I am God

and there is none righteouns except Me, there is no
Saviour beside Me. Turn ye unto Me and ye shall

be saved, ye who come from the end of the earth.

I am God, and there is no other. By Myself do 1
swear.”” * But He is displeased with idol-worshippers

and says: To whom did ye liken the Lord? Or

to what likepess did ye jiken Him? Did the
carpenter make an image? Did the goldsmith

smelt gold and gild it ?"—and what follows® Are

you then still idel-worshippers? ¥Yei even now Kesfah pre-
beware of God’s threats. For the carved images jnﬁg,fm:n
made by hand shall cry out,® or rather they who idoiatry
trust in them; for the material is incapable of
feeling, Further he says: “'The Lord shall shake

the inhabited cities, and in His hand shall grasp

the whole world as it were a nest” ¢ Why tell

you of mysteries of wisdom, and of sayings that

come from s Hebrew ehild who was endowed with The wise
wisdom ¢ “ The Lord created me in the beginning 3"“&"&
of His ways, for His works’/: and, “the Lord Golss e
giveth wisdom, and from His face are knowledge S
and understanding.”# « How long dost thou lie at

rest, thou sluggard; when wilt thou awake from

the Septuagint. The Hebrew text -of this verse g‘ives 2
different mesaning— possessed ” instead of < created
but see R.V, margin, ¢ Proverbs ii, 6.
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CAP. éav 85 aoxvog ﬁg, née oo wtmep Yy 6 dunTds
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pw.v. “ lcvas yop ‘0 moujoas T Yy év @]
LO’XUL av-rov, &s dnow Iepe/.u.a.g, “ avaewoev 'r‘r)v
o«.xovp.ew]v ev T ooqfua avrod. a1ro1reaov1'a$ yap
np.as ém Ta ecSw/\a 'q codia, 1 éorw o Adyos
a.v'rov, avopﬂoc em ™y a/\qﬂebau. Kal av‘r‘q 7t
mpddT) TOD wapa-n'rwpa.'ros ava.m-a.m.s" 80ev amorpé-
Ty e:.Sw)to)«a.‘rpeLag awaong 6 Oeaméoios ﬂa.'yka/\ws
avarxékpaye Mwvofls: *‘drove Icpan/\ Kvpcog °
Oeds oov, rvpos els e’o-n, kal “‘ kpov Tov 0€ov
gov wpoonvuﬁoetg Ka:, adTd p,ovw )«a-rpevoe«.s
vy &7) odv cvve-re, w dvfpwmo, katd Tov pakdpiov
z/ta)tp.a»Sov éxeivoy -rov Aafid- "Spafaoee madeias,
11} moTe op'ywon Kvag, Kal. a.fro)‘ewee et oSov
8¢Ka.Las', 07av emcavO’q é&v -raxec o Ovuds adrod.
;w.xaptoa 7'ra.v-res ol ‘n-eqroceo'res én’ av*rd:.” 1]31;
8¢ Umepowktelpwy 1uds O kiplos 7O cwTipLov
vdldwar p,e)\os, otov éuPariprov pv0;l.ov* “viol
av0pw1rwv, €ws 7TOT€ Bapukdpdiot; iva n aya:rra-re
;LCL‘TG.LO‘I“Y)TG. Kal. {nfewe zﬁevSos, ” 7ls odv 9
,u,a'racorqg kal T 70 xﬁevSos, o dytos dmdaTolos
Tob Kvpcov 'rovs E/\A'qvag acnw,uevog éényjoeral
gou: “ on yévres 7ov Beov ody s Beov eSofa.o-av
7 nvxaptamaav, aM e,ua:azw@ncav & Tols dua-
Aoyiouols adrdv, kai fAafav Ty 86fav 1ol feod
1 ary 4 Mayor. alrn mss.
a Proverbs vi. 9, 112, (The latter verse is found only in
the Septuagint.)

® Possibly from Proverbs xx. 27 (see the Septuagint
reading as quoted by Clement, vii. Strom. 37. 6 and by
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sleep? If thou art diligent, there shall come to thee cuap.
as & fountain thy harvest,” ® that is, the Word of the VIH
Father, the good lamp,? the Lord who brings light,
faith and saivation to all. For “ the Lord, who made Jeremiah
the earth in His strength,” as Jeremiah says, “re- rve sty
stored the world in His wisdom,” ¢ since, when we {ho yorld by
have fallen away to idols, wisdom, which is His Word,
restores us to the truth. This is the first resurrection g
the resurrection from transgression; wherefore the
inspired Moses, turning us away from all idolatry, Moses bears
utters this truly noble ary: “Hear O Israel, the Jlnows
Yord is thy God; the Lord is one”®: and “thou isons
shalt worship the Lord thy God and Him only shalt
thou serve.,”/ Now therefore, learn, ye men, in the
words of that blessed psalmist David: “Lay hold of Davia warns
instruction, lest at any time the Lord be angry; and & & listeu
ye shall perish from the right way, if ever His wrath volee
be hastily kindled. Blessed are all they that trust
in Him.”'#  And, in His exceeding great pity for us,
the Lord raises high the strain of salvation, kike &
marching song. “Sons of men, how long will ye Anate
be heavy-hearted? Why do ye love vanity and ek, .
seek after falsehood P %~ What, then, is this vanity, flsshood,
and this falsehood? The holy apostle of the Lord ety
will explain to you, when he accuses the Greeks:
“ beesuse, knowing God, they glorified Him not as
(God, neither gave thanks, but became vain in their
reasonings, and changed the glory of God into the
Clement of Rome i, 21. 2). Cp. also Paalm cxix, 105, where,
however, the Septuagint (cxvu: 105} has * Thy law™ instead
of + Thy word, ¢ Jeremiah x. 12,

+ See Revelation xx. 5. ¢ Deuteronomy vi, 4.

7 Deuteronomy vi. 13: x. 20; St Matthew iv. 10y
8t. Luke iv. 8.

? Psalm . 12 (Septuagint}) 5 Psalm iv, 2,
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drove ﬂa')w wpquﬁ'rou Aéyovros ‘‘éxdeliper pév o
7Aos mu ° ovpavos oxwwevloe-ml., )ﬂay.:/:el. 8¢ o
ﬂaVTOKpCLTwp els TOV acwva, m.u al Svuap.ecg TGV
ovpavdv gadevdijcovTar kal of odpavol eldiyrjoovTar
s déppis ékrewdpevor kal ovoreldpevor ' (adTar
yap ai mpodmrikal dwval) “kal 1) yi devferar
damd mpogdymov kupiov.”’

IX

Kal y.vp:.ag dv éxowui oov ypadas wapaqSepew,
dv ovde Kepala ﬂapekevoefat ,u.c'a," ,u.'q OUXL
émrelns yevoud T0 yap oTopa kvplov, TO
&."y:,ov mvedpa, éAdAncev Tadra. ‘‘ui Tolvuv unk-
ér,” ¢nolv, “vc'e' kov, S\vydiper maideias rupiov,
und’ ékAvov vm’ adrod eAeyxopevog. & Tijs vmep-
PaAovons ch)tavawﬂws* 00’ wg paBn-ra‘ig 6
diddorados 008 s ouce"ra.l.g o Kvpl,og 008’ s

[ ry
wP. Oeds dvlfpdmots, “marip 8¢ s Amios” vovleret

viovs. elra Mwvoijs uév dpodoyet ‘‘ éudoPos elvas
kai &tpopos,” dkovwy mepl Tob Adyov, ad 8¢ Tod

« Romans i. 21, 23, 25. -

b Genesis i. 1. .

¢ A collection of passaﬁws from Scripture ; see Isaiah xiii.
10; Ezeklel xxxii. 73 S atthew xxiv. 29 ; Isaiah xxxiv. 4;
Psalm civ. 2; Joel ii. 10, Stihlin thinks that the whole ma;
possibly be taken from the Apocalypse of Peter, with whici
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likeness of an image of corruptible man, and served cuar.
the creature rather than the creator.” @ Of a truth V1!
God is He who “in the beginning made the heaven

and the earth.”® Yet you do not perceive God, but
worship the heaven. How can you escape the
charge of impiety? Hear once more the words of

a prophet: “The sun shall fail and the heaven be Final
darkened, but the Almighty shall shine for ever;&’ﬁigﬁent
and the powers of the heavens shall be shaken, and

the heavens shall be folded up, being spread out and
drawn together like a curtain” — these are the
prophetic utterances —‘“and the earth shall flee

from the face of the Lord.” ¢

IX

And I could hring before you ten thousand Many
passages of Scripture, of which not even “one tittle gg’;;;t{;,’;z
shall pass away” without being fulfilled ¢; for the could be
mouth of the Lord, that is, the Holy Spirit, hath quo
spoken it. “No longer, then, my son,” it says,
“regard lightly the chastening of the Lord, nor faint
when thou art reproved of Him.”® O surpassing love
forman! He speaks not as a teacher to disciples, nor
as a master to servants, nor as God to men, but as
a “tender father”/ admonishing his sons. Again, God speaks
Moses confesses that he «exceedingly fears and js &Father
quakes,” ¢ when hearing about the Word; do you children £~

we know Clement to have been acquainted (Eusebius, H.E.
vi. 14). :
¢ See St. Matthew v. 18; St. Luke xvi. 17,
¢ Proverbs iii. 11.
7 Homer, Odyssey ii. 41.
9 Hebrews xii. 21.
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Tétre ‘“év TOls TOD wWaTpds’’ 'yevv)oeq'at, TéTE
x)\*qpovopxqoal, Kafafbwonaefaz, ToTE TS ﬂam)tez'ag
s na-rpwag KOLV(DV'I‘]O’GL @ yvnoiw, 7@ 7’)ya-
muéve " alTy yap 1 'rrpw-ré-roxos emc)\'qowa 7 elc
noz\/\wv a‘yaﬁwv ov'yxezp.evn 1'ra¢8z'wv' 'ravﬁr éore 10,

ﬂpwro-mKa 1'(1 évamoyeypappéva év ovpavo:,s "
Kat Toaavﬂug “ pvpidoww a‘y‘ye/\wv ” ov/.mavn'yvpc-
{ovra: mpwrdTokol 8¢ maides Nuels of Tpodiuot
700 Beod, oi Tob ‘‘mpwrordrov”’ ywijcior ido,
ol mpdToL TV dNwv avlpdTrwv Tov Bedv vevonrdTes,
of mpdToL TGV duapTIdY dmegmacuévoL, ol TP@DTOL
70D Suafdlov kexwpiouévor.

Nwvi 3¢ 7ooovrw 7wés elow dfedirepor, Sow
¢L)tav0pw1ré7-epog 6 Oeds ¢ pév yap e’:c SovAwr
viods 1;,u.ag yevéalau Bov)te-rw., ol { 8¢ Kai viol 'yeveaoou,
dmepndamikacw. & Tis dmovolas Tis moMs: Tov
kpiov émaioydveale. élevbepiov émayyéMerar,

a St, Matthew xviii. 3; St. John iii. 3, 5.
5 St. Luke ii. 49. ¢ St. Matthew iii. 17 etc.
¢ See Hebrews xii. 22, 23.
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not fear when you Hsten to the divine Word Himself ¥ crar.
Are you not troubled? Are you not carefal and at 1%

the same time eager to learn; that is to say, are you

not eager for salvation, fearing God’s wrath, loving

His grace, striving after the hope, in order that you

may eseape the judgment? Come ye, come ye, my

little ones! For *except ye become once more a8 Unless we
little children and be born again,” as the Scripture R0
says, ye shall not receive the true Father, “nor shall we cennot
ye ever enter into the kingdom of heaven”¢ For S the &
how is the stranger allowed to enter? Why, in this kingdom
way, | think; when he iz enrolled, and made s

citizen, and receives the Father, then he will be once
found “in the Father’s courts,’® then he will be 2fored ve
counted worthy to enter into the inheritance, then kingdom
he will share the Father's kingdom with the true Son, “paovea: <.
“the beloved.” * For this is the “ church of the first. 50
born,” whieh is composed of many good children,

These are “the first-borm that are enrolled in godsmany
lLieaven,” who join in solemn assembly with all those ghiliren
“innumerable hosts of angels.” ¢  And we are these “ehoreh o
first.born sons, we who are God's nurslings, we who Q;m“‘ﬁ“'
are the true friends of the « first-born,” * who have

been the first of all mankind to know God, the

first to be torn away from our sins, the first to be
separated from the devil, \

Yet the truth is, that the more God loves them nut many
the more do some men depart from Him. For He [ech these
wishes that we should become sons instead of slaves, blessings
but they have disdained even to become sons,  What
depth of folly! It is the Lord of whom you are
ashamed., He promises freedom, but you run away

= Colossians i, 15, 18; Hebrews i, 6.
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6 ‘' mpo éwaddpov’’ yevvduevos, 6 {wny xaploduevos
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My odv mepuppoveitw Tis 70D Aéyov, wy Adfn
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1 @dvarov Stihlin. dmrdheav Sylburg. &vfpwmov mss,
2 o0 kduver Miinzel, oUk duehel mss.
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into—slavery! He bestows salvation, but you sink
down into death. He offers eternal life, but you
await His punishment; and you prefer “the fire,
which the Lord has prepared for the devil and his
angels” !¢ Wherefore the blessed apostle says: 1
testify in the Lord, that ye no longer walk as the
Gentiles also walk, in the vanity of their mind, being
darkened in their understanding and alienated from
the life of God, because of the ignorance that is in
them, because of the hardening of their heart, who
being past feeling gave themselves up to lascivious-
ness, to work all uncleanness and greediness.”?
When such a witness reproves the folly of men
and calls upon God to hear, what else remains for
unbelievers but judgment and condemnation? Yet
the Lord does not weary of admonishing, of terrifying,
of exhorting, of arousing, of warning ; no indeed, He
awakes men from sleep, and those that have gone
astray He causes to rise from out the darkness itself.
“ Awake, thou that sleepest,” He cries, “and arise
from the dead, and there shall shine upon thee
Christ the Lord,” ¢ the sun of the resurrection, He
that is begotten *before the morning star,”¢ He
that dispenses life by His own rays.

Let no one then think lightly of the Word, lest
he be despising himself unawares. For the Scripture
says somewhere,

To-day if ye shall hear His voice,

Harden not your hearts as in the provocation,

Like as in the day of the tem&tation in the wilderness,
Where your fathers tempted Me by proving Me.*

e St. Matthew xxv. 41. % Ephesians iv. 17-19.
¢ Ephesians v. 14. 2 Psalm cix. 3 (Septuagint).
¢ Hebrews iii. 7-11, from Psalm xcv. 8-11.
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If you wish to learn what this “proving” is, the cHaP.
Holy Spirit shall explain to you. X

And they saw My works forty years.

Wherefore 1 was displeased with this generation,

And said, They do always err in their heart :

But they did not know My ways ;

As I sware in My wrath,

They shall not enter into My rest.*

See the threat! See the exhortation! See the
penalty! Why then do we still exchange grace for
wrath? Why do we not receive the Word with
open ears and entertain God as guest in souls free
from stain? For great is the grace of His promise, Themeaning
«if to-day we hear His voice”; and this « to-day " is ¢ werd
extended day by day, so long as the word “ to-day ”
exists.? Both the “to-day” and the teaching con-
tinue until the consummation of all things; and
then the true “to-day,” the unending day of God,
reaches on throughout the ages.

Let us, then, ever listen to the voice of the
divine Word. For “to-day” is an image of the
everlasting age, and the day is a symbol of light,
and the light of men is the Word, through whom
we gaze upon God. Naturally, then, grace will Grace
abound exceedingly towards those who have believed abounds
and listen; but as for those who have disbelieved those thaty
and are erring in heart, who know not the ways others God
of the Lord, which John commanded us to make fhreatens
straight and prepare, with them God is displeased, punishment
and them He threatens. Moreover the ancient
Hebrews received in a figure the fulfilment of the
threat when they wandered in the desert. For,

e Hebrews iii. 7-11, from Psalm xcv. 8-11.
b See Hebrews iii. 13.
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! dydmy kal wlored Swhs, 8 . . . uofbs. Stihlin. The
punctuation given above is suggested by Mayor.

2 iuepbpevor Markland. luepbuevos mss.

- @ 1 Timothy ii. 4.

b St. John xv. 26. There is a play on words in the Greek

which it is hard to reproduce in English. The word para-
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owing to their unbelief, they are said not to have cmap.
“entered into the rest,” until they followed the X
successor of Moses and learnt, though late, by ex-
perience, that they could not be saved in any other
way but by believing, as Joshua believed,

But the Leord, being a lover of man, encourages Truth snd
all men to come “ to a full knowledge of the truth ™ o saivatlon
for to this end He sends the Comforter? What throwen (.~
then is this full knowledge? It is godliness; and BN
“ godliness,” according to Paul, #is profitable for all
things, having promise of the life which now is, and
of that which is to come.”¢ If eternal salvation alvation
were for sale, at what price would you, brother men, jSono% .
have agreed to buy it? Not even if one were to formeney
measure out the whole of Pactolus, the legendary
river of gold, would he count a price equivalent to
salvation. But do not despair. It is in your power,
if you will, to buy up this highly precious salvation
with a treasure of your own, namely, love and faith,
which is a fitting payment for e¢ternal life. This put Ged
price God is pleased to accept. For “we have our 5Ple.
hope set on the living God, whe is the Saviour of loveas
all men, especially of them that believe.”d The P¥™e"
rest, clinging to the world, as certain sea-weeds
ecling to the rocks of the sea’ hold immoriality of
little account. They are like the oid man of Ithaca,
yearning not for truth and their fatherland in
heaven, nor yet for the Light that truly exists, but
for the smoke from the hearth/

kletos, translated Comforter in the New Testament, is
formed from parakalein, a verb which combines the meanings
of summon, comfort {i.s. strengthen), and encourage ; or, to
put it in another way, of invitation coupled with assistance.
* 1 Timothy iv. 8. 4 1 Fimothy iv. 10,
¢ See Plato, Hepublic 611 b. 7 Homer, Odyssey i. 57-58.
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7Tp0$‘ emzvopowo'w, wpos mardelav Ty ev Smal.oo'vvn,
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@Y a)v\wv aylwv Tas 7rpo-rpo1'rag s a.v-rov TV
KUPLOV -rov ¢Mav0pw1row ovdév yap | a.M %) TodTo
épyov ;Lovov ea'-rw avrw ow{eoﬂal, -rov av0pw1'rov.
Bod yoiv émelywv els owrnplav adros “ fyywkev 1)
Baotrela Tdv oﬁpav&'w"‘ e’mofpe'qSec -roz‘:g a’.vepa')-
moUs wk‘rlma.(owag 7@ $éfw. -rav'rn kal 6 amd-
trrvog Tod Kuplov ﬂapaKava Tovs MaKeﬁovag
epp:qveus yivera s Oelas ¢>ww)g, “6 kipos
nyyncc’e,v " Adywy, “ eddaBeiole un karalndlouev
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‘Yuets 8¢ és Tooodrov ddeeis, uaAdov 8¢ dmoror,
pijre adTd melfdpuevor 7 rkvplw wijre 76 Havdw,
kal Tabra Omép Xpiorod dedepédvw.!l ‘‘ yedoaale

1 deouévy correction in P (cp. 2 Corinthians v. 20).
¢ 2 Timothy iii. 15. ¢ 2 Timothy iii. 16, 17,
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EXHORTATION TO THE GREEKS

Now when godliness sets out to make man as CHAP.
far as possible resemble God, it claims God as a gor
suitable teacher; for He alone has the power Himset .
worthily to conform man to His own likeness. This o oneher
teaching the apostle recognizes as truly divine,
when he says, “ And thou, Timothy, from a babe
" hast known the sacred letters, which have power to
make thee wise unto salvation, through faith in
Christ.” ¢  For the letters which make us sacred
and divine are indeed themselves sacred, and the
writings composed from these sacred letters and
syllables, namely, the collected Scriptures, are con- Through the
sequently called by the same apostle *inspired of S°"'Ptr®
God, being profitable for teaching, for reproof, for
correction, for instruction which is in righteousness ;
that the man of God may be complete, thoroughly
furnished unto every good work.”® No one could
be so deeply moved at the exhortations of other holy
men as at those of the Lord Himself, the lover of
men ; for this, and nothing else, is His only work,
that man may be saved. In His own person He
cries out, urging men on to salvation : ““The kingdom
of heaven is at hand.”° He converts men when they
draw nigh to Him through fear. On this point the
Lord’s apostle becomes an interpreter of the divine
voice when in appealing to the Macedonians he says,

“The Lord is at hand; take care lest we be found
empty.” ¢

But you have so little fear, or rather faith, that
you obey neither the Lord Himself, nor Paul, though
Paul was a prisoner for the sake of Christ. O taste

¢ St. Matthew iv. 17.
¢ Philippians iv. 5; the latter half of the saying is not
" found in the New Testament.
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1 Stillin suggests 4y,

= Psalm xxxiv. 8, & Pselra xxxiv, 11,

¢ Pgalm xxxiv, 12,

2 Isaiah ivii, 19, E;:hes:ms i 17,

+ See St. John 1. 9.

7 The Cimmerians were a mythical le whe dweit
beyond the Ocean in a land of mist and cloud and total
darkness, SeeOdysssy *xi. 13-16,

¢ Or, if Stahlm (3 stion is accepted {see note on text),
“*info one herd or “flock.”™ The word dyédhy is used for

the * flock ™ of men on p. 247 of this volume, and in 1. Strom,
156. 3, and 163, ¢. Cp, 5t. John x, 16,
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and see that God is good.””® Faith shall lead you, cmar.
experience shall teach you, the Seripture shall train %

you. “Come, ye children,” it says, “hearken unto

me; I will teach you the fear of the Lord.”? Then, A1 who

as if speaking to those who have already believed, it 35,
adds briefly, “ What man is there that desireth life, msy come
and loveth to see good days?’'® We are they, we

shall answer, we, the worshippers of the good, we whe

are zealous for good things. Hear then, “ye that

are afar off 7 ; hear, “ ye that are nigh.” ¢ The Word

was niot hidden from any; He is a universal light;

He shines upon afl men. No one is & Cimmerian/

in respect of the Word, Let us hasten to salvation,

te the new birth. Let us, who are many, hasten to Though
be gathered together into one Jove? corresponding t0 me e &
the union of the One Being. Similarly, let us follow into s unity
after unity by the practice of good works, seeking love snd
the good Monad.® And the union of many into one, 8204 worké
bringing a divine harmony out of many sesttered

sounds, becomes one symphony, following one jeader

and teacher, the Word, and never ceasing till it

reaches the truth itself, with the cry, “Abba
Father”? This is the true speech which God
welcomes from His children. This is the first-fruits

of God's harvest.

» The Monad, or unit, was a term used by the Pytha-
goreans, who regarded all things as in some way constituted
out of number, (dd numbers were more perfect than even,
and the Monad, from which the rest were derived, was
conceived as the perfect first principle of the universe,
Clement here makes it a name for God, but in another place
{i. I;Ewdagogw 71. 1} he says that God iz ** above the Monad
itse -),

* See St, Mark xiv. 36; Romans vili, 15 and Galatians
iv, 6.
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